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INTRODUZIONE 

mi 



« Alla moltitudine dei Vocabolarî domestici venuti in luce 
per cura di tanti solerti le'tterati, anche noi ne aggiungia- 
mo un altro. Ma afflnchè riuscisse maggiérmente utile, si 
agi' Italianî corne agli stranieri, credemmo far senno accre- 
scendolo di altre lingue più comuni e pressochè universali, 
corne la francese e la latina, note quasi a tutte le incivilité 
nazioni del monde. 

« Offriamo adunque un Vocabolarietto, il quale , mentre 
présenta il vocabolo del dialetto napoletano , nello stessG 
tempo ve lo présenta italiano, francese e latino. 

« In tal modo la gioventù, durante il corso dei suoi studî. 
avendo bisogno di cercare una parola del dialetto , se la 
Vede sott'occhio cambiata nelle altre suindicate lingue, cioc- 
chè reca loro gran pro per T acquisto di queste lingue : 
giacchè la prima è più intéressante opéra, che deve darsi 
da chi vuole con più sollecitudine apprendere le lingue, è 
precipuamente quella d' apprenderne i vocaboli e le frasi 

€ Lo straniero poi, o che voglia leggere tanti nostri scrit- 
tori distesi in dialetto , o che gli accada sentir par lare i 
nostri popolani, incontrando diflîcoltà nel significato del vo- 
cabolo, potrà subito venirne a capo riscontrando cotai vo- 
cabolarietto, sol che conosca almeno una délie altre tre lin- 
gue aggiunte alla napoletana. » 

A tutto questo che venne scritto dal compianto abbate 
Aniello Gasilli, si aggiunge quelle che si legge in fronte 
del volume, e che riguarda la pronuncia délie parole fran- 
cesi e latine per cura del Gav. G. Vago. 



AVVERTENZA 

peij^^'-fà'pronunzîa délie parole latine 

Ae=e. Oe=e. •tio=zio. tium=zium. Ph=f. th=t. Y=i. th=t. 
ch=c. rh=rr. 
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Abbasca—Âmbascia — Courte ha- 
leine ("cur^ a/en), étonffement (e- 
^w/Vna«)— Anhelatio. 

Abbascuso— ÀgitatOi irrequieto — 
Agité (apî7e)— Agitatus. 

Abbeveraturo - Abbeveraioio— A- 

breiivoir (abreuar) —Aquarium. 
Abbetiello — Scapolare, abilJQO — 

Scapulaire (iScai^w/ar)— Scapu- 

larum, amicuium. 
Abbrocarese — AfBocarsl — S*en- 

rouer (S'anrué), 
Accio—Sedano— Céleri (selerï) — 
Apium. 

Aocniettà no carosiello— Raggra- 

nellare, mettere assieme un gruz- 
zolo di denari—Glaner (glané) - 
Colligerc monetas. 
Accoppatura— Colmatura-Coroble 
(cow&7ô)— Exuberantia, Pars re- 
dundans. 

Accunto de potega— Awentore— 

Chaland (sciaîan), Pralique(pra- 
/ic)— Mercatoreoi apud eundera; 
Emptor assiduu8. 

Aceno de pape— Chicco di pepe— 

Grain (gren)^ ou pépin de poivre, 
(u pepen de puavré) — Acinus 
pip,iris. 

Aceno — Granello, chicco — Grain 
(çren) —Acinus. 

Acetosel la^ Acetosa— OsellIo(os6- 
^/itf)— Oxalis. 

Aco saccorale — Infilacappi— Ai- 
guille de télé (éguilîe de tef)^ 
Acus crinalis. 

Acqua de raso— Acqua di ragia— 
Eau de résine {6 de re5d/))— Aqua 
resinae. 



Acqua salimasta - Acqua s ; Imastra 

— Eau salée(o saU^ — Aqua salsa. 
Acqua zuffregna- Acqua solforo* 

sa — Eau souffrée (ô suffré) — 

Aqua sulfurea. 
Acquarella — Acqueruglola, acqui- 

Irina— Bruine, {hruin) — Pluvia 

tenuis. 

Acquerella de lo pittore— Acque- 

rello-Eau de trerape(d de tramp) 
aquarelle (ac^war^Z^ô)— Aqua ad 
pingendum. 
Acquerella —Acquerellare— Pein- 
dre en détrempe, à Taauerelle 
{pendre an de tramp, a l acque-- 
reî) — Aqua pingere. 

Acquasantera— Piladeiracqua be- 
nedella— Bénitier (6ew*ïiV)— Vas 
aquae benedictae. 

AcquatO— Vinello, acquerello— Pe- 
tit vin (ptï ven\ ou du vin avec 
de Teau {udu ven avec de Vô) — 
Mrum aqua mixtum. 

Adacquà lo vi/to — Innacquare il 
vino — Mettre de l'eau dans le 
vin (mettre deVôdanîeven) — 
Vinum- aqua miscere. 

Adacquaturo— Inaffîatoio — Arro- 
soir (arrosî^ar) —Nasiterna, Vas 
Irrigatlorrium. 

AffatturatO — Amraaliato — Ensor- 
celé (ansorslé) — Affectus ve- 
neficio. 

Agguantatore— Celui che nasconde 
compra le cose rubate, Rac« 
cettatore— Receleur (resselàr) — 
Receptator. 

Agguattato -- Accovacciato — Tapi 
(tapi) — Abditus, Latens. 
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Agiiaro di creta — Utello — P« tit 

fauillier de craie (ptl ûilié de 
cré) — Lecytus cretae. 

Agiiaro de stagno— Stagnuolo — 

Petit lji;ili(îr d'étain {pti ûilié 
£?'c?en— Lerythus stamni. 

Agliarulo—Orzaiuolo— Petite pu- 
stule qui vient aux bords des 
paupières (jjfi pûstûï chi vien 
ô hor de papier) — Hordeolum. 

Agnellette — Agnellotti —Espèce 
de pâte d'agneau {espésde pàt 
d'offnô) 

Agnolillo— Filiigello — • Ver à soie 
(ver a sua) — Bombyx. 

A la ntrasatta-— Alla sprowista, 

airimprovista, alTimpensata, al- 

i'improvviso — A Tira pourvu (a 

ZVwpMrt;^)— Inaproviso. 
A levatora — Levatoio , dicesi di 

Ponte— Pont-levis {pon levl) — 

Pons versalilis. 
Alice — Alice, acciuga — Anchois 

{anschiua) — Hycostoraus, En- 

chrasicolus. 

Allaccia lardo—CoItella— Couteau 
à piler {cutô a pilé) — Pecespita- 

Allascà— Al lentare- Ralentir {ra- 
lantir) — Relaxare. 

Allegrolillo de vino, o no poco 
sciasciariello—Biillo— Qui est 

entre deux vin , en pointe de 
vin, un peu ivre ( chi è antre 
de ven, en puente de ven^ un 
po ivre) — Ebriolus. 
Allessa — Oastagna cotta a lesso, 
Ballotta — Châtaigne boullif(5cta- 
tègne bugli) — Castanea mollis. 

Allummà II lume pe na festa, na 

gala— Far luminarie — Illumina- 
tion, luminaire, quantité de flam- 
* beaux allumés (illuminassion 
luminer, cantiié de flambô al 
Humé) — Luminum copia. 



Aluzzo — Luccio— Brochet(&ro5cè)- 
Luc us. 

Aluzzo impériale— Luccio impé- 
riale—Brochet impérial {broscè 
emperial) — Lucitis praestans. 

Alîienta—Menta— Menthe (mant)- 
Menta, Mentha. 

Amenta peperina— Menta pcperita, 

vipehta, pcpa ta— Menthe poivrée 
{mantpuavré) — Menta piperata. 

Amenta sarvateca— Mentastro — 

Menlhc sauvage (mant suvage) — 
Mentastrura. 

Ammallato— Macolnto, Pesto— Ta- 
ché, gâté de taches {tascé, gâté 
de tasce) — Inquinalus.M: culate, 
diconsi le frutta alquanto guaste 
alla superficie. 

Ammarrà— Socchiudcre — Clore à 
demi {clor a demi), Entr'ouvrir 
(antruvrir) — Pêne claudere. 

Ammasonarese de le galline — 

Appollaiarsi — Se perche r(5cpar- 
sce) — Cubitum ire. 
Ammatuntato— Pesto perbattiturc 
altro— pilé (i^iZc)- PinsuR. 

Ammenaccià de lo cane, o fa la 

baia — Rlnghiare — Grincer les 
dens (grensé le dan) — Gannire, 
Ringere. 

Ammennola— Mandorla — Amande 
(amand) — Amygdalnm. 

Ammolà—Arrotare —Aiguiser (c- 
guisé) — Acuere, acutum red- 
dere. 

Ammolaforfice—Arrotino— Gagne- 
petit {gagne ptl) — Qui cultros 
acuit. 

Ammosciarese^Abbiosciarsi — Se 

faner (stf/ane), Flétrir {flétrir)— 
Languidum fieri, Languesccre. 
Ammoceluto— Imporrato, imporri- 
to- Moisi {muasl) — Marculen- 
tnSy Marcidns- 



ANA 



— 5 — 



ARD 



Anasielle— Anici, Anaci e Anasi— ! feie {selul chi è sciargié d'ap- 
Aiiis (ani)— Anisa. prêté se chi e nfctsser pur lïn 

Anasielli co lo zucoaro — Anacij /«())— Dsig aiui 
cunreiinii, o in cnmicia — Adis Apsrtura mpietto de la cammisa 



revu. 



infis (anl con/ï)— Aoisa con- 
Ancina—Iticcio dî nmre -Hérisson 

de la mer (éitsson de la met). 

Oursin ( Urte» ) — Herinaceus, 

Ëchinus marinus. 
Ancina nganna— Strangaglioni - 

Eiillure des amygdales {anflii' 

des amidul) — Toiisillne. 

Ancino p'appennere la fescane— 

Ilaiiijiicone - Croc (crô), Crochet 

{croscè] - Harpago. 
Atiellette — Canjpanelline, sorta di 

pasla in furma dei pen.dcnti delli- 

donne, detti camnanelli -Bouctcs 

d'oreille (bucle d'oregUe)—Peii- 

denlin aiiricularia. 
Anepeta— Ni-pilella— Calament(ca 

lamati) , Cajunienlha , N«pita , 

KéjieU, 
Anguinaglia-An^uinaia, Ingulne- 

Aliie (è/i)— Itiguen. 
Anlello de fierro. che sla dinio 

a li cortiglie p'atiaccà II oa- , „ ,. ^ . , „ , 

vaIle-Canipiinella-Ai)n'aupoiJ[ AppllagllO— Turacciolo — Boiidon 

amc\m\escheid.\ix(anôpurat-\ (àondon). Bouchon (buscion)— 

tascé le scevâ) -hn\\\i\as krreu^.l Obluramenlum. 
Annetorfeloiravecatore-Ponie— Aroemesa — Artemisia — Armoisfl 

Ediarmd de ni;icon lésciafâ th (an»Mar),Malrjcaire (matricer) 

Mosso»)— Pons exirucluriu;. i Arteraisia. . , „ , , 
Annetta-puortO-Curaporli, Pu„^ Arciulo-Orciuolo-Cruche (cru- 

tonc, Maccliina per nellare i por-l, sce). Pot (po)-Urceolus. 

W—Care-mik (cûr-môl) -Ai- Arouovo-Alcovo— Alcôve (o/cô^- 

chl^lj;) Cubiculiin) arcualum. 

Annevatô-Nevato-Rafralchi à l;i Ardioa-Ortica-Ortie (or(i)-Ur- 

iieige (rafrcscX a la nè^e)— M- *"-'''■ 

valus. Ardichelle— OrIJche di mare, classe 

Aparatore — Paralore, festaiuolo — di zooflli detti Acalffi—Orlie de 

Celui qui est chaîné d'apprêwr la mer (ortï de Ja mer) — Ur- 

ce qui est nécessaire pour une| tica maris. 



ovesta-bjiarato di caimc 
veste— Ouverture du di'v:int d'une 
chemise {uverlûr dû devan d'un 
scemis) — VtfSl.um divisio anto 
pccius. 

Appari — Appaiare — Appareiller 
iapparegîiè)—S\insere, sociare, 
vel aequiparare. 

Appezzà le rrecchie - Appuntare 
le or cchie,,i)ngiiare, sLire iii o- 
recchio — È'^ouler altenlivenient 
( e'cule' altantuman ) — Aures 
arriger.'. 

Applcceca o Baruffa — BarufTo , 
Baruffa-Ma;ée {mêlé), Comlial 
(coîîiîià) — C 'nfusio, contentio. 

Appienna-rilorgio — Appicca^jnola 
deiroriuolo—Croclifit de la mon- 
tre(croscè de la montré)— Mizwi 
horarti iiidicis. 

AppIsnnavestiteDpaggsse- Cap- 
pelliiiaio, altaccapaiiiii — Porte- 
manteau {portmantô). 
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Arccheta—Orîgano— Origan (ori- 
pan)— Origanum. 

Arena pe fa la cauoia— Sabbia— 

Sablon {5a6?o»)— Sabulum, Sa- 

bnlo. 
Arenarulo— Polverino — Poudrier 

{pudrié)—\diS arenarium. 
Aria— Aia — Aire d'une grange (er 

d'un grange), Aire à battre le 

blé (er a battre le 6/è)— Area. 
Ariatella— Arcolaio, Blndolo^Guln- 

dolo — Dévidoir (cZmcïwar)— In- 

subuluni. 
Arillo —Grille — Grillon {grigliony 

Gryllus. 
Arillo de l'uva— Vinacciuolo, Gra- 

neilo— Pépin de raisin {pepen de 

resen) — Acinus vinaceus. 
Arrappato— Rugoso, Grinzo — Ridé 

(ridé) - Rugosus. 

Arravoalià la coda— Arroncigliar 
la coda — Accrocha r la queue [ao- 
croscé la che) — In nodum con- 
trahere caudam. 

Arravoglii lo ffilo a lo gliuom- 

maro— Aggomitolare, Dipanare, 
Far gomilolo — Dévider par pi- 
lote (dévidé par plot), Mettre en 
peloton ( mettre an ploton ) — 
Gloraerare. 

Arrefelà — Raffilare — Rogner au 
tour en parlant d' étoffes (rogné 
ô tur an parlan d* étof) — Cir- 
cumcidere, Extrema resecare. 

Arreplezzo— Rappezzamento, Rat- 
toppamento, Raccommodage (rac 
comocZape)— Refectio. 

Arrepezzâ-Bappezzare— Rapetas- 
ser ( raptasé ^, Rapiécer (ra- 
pi€5sè)— Resarcire. 

Arresidià o arricettà la casa— 

Rassettar la casa, Rimettere inl 
assetto — Ajuster (agiuslé), ac-i 
commoder (accomodé), Agencer! 



la maison (agiansé la meson)— 

Ordinatim res demi componere. 
Armesino— Ormesino. Ermesino — 

Taffetas (^a/ïà)— Sericura. 
Armiero — Armaiuolo — Armurier 

(armûriè) — Armèntarius. 
Arrozzuto— Arri:gginito, Ruggino- 

so— Bouille (buglié) — Rubigi- 

nosus. 
Ar!eficio— Fuochi arteficiali — Feu 

d'artifice (fè d'artifiss) — Ignis 

artifjciosus. 
Arucolo — Ruchetta, erba nota- 
Roquette (roc^e^)— Eruca. 
Aruta— Ruta— Rue (rw)— Ruta. 
Arvaro-Erbaio — Lieu où il y a 

beaucoup d'herbes [lié u il i a 

hocîi cï'tfrô)— Locus herbosus, 
Arzente—Razzente— Piquant (pU 

chan) — Vellicans. 
Arzicolo— Assicolo, pernetto, Per- 

nuzzo— Petit pivot {ptl pvô) — 

Axiculus. 

A scapezza cuollo— A rompicol- 

lo— Aller à toutes jambes (aZc a 
fw^ptami) — Preecipiti cursu ire. 

Asciuttapanne — Trablccolo - Espè- 
ce de panier sur lequel on é- 
chnuffe les habits (espess depa- 
nié sur lechel on esciof les a~ 
6lj — Instruraentum vestes cale- 
facicns. 

Asprinia — Asprino — Sorte de vin 
blanc du royaume de Naples (sor^ 
de ven blan dû ruaiom de Na^ 
pie) — Merum albatura acre. 

Assentato— Accostante — Qui a^ 
proche h\en(chi approscie bien)' 
Cohaerens. 

Assettato ncoppa a li tallune — 

Accoccolato — Accroupi (accru- 
i7i)-Incoxatus, Inclinatus in talos. 
Asso de la carrozza— Sala— Es- 
sieu (w5ie)— Axis currus. 
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Asteoo— Terrazzo — Terrasse {te- 
rûi55)— Solarium. 

AttesatO—Teso— Tendu (tandû)^ 
Extensus. 

Attezzi lo ffuoco — Ratlizzare il 
fiioco— Ratiser le feu {ratiséle 
/e')— Ignem excitare. 

Attezzatore— Commetlimale— Se- 
meur de discorde {semer de di- 
scorcîc)— Discordiarum sator. 

Auglia—Aguglia — Aiguille {égui- 
p/ie)— Piscis oblongus. 

Auglia che sta mmiezo a no la- 
no— Guglia,Aguglia, Obelisco— 

Obélisque (obelisch) , Pyramide 
(piramid) — Obeliscus, Pyramis. 



Ausuliâ— Origliare— Etre aux écou- 
tes {être 08éecut)^k\iTes admo- 
vere. 

Aurata-Orata— Dorade (dorad)--' 
Au rata, Orata. 

Ausciolo — Bosso — Buis (buï) — 
Buxum. 

Azzancà— Infangnrsi, Bruttarsi di 
fango Affondar nel fango — Se 
crotler {se croté) — Lutatus, o 
Luto infectus. 

Azzeccâ— Appiccare — Attacher 
(aMsc(/), Accrocher {acroscé)—- 
luîiiçere, Nectere. 

Azzeccuso — Appiccaticclo — Vis- 
queux (viscAe')— Tenax. 



Babbasone — Babbuasso, Babbeo, 

Aliocco— Sot (5c>)— Slolidus. 
Balicia—Valigia— Valise (vaZis)— 

Ilippopora, Bulga. 
Ballaturo — Piancroltolo — Palier 

{paUé)y Repos {rpà) — Diazo- 

ma, Praecinclio. 
Banca — Panca — Banc pour \,vîi' 

"sMlev [ban pur travaglié), Pour 

vendre de Teau etc. {pur vandre 

de To)— Tclonium. 
Bancariello— Bischelto o Deschctto 

del ciaballino — Petite table du 

savalier (2?<i^ table dû savaHé) — 

Scabellum sutoris Vfteramentarii. 
Bancone —Pancone— Chevron {se- 

vron) , Grosse planche {gross 

plansc) — Subsellium. 
Bannararû — Tappezziere, Bande- 

raio— Tapissier (^opiSiV)— Bar- 

baricarius. 

Bannariola de la oannela— Ven- 

tola— Garde- vue [gard-vu) — 
Lucis defensor. 
Barbette -* Parte délia barba che 



scende dilTorecchie pel lato e« 
stremo dellc guance — Favoris 
(/at^ori)— Genarura barbula. 

Barcone — Balcone, Terrazzino, Fe- 
neslra— Balcon {bdlcàri) — Po- 
dium, Maenianum. 

Barrettino—Bcrrettino— Petit bon- 
net {ptl boné) — Capitis tegu- 
mentum. 

Barraccaro—Baracchiere— Vivan- 
dier en détail (vivundié an de^ 
taglie) -Tabernarius. 

Barretta—Berretta — Bonnet carré 
( boné caré) — Capitium , Ga- 
lerus. 

Bassetta — Bassetta, anticamentd 
d't'lto Giuoco del Faraone— Bas- 
sette {basset)^ k\eîi, 

Bastone de lo pellerino-Bordo- 

ne— Bourdon (^Mrrfôw) — Hastile. 

Battaglio de la campana— Batta- 

glio, Batacchio, Batocchio— Bat« 
tant (batàn), Marteau de cloche 
{martô de closce) — Campanae 
tintinnabulum. 
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Bizzuoco Cuollo stuorlo - Pin- 

zochero, Torcicollo, Bacchettone, 
Graffiasanti , Picchiapetto , Bi- 
gotto^ Beghino, Spigolistro, Ipo- 
crita— Bigot (bigô). Tartufe [tar- 
tuf) — Hypocrite (ipocrit). 

Brombrove te faccia— Pro ti fac- 

cia— Grand bien te fasse {gran 
bien te /ass)— Prosit. 
Bone—Vaiuolo— Petite vérole {pti 
verol)^Vusiuhe, 

Bone nnsateche, nsachete— Vaiuo- 

lo spurio— Petite vérole bâtarde 
(pti veroï bâtard) — Pustulae 
spuriae. 

Bordaochè— Borzacchino —Brode- 
quin (brodchen) — Ocrca, Co- 
thurnus. 

Botteglia— Bottiglia, Fiasco -Bqu 
teille (buteglie) — Oenopliorum. 

-(^Bottonciello d'ottone— Borchia — 

Bosselte (bosset)-'Bu\h, 

Bottonoino peracquaaddirosa— 

Oricanno — Petit flacon à tenir des 
♦ eaux de senteur (ptï flacon a 

tnir des 6 de santèr) — Vas 

bene olens. 
Branna — Branda , Aniaca, LeUo 

penzolo dei marinai, BranëalT^ 

mericana— Hamac (amac) — Lec- 

tum mobile. 
Brodo-Brodo-Bouillon {buglion)— 

Jus. 
Buoale— Boccale — Broc (Jbroc)^ 

Lagena^ Cujigna. 
Buffetîa— Buffetto— Table(^a&7e)— 

Tabula. 

Buglio de ceccolata — Pani di 

cioccolaita — Pain de chocolat 

{pen de sciocoJà) — Chocolat! 

frusta. 
BullitO—Lesso— Bouilli (bugïl)^ 

Caro elixa. 
Buono me tocca— Ben mi venga- 



Bien m'arrite (bien m'arriv)— 
Bonum sil mihi. 

BuscJa—Bugia— Bougie (bugï) — 
Candela. Ë per quella che usano 
i prelati nelle sacre funzioni — 
Bougeoir (bugeuar) — Cerarium. 

Buscia — Menzogna — Mensonge 
{Mansonge)—fAenàdiC\um. 

Bussuiaabiento— Bussola, uscîale 

con serratura a sdrucciolo— Por- 
tièra (portier)^ Paravent (pa* 
ravàn)—hnudi versatilis. 

Bussolare— Metter le sorti, Cavar 
le sorti — Tirer au sort (tiré ô 
sor) — Sortiri. 

Bussolotto— Bossolo—Cornet (cor- 
né) — Sortilegium, 

Butirro — Butirro, Butiro , Burro — 
Beurre {bôr) — Butyrum. 

Battista — Batista, Battista tela-^- 
Batiste (ôa^ls^e)— Bissus. 

Battisterio — Battistero, Batisterio, 
Batlisteo — Les Fons-baptismaux 
{le font batismô ) — Lavacrum. 

Bauglio — Baule — Malle (mal) — 
Arca. 

Bavattelle—Burattini— Marionnet- 
tes (marionet) — Pupae. 

Bazzarioto— Barullo, Treccone — 
Charcutier (sciarcutié); Regrat- 
tier (rc^ra^tÉf)— Propola. 

Benservl— Benservito- Congé(con- 
gé)—\)m\%m. 

Burô Comô -Cassettone^Com- 
mode (comod) — Magna arca. 

Bifaro — Piffero— Fifre (fifre) — 
Tibia. 

Birra — Cervogia — Bierre (bier), 
Cervoise (servuas)—S\ceT2L. 

Bisecolo— Bussetlo— Buis (buï) — 
Lignum laeve. 

Bizzoca— Pinzo'-hera— Bigolte (6i- 
^o/)— Pia mulier. 



o 



Cacaglio — Scilii)guala,BnlbiizJente, 
B,illjo— Bègue (ôej?;— Balbus. 

Cacarella-Cscaiuola-Foire (foar)- 
Fuiiii, ovvero Profluvium alvi. 

CacatQlla de orapa, pécore—' 
Pillacnls — Croltiii (croten) — Fi- 
nius, Slercus. 

Caoavo— Cacio e Caccao — Cacao 
(cacao) — l'.ac.io. 

Caccavella — Pcnlola — Mnmiiti) 
(wiarmiO— OI!a. 

Cacciamola — Caïadenli — Arra- 
cheur de dénis ( ùrrasâr de 
dan) — Qui dentés evellit. 

Caociamunnazza — Casseita d:i 
spaizatura — Cassette (casset) — 
Quisqoilliarum reccplaculum. 

Cacciuuiello— Cagnuolo, csgnoli- 
no — Piilit cbiea (pH scien) — 
Catulus. 

Cadè de faocia nterra — Cadcr 

-^ Imccone — TomLer sur le uisaijf 

(tombé sur le «isap)-Cadere piu- 

nuni, Procidere in faciem siiain. 

Caanacavallo o oagnamoneta — 
llcambialure — CliaiiBeui'(scA(Jn- 
get) — Nummularius. 

Calamaro, pesce — Calamaio, il 
maïcliio iielia seppia — Calnuii 
(calmar) — Colieo. 

Calme di sela— Fiiaticcio— Fil de 

fleuret (fiî de ^erè)— Filum sé- 
rie» m. 
Campomilla— Caniamilla — Camo- 
mille [camomxïïe) — Chaniiic- 

Camtnenà a ouatto pieds— Andar 
carpone — Aller à quatre patiL's 
(a?e a châtre pat) — Uepere. 

Cammera de oompagnia— SaloiLu 

Petite salle (piï sal)^K\ih\. 



Cammese— Cam^ce — Aube de prê- 
tre (6b de prêtre) — Vestis alba. 

Cammesola — Soltuveste, Panciot- 
10— Gili't (giU) -Tliorax. 

Campa — Bruco, vermi che rodono 
le erbe— Chenille (scaniglie) — 
Bruclms. 

Campanaro -Campanile— Clocher 
(c/osce )— Turris sacra. 

Cammurrista — Baratliere, uomo 
vile che vive di giuoco— Trom- 
peur ((romjwr)— Commulaior. 

Canaie d'astrioo — Groiidaia — 

Gouttière (guttier) — Stillici- 

diuni. 
Canaie all'uaochie— Occhiaie— 

Le creux de l'oeil (U crè de 

l'eglie) — Livor ocularis. 
Cane riocio— Cane barbone — Bar- 

b<^t (barbe) — Caais crispus. 
Cannarone — Gorgozzùle, gola — 

Gnsier (gasié), gorge {j>orge)~~ 

Guttur. 
Cannarutizj a— Gh lottorn ia — Gour- 

mandise (gurmandit — Inglu- 

vies. 
CannaVO-Cinapa-Chaavre (scian- 

rre)— Canna vis. 

Cannevo pa l'auciello— Canapuc- 

cia— Cbeneïis (sceneti) — Semée 
cannabis, 

Canneliere—Candeliere— Chande- 
lier (sciiindliè) — Candelabrum. 

Cannslora— Candelaia, festa délia 
purifjcazione délia Vergine , in 
cul si benedicono la candele — 
La Chandeleur (la aciartdeler) — 
Purifie itio MariaiiVirgiiiis.vel can- 
delarurn dislributio. 

Canniello de la gamba— Siiaco — 
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L* os de la jambe {V ô de la 
yamb) — Tibia, 
Canniatura — Screpolatura — Se 
fendre (se fandr) , éclater {e- 
cZa^e)— Rima. 

Cannuolo de la penna o d'altro— 

Cannelle, canna — Roseau(ro5o) — 
Ep stomium, ovvero Internodiura. 
Canti la nonna— Ni nnare— Ber- 
cer en chantant {Jbersé an scian- 
tan) — Cunas agitare, 

Càntaro o Ruvagno— Il Pitale — 

Pot de chambre de nuit (pô de 
sciamhre de nui) — Matella,o vas 
Canteniero — Vinalo — Marchand de 
vin {marscian de ven) — Vi- 
narius. 

Capa de chiuovo, o de fungio— 

Cappello di chiodo o di fungo — 

Tête de ch2imf\gt\on{fetde sciam- 

pignon) — Caput fungi, 
Caperiola— CapitomboTo, o Capi- 

tondolo — Culbute (cûlbût) — 

Saltus. 
Capetiello— Capezzolo — le Mame- 
lon {le mamelon) — Papilla. 
Capezza — Cavezza — Licou, (7i- 

cù) — Capistrura, Jugulum. 
Capezzone — Cavezzone — Caveçon 

(carson) — Capistrum. 
Cap^liiere — Capelvenere — Che- 

V ux de \énns(scevô deVénus) — 

Adiantum. 
Capillo-Capello-Cheveu (scevô) — 

Cnpillus. 

Capitone tomacchio— Anguilla di 

Comacchio — Anguille dans la 
sdiuceianghiglie dan la sosse) — 
Alex. 
Capizzo — Capecchio — Bourre 
{bur) — Tomentum. 

Caoo de la matassa— Bandolo— 

Centaine de Técheveau (santen 
de Vescievd) — Caput matassac. 



Capo de saciccio— Rocchlo di sal- 

siccia — Une rouelle de saucisse 
( un ruel de sossis ) — Botuli 
rrustrum. 

Capone — Cappone — Chapon (scia" 
pon) — Capo. 

Caposquadra— Bargello — Cheva- 
lier du guet {scevalié de gué) — 
Lictorum dux, 

Capostoteco— Capogiro — Vertige 
{vertigie) — Vertiço. 

Cappa de la cimminera — Cappa 

del cammino — Manteau de la 
cheminée (mantô de la sceminè) 
— Caminus. 

Cappotto a la spagnola-Ferraiuo- 

lo — Manteau ( mantô ) — Pa- 
lium. 

Cappuccia — Cavolo cappuccio — 
Chou cabus (sciù cabù) — Bras- 
sicâ. 

Cavolisciore — Cavolofiore — Chou- 
fleur {scia fier) — ^Brassica pom- 
peana. 

Cappuccio pe passa li gileppe— 

Calza, Filtre — Sac pour repasser 
les liqueurs {sac pur repasser 
licor) — Saccus vinarius. 

Caravattolo — Cubattolo, o cubat- 
lo — Instrument pour prendre des 
oiseaux {enstrnman pur pran^ 
dre des oasô) — Aucupium. 

Caroioffola— Carciofo — Artichaut 
{artiscid) — Ginara. 

Cardillo— Calderino, Caldercllo — 
Chardonneret ( sciardonrè ) — 
Carduelis. 

Cardone — Gobbo — Chardon d'Es- 
pagne [sciardon d'Espagne) — 
Cynara. 

Cârola—Tarlo— Mite {mit), Ver 
{ver) — Tinea, Caries. 

CaroliatO— Tarlalo, Tarmalo— Ver- 
moulu {vermulu) — Cariosus. 
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Carosella — Finocchio forte — Fe- 
nouil (fnugUe) — Foeniculum. 

Canota — Barbabietola — Betterave 
{betrat') — Beta rubra. 

Càrpeca de li bone— Bùttero del 

vaiuolo — Cicatrice de la petite 
vérole (sicatris de lajptit veroî)- 
Cicatricula. 
Carrafa — Caraffa — Carafe (ca- 
raf> — Phiala. 

Carraffelle de la messa — Am- 

polle — Fiole (fioï) — Ampulla. 
Carreco — Fiascbelta del caccia- 

tore — Bouteille {huteglie) — Am- 
pulla 
Carrobbina — Carabina — Carabine, 

{carabin) — Carabina, 
Carruocciolo — Carretto — Petit 

chariot d' enfans {pt\ sciarid 

d'anfan) — Postellum. 
Carta pista— Carta pesta — Papier 

mftché (papié mascé) — Charta 

pista. 
Carta zuca — Carta suçante — Pa- 
pier qui boit {papié chi buà) — 

Bibula charta. 
Cartaro — Cartolaio-Papetier (p^p- 

tiè) — Cliartarins, 
Cartiera — Cartolln — Porte-feuille 

(porifogïie)^T\\eCii scriptoria. 
Carusiello—Salvadanaio— Tirelire 

(tirlir) — Loculus. 
Caruso— Ti'sta rasa — Tête rasée 

{têt rasf?) ""Caput tonsum. 

Carusarse - Tondcrsi — Se raser 

{se rasfl)—Se tondere. 

Casadduoglio-Pi/zicagnolo— Mar- 
chand d'huile(mar5ciaw d'huil)— 
Tabernarius. 

Casarinalo - Casalingo -—Domesti- 
que {domestic)—ï)oinesl\c\is. 

Cascetta - Predella— Chaise percée 
f^^ces per3é)^SQ\\3L familiaris. 

iKUScia de lo pullo— Catriosso— 



Carcasse ( carcas ) — Cratles 
ossea. 

Casciabbanco—Cassapanci— Cof- 
fre en forme de banc {coffre an 
form de dan)— Scamnum. 

Cascionetto—Ainola— Petite gran- 
ge {ptit grangie)^ Xrcuh, 

Casocavallo Caciocavallo — Fro- 
mage {fromagié) — Caseu<. 

Castagnaro che benne vérole — 

Bruciataio— Marchand de châtai- 
gnes, ou de marrons rôtis (mar- 
scian de sciategne, o de maron 
rotï) — Caslaneae coctae ven- 
ditor. 

Castagne de lo prevete — Vec- 

chioni — Des marrons secs {de 
maron sec)-Sicca castanea. 

Castagnelle pà ballà—Nacchere, 
Castagnetle — Castagnettes (ca- 
stagnet)^Cro[î{\um. 

Catarattola - Cataratta—Cataracte 
{cntaract) — Caiaracta. 

Catenaccio— Chiavistello — Cade- 
nas (cac?«nà)— Pessulum. 

Cato— Attigiiitoio, Secchio— Sceau 
(sy)— Ilaustum, Labellum, 

Caudara-Caldaia, Paiuolo— Chau- 
dière (5ciorfe>r)— Vas ahenum. 

Cauzaturo— Calzatoio — Chausse- 
pied (sc/osi?i^)— Fulcrum. 

Cazetta-Calza,Calzetta-Bas, (&as)- 
Caljga, Tibialis, 

Caizettino — Caizino— Des bas qui 
ne vont que dépuis le genou jus- 
qu' au pied {de ba chi ne von 
che depul le gienii , giusch' u 
piè) -Tibialia. 

Cauzonetto-Mutande.Sottocalzoni- 
Caleçon(ca75on)— Subligaculum. 

Cazone — Caizoni, brache — Culot- 
tes (ca7oO— Femoralia. 

Cazzarola— Càsserola — Casserole 
{ca$rol) — Catinus ex aère cyprio. 
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Cecagnuolo— Losco, Uiope— Q] 
les jeux faibles, lame t>ass< 
a let id fèble, la vu bas)- 

scJtiosus. 

Cecà ruocchio— Accecare, Privar 
(ii vista — Areugler {avôglé) — 
Excaecare. 

Ceocolata-Cioccolatte, C occolalo- 
Chocoiat {sciocoJà) — Chocoîa- 
lum. 

Ceccolatera — Cioccolattiera— Cha- 
colaliére {sciocolatier) — Vascu- 
lum coquendo cbocolato. 

Cecoria — Clcoria, Cicoriella. Tta- 
dicchio — Chicorée (scicoré) — 
Cichorium. 

Cefaro— Cef^lo, Muggine — Mugi 
(mugie) — Miigil. 

Cegna— Cigna i CingUia — Sangle 
(sun^iej— Cingnlum. 

Cèleso — lîiacca— Ceruse (Strûs)— 
Cerussa. 

Cellecà — Sollelicare, Vellicare— 
Chatouiller (gciatuglié) —TilW- 
lare. 

Cemmdsa— Cira mosa— Lisière (î*- 
sier)—L\mbïis, Ora. 

Cemmenera che fummecheia — 
Ftimaiuola^Le haut de la che- 
minée par où sort la fumée (h 
ô de la scemind par « sor f/i 
fûmé)—F\}r\m\am, Cara nus. 

Cemmeraglia — Medagiia — Mé- 
daille {medaglie) — Nutnisma, 

Ceniero -Morbide — Délicat {duU- 
càj— Mollis, Tener. 

Canisa— Cenigia — Cendre chauilt 
(sandre scio(i)— Cinis calida. 

Cennerale— Ceoeracciolo-Torchoi 
qu'on met nu-dessus de la les 
sive (torsciun con met o dessi'i 
de la lessiv) — Peoicillura, Pc- 
niculamentinn. 

Cennera— Il Ce ère o la Cencre Ë 



a — CDR 

Ceneri al plur. — Cendre <san~ 

drt)—Cm\^. 

Cennerale de la culata — Cene- 

raccio, Cenere di che si fece il 

buc^io — Gharrée (sciarré) — Ci- 

nis lixiviae. 
Cennerino — Cenerino — Couleur 

cendrée (culôr sandre) — Ciae- 

raceus. 
Centra— Cresla — Crête {cret) — 

Crista, apex. 
Centurino de la spata— Cudriere, 

C:nlura o Cinturino della spada — 

Ceinturon[«cnfMroM}— GiDguium 

militaro. 
Cipolletta de Ii soiure cha se pa- 

stena— Bjlbo-Ognon {ognon)~ 

BuiLus. 
Cera de Spagna — Ccraiacca — 

Cire d'E3pagre(sir£i'£spajne)- 

Cera signaloria, 
Cerasa-Giriegia e Ciliegia, l'al- 

bcro Cil iegio— Cerise {seris) — 

Cernsum, Cerasus. 
Cercola—Quercia— Chêne (sce«)- 

Ûneicus. 
Cerefuogtio - Corfoglio — Cerfeuil 

(serfoglie) -ChaeieTolium. 

Cerefuoglio fatto ca la penna— 

Gliirlgoi'i , Girigncoli— Traits de 
phime {tre de plàm] — Lusos 
calami. 

Cèrio— Cèreo , drco Pisquale — 
Cierge Pascal {sciergie puscal)- 
Cereum. 

Certiia— Lucerna, Cernia— Espèce 
de poisson (espei de puason) — 
Lucerna. 

Cernuta — Stacciala, i^uella qnan- 
tità di farina, che si mette una 
sula volta nella staccio— Qu intité 
de farine, qu'on met en une fois 
dans un tamis (caàtité defarin 
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con met an Un fuà dans un 
^atnl)— Subcreta. 

Cestunia — Testuggine — Tortue 
(^or^w)— Testudo. 

Cetrangolo— Melangola — Orangie 

(orangié)—}iW\\m Assyrium. 
• Cetruk)— Citrinolo, e Cedriuolo— 
Citrouille (sitruglie) — Cucurais. 

Cevâ la pistola — Innescare, Ci- 
bare— IVIettre la poudre dans la 
gâchette d'une arme à feu (met- 
tre la pudr dan la gàscet d'un 
arm a fé), 

Ceyà li pulicini— Imbeccare i pul- 
cini — Donner la becquée (donné 
la heché) -QAxhvim indere. 

Chiaccone — Pampano — Pampre 
(i?am^re) — Pampinus. 

Chiagnere — Piangere -— Pleurer 
{i?7or^) -Flere, Lugere. 

Chiafèo — Sciocco — Sot (sô) — 
Stultus, Insipidus. 

Chîaia—Piaga— Plaie (pfô)— Vul- 
nus, Plaga. 

Chiaîetâ-Litigare, Piatire- Plai- 
der (i?Zec?e)— Disceptare. 

Chiâieto-Piato-Querelle(c^er^?>- 
Liligium. 

Chîana-Pialla — Rabot (raô(5)— 

Runcinn, Ascia. 
Chianca — Macello, Beccheria — 

Boucherie (buscerie) — Laniena. 
Chiancarella— Corrente, Plana — 

Soli v.î (5oto) — Trabs. 
Chianchiero— Beccaio, Macellaio— 

Boucher (buseé) — Lnnius. 
Chîanetla— Scapezzone — - Soufflet 

(sw/î(/)— Colaphus. 
Chianozza-Pialla— Rabot (rabd)- 

Runcina. 

Chiantaturo — Foraterra — Plan- 
toir (i?7a«;oar)— Consitor,Perfo- 
raculum. 



Chiappariello— Cappero — Câprier 

(capnV)— Capparis. 
Chiappo— CappiOjCapestro— Noeuii 

coulant ( nô ciilan ) — Nodus 

laxus. 
Chiattillo— Piattola-Morpion(wjor- 

pion) — Pediculus ingiiinalis. 
Chiàveca — Chiavica, Cloaca, Fo- 

^na— Cloaque (c7oac— Cloaca. 
Chiavetella— Chiavetta , Chlavicl- 

na— Petite clef (ptUclé)—Ch-' 

vicnla. 

Chiavettiere — Magn no, Chia- 

vaiuolo— Se rrurrier (serri«rrîV)- 
Claviura faber. 

Chiazza addô se venne lo pesce— 

Prscheria — Poissonnerie {puas^ 
sowr»)— Forum Piscarium. 
Chiazziere— Stradiere, Gabcilic- 
re — Pnblicain (publichen) — 
Publicanus. 

Chiôia de lo lenzulo ncoppa la 

coperta— Rimboccatura del len- 
zuolo— Rebord, [rebor). Bord re- 
plié {bor replié), renversé (ràw- 
rersè)— Flexus lindel lecti. 

Chieiolella— Orlo, Orlatura— Our- 
let [urlè) — Fimbria, Ora, Orae 
textus. 

Chiereca— Chicrca, Tonsura— Ton- 
sure (^oMswr)— Tonsura. 

Chiereco— Clerico, Chierico, Che- 
rico— Clerc {cler) — CIcricus. 

Chiocca— Tempia — Temple (tam- 
pie), ou Tempe (utanp) — 
Tempera. 

Chiovere a langelle — Piovcre a 
secchioni— Plevoir à verse (ple^ 
vuar a t;e?rs)— Abu n de pluere. 

Chirchio che se mette ncopp* a 

lo sportone—Arcuccio— Archet 
(aficè) — Parvus arcus. 

Chiummo de lo f ravecatore — Il 

Piombino , strumento di piombo 
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che si appicca ad una cordicella 
dal muratori per trovare Tal- 
tezza dei fondi e le diritture — 
Plomb (pion) — Bolis, Catapira- 
tus. Scandaglio poi è la macchi- 
netta usata per misurare la pro- 
fondità délie acque — Sonde à 
trouver la profondeur (sond a 
iruvé la pro fonder) — Latîno co- 
nie sopra. 

Chiusarana — Chiusa, che si fa 
con graticce di canne — Enclos 
(ancîô)— Clauslrum o Septum. 

Ciàmmiello— Zinibello, Richiamo, 
Uccello legato ad una lieva di 
bacchette, colla quale, tirata con 
uno spago, si fa svolazzare , per 
allettare gli uccelli — Appeau 
d'oiseaux (appd d*uasà) — Lu- 
dibrium, o Avis illei. 

€iammuorio— Cimurro, infermità 
del cavallo e d'altri animali ca- 
gionata da infreddamento del 
capo, onde discende per le nari 
umore continuatamente — Gour- 
me (pwrm) — Pituita. 

Ciance* vedi Squasi. 

Ciancoleiâ, Mena ncanna, Vedi 

Mangià o Magnà. 
Cîappa— Ferraaglio — Agrafe (a- 
^ra/*)— Fibula. 

Ciappette— Gangherelli — Petiles 
agrafes (ptït agraf) — Unci- 
nuli. 

Ciaramella — Cennamella, corna- 
musa— Musette {mùset) — Ave- 
na, Monaulus. 

Ciaramellaro— Suonatore di cen- 
nameila — Joueur de musette 
(giuor de inû3et)—VdLSiOT. 

Cicinielle — Biancbetti, cosl son 
detti nel genovesato. In Toscana 
diconsi nonnati o avannotti , ed 
$Itrove cento in bocca — Petit 



poisson (ptl puasson) — Pisci- 

culus. 
Cîccio— Cicciolo — Cretons (cre- 

fôw)— Frustulum, suillum. 
Ciente piede — Cento gambe — 

Cloporte (cZopor^)— Centipeda. 

Cierro de capille— Ciocca di ca- 

pelli— Teuffe de cheyeux {tuf de 
scevb) — Cirrus. 

Cierra de lana — Bioccolo di la- 

na— Flocon (/Zocon)— Fioccus. 
Cincorehza—Forcone— Fourche de 
fer (fursce de fer) — Tridens, 
Merga. 

Cincorenza — Bidente — Noyan 

{Nuajà) — Bidens. 
Cippo— Ciocco—Biilot au bûche — 

(higlio ou bûsce) — Truncus , 

Caudex. 
Ciucclaro— Asinaio— -Anier (aniè) 

— Asinarius. agaso. 

Cluccio p'^aizà le rrote da terra— 

Martinello — Levier (levré) — 
Vectis. 

Ciuffetiello de pile nfaccia a la 

varva— Pizzo — Touffe de poiie 

au menton (tufdepoaî uman- 

^o«)— Barba parva. 
Cîufolî—Zufoletto— Petit sifflet {pti 

st^è)— Sibilus parvus. 
Cîufruliâ-Cinguettare — Bégayer 

(bèghéié) — Balbutire, 
Ciunco— Attratto— Attiré(a«ir^')— 

Membris captus. 
Cocclola — Concbiglia — Coquille 

(cochiglie) -Conchdi. 
Cocclola pellegrina— Peltine ma- 
rine— Peigne (pegné) — Pecten. 
Cocivolo — Cocitoio, Cottoio — De 

bonne* cuisson((26 bon cuisson) — 

Coclibilis, cottivus. 
Cocoma — Coccoma — Coquemar 

(coscemar) — Cucuma. 
Cocozza— Zucca •— Citrouille (5t- 
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trugîié) , Calebasse (calhas) — 
Cuclirbita. 
Cocozzata— Zucca candita-Conrge 
candie {curgie candi) — Cucur- 
bita saccharo condita. 

Cocozzella longa— Zucchetia lun- 

ga — Petite courge longue (ptit 

curgie long he) -Cvicnrh'iiuh. 
Cocozziello— Zucchetlina — Tr'îs 

petite courge (tre ptit curgie) — 

Cucurbila parvula. 
Coda délia vesla— Slrascico— La 

queue d*unu robe qui traîne (la 

che d'un rob chi tren) — Syr- 

ma. 
Cofenaturo— Conca— Vase de terre 

à couler la lessive ( vas de 

terre a culé la lessiv)—k\sQW%. 

Lo stessoche concola proveniente 

dal latino conchula. 
Cola— Gaza, Gazzera, Pica, Putta — 

Pie {pi) — Pica Varia, et Pica 

Caudata. 
Colata — Bucato — Lessive , (les- 

sjv)— Lixivium. 

Colletta de lo fruttaiuolo — Cor- 

ba— Corbeille (corôe^/jc)— Cor- 
bis, Canistrum. 

Color scambiente — Color cm- 

gianle — Couleur changeante 

(culer sciangiante) — Discolor, 

Veriicolor. 
Cometa—Cervovolante, Aquilone— 

Cerf-volant (servolan) — Cervns 

Tolans. 
Companaggio— Companatico, Ca- 

manglare — Met, tout ce que i*on 

mange avec le pain (me, tus chon 

mangie avec le pen) — Obso- 

nium. 
Comparîello-Figlioccio — Filleul 

(figliôl)^F\\\us lustriciiR. 

Conciâ lo tiano, lo pignato— Ri- 

tprangare — Raccommoder des 



pots de terre , en les joignant 
avec des fils d'archal (racomodè 
de pô de ter^ an le giuagnan 
avec de fil d'arscial) — Vasa 
fracta iungere. 

Concia caudara— Celui che rap* 

pczza le caldaie. Potrebbe dirsi 
cou vocabolo nuovo, concia cal- 
daie — Accommoder les chau- 
drons (accomodè le sciadron) — 
Arcomodare Ahena. 
Conciariota — Pelacane — Tanneur 
(tanor) — Peliium concinnator. 

Concola, Concolelta— Conca, Con- 

chetla —Vase de terre à couler 
la lessive (vas de ter a culila 
lessiv)^k\ y eus. 
Confessionario — Confessionale , 
Confdssionario-Confessional(cow- 
fessional) — Confes^arii sedes, 
Sacrum Poenilentiae Tribunal. 

Cortella pe allaccià la carne , 
trità l'erve ed auto — Coltello 

da minuzzrrc, peslarola — Cou- 
teau à piler (cutà apilè)^Cu\iQr 
ad pinsendum, contundendum. 
Cortellaro— Coltellinaio-Coutelier 
(cuflié)-CAi\iroram faber. 

Cortiello p^arrefelà-RaOïlatoio - 

Couteau à ronger (cutà a ron- 
gié) — Culter ad extrema rese- 
candum. 
Coruoglio — Cercine — Bourrelet 
qu'on met sur la lôte (hurlé con 
me sûr la tet — Cespicillus, ar- 
culus. 

Corsa de li barbare — Corsa dei 

« barbari >, cioé cavalli corri- 
lori — Course de chevaux cou- 
reurs {curs de scevô curor) — 
Cursus oquorum. 

Corsea de rospitale-Corsia del- 

l'ospedale— Coursie de l'hôpital 
(cursi du Vopital) - Decursus. 
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Coscia de noce — Spicchio di 

noce— Quarliere -de noix {cartié 

de nuà) — Angnlus nucis. 
Cose de pasta—Pastume— Viandes 

de pâtes (viand de pat) - Ëpulae 

pasta. 
Cosere— Cucire— Coudre(mc?r) — 

Suere. 
Costata — Costola, coslollna, co- 

stoletla— Côte, (cot) , côtelette, 

(côtlet)- Cosidi. 

^Costatella depuorco arrostuta— 

^ ArTosticciaua, carbonata— P. tite 
tranche de chair de cochon (ptit 
transce de cher de coscion) — 
Ofejla porcina. 

Cosuto a filo a duppio --Cucito 

con refe doppio— Coudre à double 
fil (cudr a duhU fil) — Sutus 
fiio dnplo. 

Confrataria— Confraternita— Con- 
frairie (confrerl) — Sodalitium. 

Connola-Culia, Cnna — Berceau 
d'enfant(6er5ô (i aw/an)— Cunae, 
Cunabula. 

Conocchia — Rocca — Quenouille 
{chenugUe)^ÇAo\MS* 

Contabele— Gomputista, Abbacbi- 
sta, Calcolatore , Ragioniere — 
Computiste (computist) , Cal- 
culateur (caïcuîator) — Calcu- 
lator. 

Coperchîola— Coperchietto —Petit 
couvercle (ptl cuvercî)--' Oper- 
culum. 

Coperta de lo lîelto — Col ire — 

Courte pointe ( curt puent ) , 
Lodier (îodié) — Lodix. 

Coperta mbottita — Coltrone — 

Courtc-pointe(cwr^j?Mew^),grosse 
couverture piquéef^ro5 cuvertier 
piché)—Lod\s crassa. 
Copiello— Bigoncia, bigoncio, bi- 
gonciuolo — Baquet ( bachet ), 



Cuve (eUv) — Dolium, Congius, 
Doliolum. 

Cerchio de la provasa — Ca- 

rello— Couvercle de latrine (cw- 
vercle de Jatrin), de garde robe 
(de gardroh) — Operculum la- 
trinae. 

Coppa de la valanza — Piatti o 

gusci de'la bilancia— Plais de la 
balance (pla de la baîans) — 
Patinae lancis. 

Core che sta mpietto a la cam- 

misa— Cuoricino délia camicia— 
Petit coeur de la chemise ( ptl 
cor de la scemis) — Corculum 
subuculae. 
Côrola - Codrione— Croupion (crw- 
piûn) — Uropygium. 

Corona o pertuso de l'ago - Cruna 

delTago — Le trou de Taiguille 

le tru de Véguiglie) — Acus fo- 

raraen. 
Corpetto-Corpello— Corset {cor* 

se) — Thorax. 
Corréa— Coregg a— Courroie (cur- 

rua)— Corrigia. 
Corrîame— Cuoiame— Cuir(cMîr)* 

Corrium. 
Côtena — Cotenna — Couenne 

((?we«)— Cutis. 
Cotra — Goitre — Courte pointe 

(curt puant) —Lod'w, 
Cova— Çova, covatura — Tanière, 

(tanier)^ le temps de la couvée 

( le tan de la cuvé ) — Incu- 

batio. 
Cozzetto—Gollottola— Chignon du 

cou {scignon dû eu) — Cervix. 

Cravarcaturo— Montatoio — Mon- 

toir {montuàr)—E([m scandula, 
Anabathrum. 

Cravone de lo lucigno o miccio 
de la cannela— Moccolo— Bout 
de chandelle {bu de seiandel)^ 
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lumignon (/t^mi^now)— Ellycnii 

pars extans. 
Sravugnolo— Carbonchio, Fignolo. 

Tumoretio, Biloizolo, Beniocco- 

lo — Tumeur maligne ( tumOr 

twa/i/7we) — Carbunculus. 
Cremmese— Cremisi , Cremisino, 

Cheimisino — Cramoisi {cra- 

mtiasï) — Purpureus, Ostrinus, 

Coccineus. 

Cretaglia de la cucina — Stovi- 

glie — Vases de terre qui servent 
pour la cuisine ( Vas de ter chi 
serv pur la cuisin). Les terres 
(îe ter) — Vasa coquinaria. 

Criatura de la Nunziata — Fan- 

ciullo, Esposto, Reielto,Trovatel- 
lo — Enfant trouvé (aw/an truvé)^ 
Petit Bâtard (i?^iY batar) — Spu- 
rius, Nollius. 

Crîscîto—Lievilo— Levain (/cfcw)- 
Fermentum. 

Crlsuonfinfiolo— Albicocco — Abri- 
cot (a6ricô)—Prununi vel malum 
Armeniacum. 

Crisuommolo Alisandrino - Albi- 
cocco Alessandriiio o di Malta — 
Abricot Alexandrine (abricd a- 
lexandrin) — Prunum ALexan- 
drinum. 

Crîsuommolo Ferez — Albicocca 

di Stoccarda — Aliricot de Stoc- 
card (abricd de /S^occar)— Pru- 
num Stoccardinni. 

Crivo— Cri vello— Crible (cribl) — 
Cribrum, Vannus. 

Crovatta—Crovatta— Cravate (cra- 
f;aO— Linteolum caesitium cir- 
cumvolutum collo, et nodo sub 
mento constrictum. 

Cucchiara de cucina— Mestola— 

Cuiller de ^ol (ciiiglier de pu) — 
Riidicula coquinaria. 

Cucchiara de lo fravecatore — 

0. Y/LGO^Vocaholarielto domeslico 



Cazzuola — Truelle {trûel) — 
Trulla. 
Cucchiarella — Mesto'etta , Me- 
stolina — Petite cuillère à pot 
{ptit ciiiglier apà) — Rudicula 
coquinaria. 

Cucchiere d'affitto— Cocchiere da 

noio — Cocher à louer ( cosciè 
a lue) — Auriga. 

Cuccuvaia — Coccoveggia , civet- 
ta — Chouette (scuet) — Noclula. 

Cugliandra— Coriandro — Corian- 
dre {coriandre) — Coriandrum. 

Culosta — Cojoslro — Colostre (co- 
/os/rc)— Colostrum, Colostra. 

Cularcio de lo fucile — Calce , 

Calcio delTarchibugio — crosse 
d'arquebuse {cros d'archbûs) — 
Caix. 
Cuofano panzuto — Cofano cor- 
pacciuto— Panier replet (punie 
rcplè). Corbeille replète (corbe- 
glie replet) — Copliinus corpu- 
lentus. 

Cuollo da la cammisa— Col lare 

goletta della camicia — Collet 
dii la chemise {colè de la sce- 
m/s)— Collum subnculae. 

Ciioncio— Belletto— Fard(?e/'ar)— 
Fucus, Pigmentum, Cerussa. 

Cuoppo — Cartoccio — Cornet do 
papier (corné de papiè) — Cu- 
cullus, 

Cuoscele de seggia — Il sedero 

dcUa scgi^nola — Siège de petite 
chaise (siège d'une ptU siese) — 
Sodés parvae sellae. 

Cuozzo de lo cortiello — Costola 

dol coltello — Le dos d'un cou- 
teau {le do d'un cuto) — Costa 
cullri. 
Cupo de lape — Arnia, alveare, 
biy^onciuolo da pecchie — Ruche 
(r2(5ceî)— Alveare. 

2 
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Cuppino— Rnmaiuolo — Cuiller à 
p >t {cuigïiè a pd) — Cochlear. 

Gùrele — Curro, pezzo di legno 
cilindrico , che serve par tra- 
sportare i pesi — Rouleau sur le- 
quel on transporte de pesants far- 
deaux {ruîu sur lechel on trait" 
sport de pesan fardo) — Pha- 
langae. 

Cureniello de la carcioffola, lat- 

tuca ed altro — Garzuolo de! 
carciofo, délia lattuga ed altro — 
La pomme, ou le cour d^s her- 
bes , comme laitues , choux rt 
autre chose (Ja pdm o le cor des 
erb.com leiue,sciùeôtre sck>5)— 
Caulis. 

Cuscenera o faccia de cuscino— 

Fédéra , federetta — Taie d' o- 
reiller (te d* oreglie) — Vestis 
pulvinaris. 

CuscinieJlo pelespingole— Buz- 



zo, buzzetto, borsetto — Pelote 
{plot) — Parvum pulvinar. 
Cuscino — Cuscino, guanciale, ori- 
gliere — Oreiller (oregllè) — Pul- 
vinar. 

Cuscino di penne— Piumaccio, pi- 

maccio — ^Traversin (iraversèn) — 

Pulvinarium, Pulvinus. 
Cuseturà— Cucitura — Coulure (cm- 

tûr) — Sutura. 
Custodia— Clborio — Ciboire (si- 

buar) — Ciborium. 
Cultone— Gotone — Coion{coton) — 

Gossypium. 
Cutunnata — Cotognata — Conserve 

de ''coings {conserve de cuen) , 

cotignac ( cotignac ) — Cydo- 

nites. 
Cutugno — Mêla cotogna — Coing 

(cuen) — Cotoaeum, Malum, Cy- 

donium. 



Dare ia corda a l'orologio-Ca-i 

ricare V oriuolo — Monter la 
montre ( monté la montre ) — 
Horologio motum inducere. 

Dente de ia forchetta, de lo pet- 

te,ne ed altro -Rebbio— Dent de 
fourchette et d'autres choses (dfan 
de furscet e d'otre scios) — Dens. 

Dente de lo cortieilo, de to ra- 

8Ulo — Tacca — Hoche de couteau 
(osce de cuto) — Incisura gladii. 

Oete de la mano — Dita délia 

mano — Doigts de la main {duà 
de la men) — Digiti manus. 
Diadema — Laureola — Lauréole 
{loriol) — Laureola. 



Dionisio — Liquirizia, Rcgolizia , 

Logorizia — Reglisse {reglis) — 

Giycyrrhiza. 
Discifrà — Diciferare — Déchiffrer 

(descifré) — Aperire scripturam. 
Ditale— Ditale— Dé à coudre {de a 

cudre) — Digitale. 

Oocarella de la votta— tina ed 

altro — Doga — Douve (duv) — 

Âxiculus. 

Dormi ncoppa la paglia— Dormir 

sur le fourrage ou sur la paille 
{dormir sur le furagit^ o sur 
lapaglie) — Dormire super stra- 
men. 
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Entramé— Tramesso — Entremets 
(flw^rcmè)— Intromissum. 

Erbette per la zuppa , o maz- 

zetto — Erbucce— Ilerbettes (er- 
6c^)— Herbula. 
Erva de muro— Parietaria e Pa- 
retaria— Pariétaire (parieter)— 
Parietaria. 



Ervaîuolo—Erbaiuolo, Erbarolo e 

Erbolaio — Herboriste (erbori- 

ste) — Herbarius. 
Esequia— Esequie — Funérailles, 

(funeraglie), obsQ([UGs(ob sèc) — 

Exequiae. 



IF 



Fa tare accesse — Fare asces- 

80- Faire abcès {fer ahsè)^ apo- 
$ieme(apostem) — Facere absces- 
sum vomicara. 
Fare a prête— Fare a sassi — Se 
battre avec des pierres (se battre 
avec de pier) — Pugnare cura 
saxis. 

Fare asci a bullo l'acqua, le 

brode— Fare bollire deli'acquao 
del brode — Faire bouillir de l 'eau, 
du bouillon (fer buglir de V ô, 
' du buglion) — Facere fervescere 
aquam, vel ius. 

Fare la cucina o li piatte— Ri- 

foit^ernare — Ecurer la vaisselle 
ecuré la vesseî)— Curare vasa 
coquinae. 

Fare fruscio a la primera— Far 

frussi, stare a frussi— Avoir qua- 
tre cartes de la même couleur {A^ 
vuar catre cart de la mem cd- 
1er) — Habere quatuor chartas 
eiusdem coloris. 

Fare la mascarina a lo stivale— 

Riscappinare--Regarnir les bottes 
{regarnir le bot) — Pediiles re- 
suere. 

Fare la spia pe bedè na cosa— 



Far capolino — Épier {épié) — 

Explorare. 
Fare la varva— Radere la barba— 

Raser {rase), ou se raser {o se ra» 

5e)— Barbara tondere. 
Fare li sfilacce— Fare le filaccia, 

sfilacciare — Effiler fe/?7c), Faire 

de la charpie(/er delasciarpl) — 

Fila ducere. 

Fare lu musse a luoern^'la— Far 

greppo — être prêt à pleurer {être 
prêt a ploré) — Praerupta la- 
biarum. 

Fare ruocchie a zennarieilo — 

Sbirciare — Lorgner {lorgné) — 
hirquis oculis intueri. 
Fare no batticuio — Accirlattare, 
culattare — Donner la bascule 
{donné la bascul) — Podicem 
terrae afïligere. 

Fare no cavallo — Dare 11 caval- 

luccio— Porter quelqu'un à cali- 
fourchon sur ses épaules {porto 
chelcun à calïfurscion sur ses 
cjpo?)— Vehere more equi. 

Fare panelle ce li dete — Fare 

scricchiolare le nocca délie dita — 
Craquer les doigts ( craché le 
duà) — ^Digita crepitare. 
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Far vorza sotto — Far saccaia 

Faire sac {fer sac)— Pus inimo 
sinii subsidere. 

Fare zimeo o scimiâ — Fare il 
serfedocco, il semplice, il nescio, 
lo smemorato— Faire le sot {fer 
le 5o)— Stultitiara fingere. 

Faccia de cuscino — Fédéra, Fe- 
deretla — Taie d'oreiller {tè d'o- 
reglié) — Parva vagina pulvinaris. 

Faccia de matarazzo — Guscio, 

invollura di maiarasso— Gousse 

de matelas {gus de matlà) — 

Folliculus culcitrae. 
FacciDmmo— Barbagianni — Hibou 

(iôù)— Bubo. 
Faienzaro— Stovigliaro— Qui vend 

des vases de terre {chi van de 

vas de <er)— Vascularius, Ficti- 

liarius. 

Falda de lo cappiello — Falda o 

Tesa del cappeiio — B rd du cha- 
peau ( bor de sciapd ) — Pilei 
unibella. 

Fanella— Flanella — Flanelle {fia- 
fiel) — Tela lanae. 

FangottO—Fagolto— Paquet {pa- 
che) — Sarcinula. 

Farbalà— Falbolà, falpalà. Balzao 
balzana délia veste— Magal (ma- 
^à) — Vestis ornaraentum. 

Farenaro— Farinaiuolo — Farinier 
{foêinie) , marchand de farine 
(marscian de farin) — Venditor 
farinae. 

Farenella — Farina di granone — 
Farine de bièd de Turquie {farin 
de hlè de Turehï) — Indiani fru- 
mentl farina. 

Farese la capa— Rannodare, ri- 
comporre le trecce— Se peigner 
{se pegnè) — Capillos depectere. 

Farese la panzata de quaccosa— 

^ Farsi una corpacciata di qualche 



cosa — Se farcir de quelque chose 
{se far sir de chelche seios)^ ou 
manger à ventre déboutonné {u 
mangîe à vanire debutonné) — 
Ëdere ad satietatem. 
Farinole— Dadi— Dés à jouer {de' a 
^/wé)— Tesserae. 

Farro Romane— Farricello-Èpeaa- 

tre (èpo#rc)~Farriculum. 
Farza — Ripieno — Remplissage 

{ra'mplissagie)y farce {fars) — 

Farm m, farcimen. 
Fascetta o Curzé—Biisto— Corset 

(corsé) — Thorax. 
Fasciaturo — Panno lino, comune- 
mente pezza da caméra — Linge 
de chambre {lengie de sciam- 
bre) — Pannus lineus, o Linteus. 

Fascio de spighe de grano— Co- 

vone— Gerbe(^iôr6e)— Manipulus. 

Fasule co rucchitiello— Fagiuolî 

dalTocchio — Haricot aux yeux 
{aricb os iô) — Phaseolus oculeus. 

Fasulilli vierdi—Cometti — Petits 

haricots verts {ptï arico ver) — 
Parvi phaseoli virides. 

Fatica pigliata a fa co prezzo 

fisse— Cottimo— Forfait {forfè)- 
JDare o pigliare in cottimo o a 
cottimo — Donner, ou prendre 
un ouvrage à forfait, ou au ^ov- 
ïd\\,{doné u prandre un uvragie 
a forfè, forfè) — Oonstituta 
vel pacta raercede opus faciendum 
locare, vel conducere. 

Fattucchiara — Fattucchiera, ma- 
liarda, fattucchiara, strega — Sor- 
cière (6'or5ier)— Saga. 

Fattura — Stregoneccio, malia — 
Sorcellerie {Sorselrï) — Venefi» 
cium. 

Fave frante— Macco. Fave infran- 

te — Bouilli de fèves moulues 
(hugll de fev mulù) — Fabula. 
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F6(lelini-'Minestra di pastn daai- 
cuDÎ detta Capellini, cioè mac- 
cheroni sottilissimi — Espèces de 
inaccheronis très délicats (Espt^s 
de macaroni trè deîicà) — Pa- 
stilli. 

FelariellQ—Filatoio— Rouet à filer 
{rue a filé)— Rhomhus. 

Felba.— Felpa — Peluche de soie 
[pelusce de sua)— Pannussericus 
t viliusus. 

Feletto de Puorco — Co terecclo 

di porco — Côtelette de cochon 
( cotîet de coscion ) — Petaso , 
Costa. 

Felinça—Ragnatcla, tela di ragno- 
Toile d*araignée(^waZcï are^we')— 
Âranei tela. 

Fella de legiramme—Asse— Plan- 
che (Plansce) — Assis. 

Fellâ lo ppane— Affettare il pane— 
Couper le pain par tranches {cupé 
le pen par transce) — In trusta 
panem secare. 

Fenucchiello—Finocchio salvatico, 
porcino, peucedano — Fenouil 
de pourceaux (fenuglie de pur- 
sd) — Peucedanuni. 

Fenticchio — Finocchio — Fenouil 
(/(5«w^/îô)— Foeniculum. 

Féroce, Sbirro — Birro — Archer 
(arscé)y sbire (shir) — Lictor. 

Ferracavallo— iManiscaico — Ma ré- 
chai {murescial) — Veterinarius. 

Ferraro—FMbbroterraio— -Forgeron 
(forgïeron), taillandier(^cip/ia«- 
df/er)— Fabcr ferrarius. 

Ferrette— Piccoli amesi di filo di 
ferro per sostencre i cap^lli délie 
donne— Forcine {forsin)^ Four- 
chettes (/t/rsc^^)— Furcillae. 

Ferriata a pietto de palummo- 

Inginocchiala— Grille de fer (gri- 
glie de fer)^ qui avance en dehors 



{chi avans an deor) — Clathri 
ferrei prominentes. 
Ferulone— Frullone— Bluteau (6Zu- 
tb), blutoir (6/w/war)— Cribrum 
farinariuni. 

Ferza de lo lenzulo, de la veste 

ecc. — Telo — Laize de toile {Lee 

de toaï) — Pars telae. 
Fescena — Corbello da vendem- 

miare, Gerla— Corbeille (Corbe- 

glie) — Corbis. 
Feste d'Austo — Ferrai^osto — Le 

premier jour d'août (Le premiê 

jur d'u) — Prima dies augusti. 
Fettuccia— Nastro— Ruban (rw- 

han) — Amenlum, taenia. 
Fica dinia— Fico d'India — Figue 

d'Inde (fig d'End)— Y'xcxx^ In- 

dianus. 

Fica felliata — Fico cr^'polato — 

Fi^ue fendue {fig /a«d«)— Ficus 
fissus. 
Fica iardata — Fico lardaiuolo— 
Figue lardée {figlardié)^¥\c\x% 
lardanus. 

Fica processolta-Fiiio brogiotto- 

Ëspêce de figue à grosse écorcô 

{espes de fig de gros ecors)^' 

Ficus duricorius. 
Fica santopieto— Fico sanpiero— 

FigueSaiiitPiere(/ir7/S'awPier) — 

Ficus Sancti Pétri. 
Fica troiana— Fico albo — Figue 

blanc lie {fig blansce) — Ficus 

albus. 
Fica vottata— Fico dottato- Espèce 

de figue {espes de fig) — Species 

fici. 
Flelece— Feice— Fougère(/w^er)— 

Fihx. 

Flerre de cazette—Aghi da cal- 

zetle^Fers à tricoter {fer a tri- 
coté}— Xcus caligaril. 
Fierroappuntuto-* Ferro puntuto» 
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agwzzo— Fer pointu {ferpuantû) Forchetta — ForcLelta — Fourchette 



aipn (fer cgû) — Ferrum acu- 
tnm. 

Fierro de lo ntagliatore— Cesello- 



(furscet) — Furcula. 
Foretana—Forosetta— Petite villa- 
geoise {ptit vilageasé) — Ru- 



Cisclct {sisht) — Cestrum, viri- sticula. 

culum. jForfice— Forbici, cesoie — Ciseaux 

Fierro felato — Filo di ferro — Fil; (cî^îô)— Forfjces. 

lie fer {fil de /i?r)— Filnm fcrri.iForfole de la capa — Forfore, e 
Fierro p'arriccià h capille— Ca-| Forfora— Crasse de tête ^cras de 

laniisiro — Fera friser les chrveuxj td) — Furfures. 

(fer a frise' le sccvb) — Cala-)Forge de io naso— Narici — Nari- 

mistnim. î nos (narhi) — Nares. 

FietO — Pn7.zo, fctore — PuanteurlForge de lo ferraro — Fucina — 

{ puaniii) — Footor, gravooicntia., Fuigt; \j'orgie) — OlFicina. 
Fila de li capille— IMit/zatura — Formale — Aquedotto — Aqueduc 

Ta raio entre les clievonx au- (aqucâilc) — Aquae dactns,tubus. 

dessus de la tr^to {La re flwjîr/ [Formeiie — Anime dei bottoni — A- 

Ic scc7'r.» dcsfiu de la tvt) — , njes des buutons(aw de butun) — 

Disrrimon rnpillornm. Globiiiorum aniraae. 

Filo— Ucre— l'""!! (//7)— Filnrn. Fornaoella— Foniacetta — Petite 
Filo de li rine— Spina dursiilc — ; louriiaise îptit fumes) — For- 

l\juii(' ùi dos [r]ùn du do) — ! lia eu la. 

Spiii;i. 'Fracassé— Fricassea — Fricassée 

FiiO SOttO la iengua— ^^C!l;nç:^a- i/V/ca/îsr^-Jusculum. 

airio -F. 1(4 soïis la laiiii-uc(/7//' Fracasso de lofpavecatore— ^ot- 

'}iH lu lavfihv) — Ancylop'iiissiim. laloio— Instrument ]»oi:i' nettoyer 
FiorcîtO pe tira de SChé^ma — {cnstrllman pur nntuair) ^ in- 

S|.;i<l.'i (li niarrn, fM.rp lo— i'icuret stmiiHindum ad poli(!n('uni. 

(//or/ V-Knsis prucynialns. Framoassa — Lampoue — Framboise 

Fiure de fiche— Ficbi fiori, fiorn- {frambuus)-Wuhui^ idaeus spi- 

ii(. — Pri^mièro \'\ç:uv ( premier uosns. 

/,y,)«!-^i(Mi5; praonA o frmssu.s. Frangia—Franîria— France -.fran- 

Fiscariello de li marenare — F.- cit )— Fimbria, lacinia. 

S{:iil(Ml.n-IVtil s-fllel \ pôi si/}'iri. FraVôCaiOre— Ainratore — Mîiiruu 
lislii'i!' (/;.s7/.'/)--l*arva tibia. i j]//7.s-.sy;w)— Catînienlnrins. \ 

Foglia dcSiena— Forrila di Sena— Fravecatore chs poliizala cSm- 

S('n(' (S'r;//')— l""olimn Sennae. mènera — Sjiazzacaninjim.' — ^'' 

Foglia molla - r»ielola— fuîUiravc nmni'ur [ramonnr) — Mundattor 

(hrlrav), pon'u* ijwrr), lielU-, e.aniinorum. I 

(M.)^i\i^Xi\, ^ Fravola- Fragola— Fraise (frcsA^ 

Folleca- l"'olap~ Vi^\\](\uo.\fi(hh) rnipa. • 

iiMMietle {mfffif^-ï^uViv.v. r iui.x. FreddigliuSO-Fredduloso — FrAi- 
Follero— r>oz/olo — Peloton (i>?£;- i.'nivnx ./ rwarto-ô )-- Al pi d us. r 

ton)—kuYdiii, Fresella—Cauluccio— liiscuit {Tjbir 



I 

i 



FRE 



— 23 — 



FUS 



seul) — Panis nauticus , panis Fungio — Fungo — Champignon 
lostus. (sciampignon) — Fungus. 

Fresillo— Nastrino — Petit ruban Funnariglia, o posa — Sèdiraento, 



(pti rulà) — Parvum amentum, 
fasciola, taenia. 

Fronna de lattuca— Foglia di lat- 

tuga— Feuille de laitue (fogîie 
de lettue) — Folium lactucae. 

Fronna, o Bobesoia — Patella pei 

candellieri — Petite conque au 
sommet du chandelier (ptitcon- 
cheo somfnè du sciandîié). 

Frontizza— Cerniera — Charnière 
(sciarnier) — Verticuium. 

Frungillo — Fringuello — Pinçon 
(penson) — Fringilla, 

Frutto 00 lo verme— Frutto La- 

cato— Fruit vcrei.x {frul vcrô) — 
Fructus venninosus. 

Frutto de T uoochio— Hnlbo del- 

Tocchio — Bulbe de l'oeil {biilb 
de Voglie) — Bulbus oculi. 

Frutto Nizzo— Frutto Mc/.zo— Fruil 
Âèlri(/>ui /7efri)— Fructus victus. 

Fruttore — Spazzino, lu^tratore di 
pavinienti — FroUcur {frottor) — 
Politor. 

Fruvolo— Folgore- Foudre {fudre)- 
Fulinen. 

Fuoetola — Beccaflco — Becfjgue 
(becfîg) — Fi ce du la. 

Fuoetola sepaiola—Ortolano— Or- 
tolan (ortolan) — llortolanus. 



fondigliuolo, posatura — Sédiment 
(sec^iwaw)— Sedimentum. 

Funnieilo de lo cazone— Culatta 

de' calzoïii — La partie de derrière 
du pantalon, ou des culottes {la 
parti de derrier du pantalon u 
de culotte ), 

Furagliaro o maniglione— Palet- 

to — Sorte de ciidenas {sort de 
cadnà) — Paxillus. 

Furno de campagna— Fomello— 

Fourneau ( fu/rnô ) — Parvus 
fiirnus. 

Furticillo — Fusaiuolo — Peson que 
les femmes mettent au bout du 
fuseau (pson che le fammeto 
lu du /wsc))— Ilarpax, verticiilus. 

Fuscella— Fisceila— Panier [pa- 
nié) — Fisceila. 

Fuscella de sorbetta— -Cialiione-^ 

Cornet à glace (Corné a glas)^ 
une tourte croquante ( un turt 
crocaw^) — Olfula côiivoluta. 

Fussetelle de la faccia— Fos ette, 

pozzelte-Fossettes, qui se forment 
sur les joues de quelques per- 
sonnes en riant {fossct cJii se 
fonn sur le giu de chelche pcr- 
son an rian) — Fosisula gena- 
rum. 



Fucile p'allummà l'esca— Batti- Fustania— Fustagno—Futaine {fu- 

fuoco, aeciorino— Fusil [fusl) — | ten) — IMlosa tela xylina. 
Ignai ium. Fusto— Doglio — Vase de lerre cuite 

Fumiento — Suffumigio, fumicazio- faite en forme de tonneau (Vas 
ne — Suiïumigation (sufimigas- de ter cuit fct anformdeton- 
sion) — SulTuuiigatio. | no) — Dulium. 
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Gaîola— Gabbfa— Gage {gagie), vo- 
lière {volier) — Cavea. 

Galantariaro— Merciaio — Mercier 
(Mersié) -Mercator. 

Galare— Sbadigliare — Bailler (6a- 
^?«V)— Oscillare. 

Gaiessa — Calesso— Calèche (caïe- 
sce) — Curms. 

Galitta de la sentenella— Casotto 

délia scolla— Guérite (gherit) — 
Spécula. 
Gallenaro— Stia— Mue(ilfw), Sa- 
ponier pour engraisser la volaille 
{saponé pur angressè la vola^ 
^îi«)— Cavea. 

Gallina pentiata — Galllna buzzo- 

lata, screziata — Poule grivelée 

(pulgriveîé), bigarrée (bigarè), 

variée (varié) — Gallina variis 

culoribus maculata. 
Gallina Tupputa — Gallina Cap- 

pelluta-Poule huppée (puîupé)- 

Gallina Cristata. 
Gallodinio — Polio d'India, galli- 

naccio, lacchino — Dindon (den- 

don) — Pulius gallinaceus indicus. 
Gallottola — Tacchina — Dindonne 

(dïndonné) — Gallina gallinacea 

indica. 

Gamma de ligne — Schiaccia — 

Quille, (chiglié), nmhe de bois 
(giam de 6wà)— Crus ligni. 
Gammariello—Garaberello— Petite 
écrevisse (ptit ecrevis) — ^Parvus 
Cancer, 

Garge de lo pesée — Branchie— 

Nageoires de poisson (nagiuar 
de puasson) — Branchiae. 
Giarra — Giarra — Vaisseau à deux 
anses (vessd a dô ans) — ^Diota, 
poculum. 



Gileppe— Giulebbe, gilebbo— Jdiep 
{Giuîep) — Julapium, e iula- 
pium. 

Gîngive— Gengie, e gengive-— Gen- 
cives (giansiv) — Gengivae. 

Giovedi de li pariente — Berlin- 
gaccino — L'avant dernier jeudi 
gras {Vavan dernié jodï gra). 

Giovedi Morzillo— Berlingaccio — 
Jeudi gras (jodï gra). 

Giovane de scarparo, mastodascia 

ed altro — Garzone — Garçon de 
boutique (garson de buttc)^0- 
perarius, puer, famulus. 

Gliandra— Ghianda-Gland (glan)' 
Glans. 

Gliommaro — -Gomitolo — Peloton 
(pîoton), iouip'ïWon (tupiglibn) — 
Glomus, glomes. 

Gnuoccole— Gnocchi — Viande de 
pâte en forme de boulettes(Fta«^ 
de pât an form de buîet) — Lixu- 
lae, pastilli. 

Grade de la casa — Scaglioni, 

scalini — Degrés de la maison 
(degré de la meson) — Gradus 
domi. 

Gradiata a coracô— Scala a chioc- 
ciola a lumaca — Escalier à li- 
maçon (escalié aîimasson) — 
Scala limmax. 

Grammegna— Gramigna — Chien- 
dent (sciendan), gramen (gra^ 
wiôw)— Gramen. 

Granato — Melagranata — Grenade 
(Grenad) — Malum Punicum , 
granatum. 

Granavottola— vedi Ranavotta. 

Grancascia— Gran-Cassa, Tambu- 
rone — Grande caisse (grand 
ches) — Magnum tympanam. 
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Granfa — Grampa, branca— Griffe 

(ffrif) — Manus adunca. 
Granodinio — Gran turco, formen- 

toqe, granone — Blé de Turquie 

(blé de TurcM) — Fruraentum 

Indianum. 
Grastola— Coccio —Morceaux de 

vase brisé [morsô de vas brisé) — 

Fraginen vasis. 
Grisoio— Grigio— Gris (^n) — Ci- 

Dereus, cineraceus. 
Grooevia — ^Crocicchio, quadrivlo -* 

Carrefour (carfur) — Quadrivium. 
Grô de Napule — Grossagrana— 

Gros de Naples Igro de NapJe). 
Grutto— Rutto, eruttazione — Rôt 

{rô) - Rue tu s. 

Guagiione de poteca — Fattorino 

Facteur de marchand (factor de 
marscian) — Inslitor. 

Guaguina o Gavina — Alclone— 
Alcyon (Aîsien) — Haleyon. 



GuallePa—Ernia — Hernie (ernï), 

hergne (er^we)--Hernia. 
Guantiera — Guantiera — Bassia 

d'argent (bassen d*argian)-Pc(h' 

mulsidarlum. 
Guappo — Tagliacantoni , bravo ^ 

spavaldo, spaccamonti — Bavard 

(6avar)— Jactator. * 

Guardanfante—Guardinfante— Pa- 
nier (punie) — Cyclas. 

Guarnemiente de li cavalle — 

Fornimenti, o fmimenti dei ca- 
valu — Fourniture (furnitûr) , 
garniture de cheveaux(^arm^iïr 
de scevà) — Apparatus, ornatus 
eguorum. 

Gulio de la prena— Vo^lia—Envie 

d'une grosse femme (anvie d*un 
fam gros) — Cupidilas praegnan- 
tiuni. 



lanchiâ la cuoina , lo mure , la 

casa— Curare, Imbiancar la cu- 
cina, le pareti, ec. — Blanchir la 
cuisine (bîansclr la cuisine) y h 
maison (la mêson) — Candefacere 
domum etc. 

iancatrice de la tela— Curandaia, 

e curandaio— Buandier(6wa«e?i^), 
blanchisseur (6/awcA.tssdr).blan- 
chisseusede toile {blanehessos de 
tuaD—YuWo. 

lanco deiruovo — Chiaro deiruovo, 
albume dell'uovo — Blanc d'un 
oeuf {bîan dun ôf) — Ovi al- 
bumen. 

lelare li diente— Allegarsi i den- 
ti — Agacer les dents (agassé le 
dan) — Obstupescere dentés. 



lenco— Giovenco — Taureau (tord) , 
couvillon (cuviglion) — luven- 
cus. 

lettatura — Fascino — Sorcellerie 

(iS'ôrseW)— Fascinatio, fascinura. 
lettaturo — Acquaio— Gouttier (gu* 

tiê) — Aquarium, urinarium. 
letteco — Tisico — Ètique (eHc) , 

pulmonique (pUlmonic) — Phi- 

thisis laborans. 
loîema— Giuggiola — Jujube (giu- 

giub) — Zizyphum. 

lonta a lo vestito — Gherone — 
Chanteau ( sciantô ) , lambeau 
(lambd) — Fimbria,lacinia, vestis 
segmentum. 

lucâ a cape o croce - Giocare a 
palle e santi, a capo o croce — 
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Espèce de jeu (espes de gio) — 
Aul capila aut navim. 

lucâ a la bonafficiata — Giocare 

al lotto— Jouer à la lotterie (giuè 
a la ZoW )—Iocari ad sortitio- 
nem. 

lucà a la mmorra—Giuocare alla 
raora — Jouer à la morre (gïïlé a 
la môr) — Micare, digitis micare. 

lucà a li caslellô— Giuocare o fare 
aile caslelline — Spocies ludi. 

lucà a le pasiore — Giocare o fare 
aile piastrelle — Jouer aux pier- 
rettes (giué o pieref) — locari ad 
saxeas lamellas. 

lucà a lo giacchétto — Giocare a 



sbaraglino — Jouer à triclrac(^îW 
à trictrac ) — Ludere talis et 
tesseris. 

lucà a mmana ncielo— Giuocare 

al ripiglino— Species ludi. 
lucà a parc o sparo— Giuocare a 
paro, dispari, o a pari' e caffo — 
Panier {panié) — Ludere par 
irapar. 

luorno di tulte li santé— Il dl di 

tutti i santi— La Toussaints (Xa- 
tussen) — Dies omnium sancto- 
rum. 
lurmanq— Segala, segale — Scègle 
{Sègîe)-~Sçcdi\e. 



Lacerta — Lucertola , lucerta — Lé- 
zarde {Lesàrd) — Lacertus, la- 
certn. 

Laganella — Lasagnetta — Lazagnes 
(Lasagne) — Laganum. 

Laghenaturo— Spianatoio, o Matte- 

lereilo — Rouleau {ndd) — Gom- 
planator. 

Lampione , Grande lampada — 

Larapione, fanale — lléverbére 
(re^crôer)— Magna lanipas. 

Lamîa — Volta — Voûte {vut) — 
Fornix. 

Laimmete— vedi Posema. 

Lammicco — Lambicco, limbicco, 
alarabicco — Alambic {aldmUc) — 
Glibanus ad stillandum. 

Lampa — Lampada, lampade e lam- 
paiia— Lampe (Xawjp)— Lampas 
lyclinobli. • 

Lampiero— Lumiera — Flambeau 
(/Zamiô)— Larapadarius. 

Lampionaro—Accenditore — Allu- 
mer {alumor) - kccensor. 



Lampioncielle—Lanternone— Falot 

(fald) — Lanterna. 

Langella—Mezzina— Cruche {cru- 

sce) — llydria. 
Lanzaturo— Fiocina, Pettinella — 

Croc (cr(?)-:-Fuscina. Arnese per 

prendere i pesci. 
Lapse — iMatita — Crayon (creion)— 

Haematites. 

Lappesolazaro— Lapislazzalo , la- 
*pislazzoli, lapislazzalo, lapislaz- 
zari, lapislazzoli, « lapislazzuli , 
lapislazari — Lapis (Lapis), la- 
pislazuli (Japislazuîï), ou pierre 
d'azur {u pier d'azur) — Lapi- 
slazulus. 

Lastra— Lastra di cristallo —Pla- 
que de cristal (plac de cristal) — 
Lapis, crystallinus. 

Latrenaria — Bottino, Cessino — 
Butin(6w/^w)— Menubiae, praeda. 

Lattero — Lallero, Daltilo— Daclile 
(c?ac^i?)— Dactylus. 

Lattero de mare— Dattero di ma- 
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re, pesce dattero , folade — Dat 
de rnèr {dat de mer)— DdiCi^lus 
marinus. 

Lavarella— Rigagnolo — Ruisseau 
des rues {ruîssd de rw)— Rivulus 
viarum. 

Lavativo— Clisliero , Clistc o — La- 
vement (lavman), clistère (cli- 
5^èr)— Clyster, clisterium. 

Lazzariello — Monello — Garçon 
{garsen)f fripon (fripon) — Puer 
mal us. 

Lazzarola— Lazzeruola, azzeruola- 
Azerole (asroZ) — Ilypomelis. 

•Lazzeltiello— Cordoncino, Cordel- 
lina — Petit cordon (ptï cordon)- 
Funiculus parvus. 

Lazzo punguliato--Aghetto-Equil- 

letle {cchigUèt)—L^guh. 

Legatura de la prêta de l'aniel- 

lo — Castone — Chaton d'une bague 

(sciatùn d\m hag) — Pala. 
Leilera — Eilera ed cdera— -Lierre 

(?ier)-lledera. 
Lennene — Lendine— Lens(Xaw)— 

Lente, 
Lanterna — Lanterna — Lanterne 

(ia7îterne) — Lanterna. 

Lenternâ de lo muolo — Fai o — 

Phare (far) — Pharu^ 
Lentinia — Lenliggine — Lentilles 

[Lantiglie) — Lcntigo. 
Lenza— Fast ia, fascialura, benda— 

Bandtî (&a«f?), bandelle (bandèl) 

— Fascia. 

Lettere che se fanno nfaccia alla 

biancheria— Puntiscriito— Mar- 

Îue du linge faite avec des lettres 
Marc du îengie fet aveo de 
lettre) — Nota, stignia lintearum, 
vestarum. 
Letterizia — Itterizia — Jeunisse 

(G^/6»;2is)— Aurigo, icteros. 
Lettorino—Legio— Lutrin {lutren) 



— Pluteus anagnoèticus , agno- 

sterium. 
Leva la tavela — Sparecchiare— 

Desservir idessert^ir), 
Liccarda— Ghiotta, Leccarda— Lé- 

chefritte {îescefrit) — Pinquia- 

rium. 
Licchetto — Lucchetto— Loquet(?<?- 

chè) — Sera. 

LIetto ceniero— Letto soffice— Lit 

doux {lï du) — Lectus mollis, cu- 
bilc molle. 

Lîetto de lo scîume— Alveo— Lit 

de rivière (Il de rivier) — Alveus. 

Lignamme de Lecene-Elce-*Bois 

3e Youse ou chône vert {bua de 

José , scen ver ) — Lignum 

ilicis. 
Limmo— Lima — Sorte de citron 

{sort decîtron), lime douce (lim 

ûfws)— Malus medicus dulcis. 
Limmonata — Limonea — Limonade 

{limonad) — C\lredi potio. 
Lippeco de frîddo — Brivido — 

Frisson (frisson) — Frigus agre. 
Liscla— Liscivo, ranno, cenerato — 

Lossive {lessive) — Lixivium, 
Litichino — Beccaliti, litigioso — 

Chicanneur {scicannor), querel- 
leur {cherellor) — Litigiosus. 
Lîvella—Ulivella— Louve à enlever 

les pierres {luve a anlevér le 

i?ier)— Onodax. 
Livrera — Livrea, assisa — Livrée 

(?it;r(?)— Vestitus consimilis, cul- 

tus varius. 
LOCCO— Allocco — Hibou {ihù) — 

Bardus, stupidus. 
Lûcigno — Lucignuolo, Stoppino — 
' lumignon d'une lampe {lûml'» 

gnon d'un lamp)^ mèche (me- 

sce) '■ Ellychnium. 
Loia pâteca— Aloé Epatico— Aloès 

{aloè) — Aloe. 
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Lota — Lolo, fango — Boue (ini), 
bourbe (burb) , fange (fangié) , 
crolte (crot) — Lutum, coenurn. 

Lota addè se mbrusoina lo puor- 

00— Brago— Boue(tw), limon (li- 
mon) — Limus, lutum, coenum. 

Lotamtna — Letame — Fumier (/ti- 
wîV) -Fimus, letamen. 

Lubrettino — Dobletto* e dubretto, 
b^mbagino — Tela xylina. 

Lucete, antioamente Culilucita-- 



Lucciola — Ver luisant (ver lui" 
San) — Cicindela, noctiluca, ci- 
cindela, lambyris. 

Lumera-Razzo— Fusée (fusé) — 
Radii. 

Lupemenaro— Lupo Mannaro, H- 
candropo — Lycanthrope (lican- 
trop) — Licantliropus. 

IvAlO — LuUo — Deuil (dôglie)— 
Luctus. 
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Maccarune— Maccheroni — Macche- 
roni (macaroni) — Pastilli. 

Macchia, ghizzo, o ngnacco de 
ngnostra ncoppa la earia — 

Sgorbio — Tache d*encre faite sur 
le papier, ou pâté (tasee d'ancre 
fèt sur le papiéyU pâté) — Litura. 

niacennola,MaciulJa, o mangano- 

Gramola — Brissoir (brissuar)^ 
broie (brua) , maque (mac) — 
Maliens stuparius. 

Mafariello de lo varriio^CannelIa- 

Robinet (robinet), Cannelle(can- 
nel) — Fistula. 

Mafero de la votta-Cocchiume— 

Bondon (bondon) — Epistomium. 
ilaalio — Magiio, Mazzapicchlo— 

Mail (maglie), maillet (magliè)—- 

Maliens. 
MagliuQla— Magliuolo — Marcotte 

(Jtfarco^)— -Malleolus. 
Maiorana— Maiorana, maggiorana, 

P'rsa,amaraco-MarjoIaine (mar- 

giolen) — Araaracus. 
Iflale de luna— Epilessia, mal ca- 

duco, morbo sacro, morbo comi- 

ziale— Épilepsie (epxhssï) — Epi-I 

lepsia, morbns comitlalis. ' 



Maivasia — Malvagia — Malvasie 
(malvasï) — Arvisium , vinura 
creticum. 

Mandrappa de lo cavallo— Gual- 

drappa — Housse (us) — Instralura 
dorsuale, vestis stragula. 
Mancaniello-Argano-Groue (gru)^ 

Ergata. 

Manglanza—Esca— Appas (appà)^ 

amorce (amors) — Esca. 

Mangîatora— Mangiatoia — Man- 
geoire (mangeoar) — Praesepe. 

Manichitto— Manicotto — Manchon 
{Manscion) — Parva manica. 

Maniglia de la bussola a biento— 

Gruccia délia serratura a colpo. 

Béguille de la serrure à coup 

(béghigïie de laserrura a eu) — 

Manubrium. 
Maniglia— vedi Furaglio, 
Manipalo— Manovale — Manouvre 

(manôvré) — Operarius, gerulus. 

Manteca de Cacavo — Butiro di 

Cacao — ^Beurre de Cacao (bôr de 
Camo)— Butirum Cacai. 
Mantechiglia— Pomata —Pommade 
(pomaa) — Unguentum Poma- 
rium. 
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Mantelletta de lo titto— Abbaino— 

Abojour (abagiur) — Impluvium. 
JWantesino-Grembiale e grembiule- 
Tablier (tablié) , Devantier {de- 
vantié)—Cu]i\cu\\is ventrale. 

Mantece pe soscia lo ffuoco — 

Soffielto— Sonfllet (sM/7é)— Follis. 

Mantiello de lo monaco— Cappa, 

cocolla — Cape (cap) — Casula , 

veslis cuccullala. 
Mlantiglina— Mantiglia —Manteau 

de tVmnie {Mantd de fam), ou 

mantille {u mantiglie), 
Mantrullo - Porcile— Étable à pour- 
ceau (ètable a pu rsà) — Suile. 
Manuella— Manovella — Rouleau 

pour lover des poids (rulà pur 

levé de puà) — Trudes. 
Manzo — Guidaiuola— Bote de trou- 
peau qui va devant les autres 

(bet de trupd chi va devan les 

otre) Dnx belluarum. 
Mappata— Fagotto — Paquet (pa- 

chè) — Sarcinicula. 
Mappina — Canavacclo — Torchon 

(tor scion) — Mappa . 
Marenna - Merenda— Goûter (^m- 

té) — Mcronda. 
Marelto—Maretla— Petite Tempête 

(ptit tampet)'—LGs\s tempestas. 
MaritOZZO — Caldanino, laveggio — 

Casserole, poêle {casrol, puai) — 

Caldarium vas. 
Marmitta — Bastardella, ramino — 

Casserole {casrol) — Vas coqui- 

narium. 
MaProne - Marron! , specie d\ ca- 

stagna — Marron {maron) — Ca- 

stanea maior. 

Martiello de lo fravecatore — 

Marlellina — Petit marteau des 
Maçons (pti marto de masson) — 
Maliens parvus. 
Martela, o Martora— Madia— IIu- 



che à pétrir le pain (usce a pétrir 

le pen) — Mactra. 
Maruzza — Lumaca, chiocciola— 

Limaçon [limasson) — Lim.iX , 

choclea nuda. 
Marvizzo—Tordo— Grive [griv) — 

Turdus. 
Mascatupa—Toppa— Serrure ( se- 

rwr)--Sera. 

Masco che se spara— Mortaletto, 

Miastio - B)ite(6aà^) — Morlarium 

pylocastrum. 
Mascella — Mascella, ganascia — 

Manchoire {mansciuar) — Ma- 

xiiia. 
Massarla— Podcre— Ferme(/erm)- 

Praedium. 

Masto, catenella, e pasiora— Sus- 
si, specie di giuoco fanciullesco 
che consiste nel porre in terra 
per ritto una pietra, cui dànnoil 
nome di Sussi, sopra la quale 
mettono il danaro convennto, poi 
allontanandosi ad una determi* 
nata distanza, ordinatamente ni- 
gliano a bersaglio, uno per volta, 
quel Sussi, e chi ci coglie e fa 
cadere il danaro, guadagna quello 
caduto che è piû vicino al Sussi, 
il rimanente vi si ripone sopra & 
cosi di seguito fmo alla fme del 
giuoco. 

Mastodascia de lo sottile— Fale- 

gname di mobili, ebanista — E- 
béniste (ebenist) , tableticr (ta-^ 
bltié), menuissier (menuisié) — 
Lignarius, faber. 

Mastrillo-Trappola-Trappe (trap) , 
souricière {surisier) — Dècipula, 
muscipnla. 

Matarazzaro—Materassaio— Mate- 
lassier (maielassié) — Culcitra- 
rum confector. 

Matarazzo — Materasso, e mate- 
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rassa— Matelas {matïà) — Culei- 
ira, m a lia. 

Matarazzo de penne— Col trice— 

Lit de plume {li de pîum) — 
Culcitra. 

Matassa mpicciata , mbrugliata- 

Matassa arruffata — Eclieveau 
hvouiWé (escevà ftrw^hV)— Malaxa 
incompta. 
l/ladrebila— Madrevite — Ecrac , ou 
filière, (ecrd u filer) — Choclea. 

Mazza e piveze— Lippa , giuoco 

fanriullesco , che si fa con due 
bastoncini , V uno lunghetto col 
quaie il giuocatore batte; Taltro 
niolto più corto ed appuntato alla 
testa, il quale é chiamatoLippa-* 
Species ludi. 

Mazza p'allummà li cannelé — 

Âccenditolo — Canne dont on se 
sert pour allummer les cierges 
(Can don on se serpuraïumé 
le sîergie), 

Mazzariello de cazetta— Bacchet- 

tina (/erè) — Parva virgo. 

Mazzariello de lo scarparo— Li 

scinpiante — Bizecle {bizecle). 
Mazzate— Busse, battiture— Coups 

(eu) — Plaga, verberatio, ictus. 
Mazzecatorio— Frenella— Mors de 

bride (mors de 6ne?)—Frenum. 

Mazziata ncoppa a lo suatto — 

Sculacciata— Coup sur les fesses 
(eu sûr lefes)^mimm pulsalio. 

Mazzola—Mazzuola— Petit marteau 
des tailleurs de pierre ( pti 
martd de taglior de pier ) — 
Malleulus. 

Mazzone — Chiozzo, e ghiozzo— 
Goujon (gugion) , petit poisson 
( ptî puasson) — Gobius. 

Mazzuoccolo— Doccia, bocciuolo— 
Bouton de ûeur {buton deflôr)-- 
Calix, folliculus. 



Mbolla, mbollella — Bolla, bolli- 

cina — Bouton (buton)^ pustule 
(irws^M/)— Pustula. 
Mbollîna— Oriuolo a polvere— Hor- 
loge à sable (orlogie a sable) — 
Clepsammidion, 

Mbolle de sapone — Belle di sa- 

pone — Bouillon de Sdi\ o\}(buglion 
de savow)— Bullae saponis. 

Mbrellaro— Ombrellaio — Ombrcl- 
liere {ombrelier), faiseur de pa- 
rasols {fesôr de parasol) — Ar- 
tifex umbellarum. 

Mbrello—Ombrello e ombrella — 
Parasol (parasol), parapluie 
(parapluï ) — Umbella. 

Mbriaco — Ubriaco — Ivre {ivre)^ 
ivroj^ne (ivrogne) -Ebrius, 

Ml)riacone — Ubriacone — Grand 
i\ro?;ne(grand ivrogne) — Gurges 
vinosus. 

Mbriachizîa— Ubriachezza , ebria- 
chezza — Ivresse (ivres), enivre- 
ment (enivreman) — Ebrietas. 

Mbroglia — Aggiramento, raggiro, 
gherminella — Tromperie {trom- 
l?H)— Frau^, dolus. 

Mbroglie de casa — Masserizie , 

bazzicalure, bazzecole — Petites 
bardes ( ptit ard) , bagatelles 
(bagafèl) , babioles (babiol) — 
Reculae. 

Mbroglîone— Aggiratore , raggira- 
tore — Enjouler ( Angioler ) , 
trompeur ( tromper ) , vaurien 
(v^ricw)— Deceptor. 

Mbrosonlà — Borbottare, bronto- 
lare — Murmurer (twtimwrp), mar- 
motter {marmoté) — Secum sto- 
machari. 

Mbruni — ^Brunire — Brunir (bru- 
mV) — Perpoliie. 

Mbruneturo — Brunitoio-Brunissoir 
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(brunissuar) — Ferrura metallis 
poliendis invonlum. 

Medullo de l'uosso-Midollo ào]- 

l'osso — Moelle des os {moel des 
c>)— M^'dulla o^sium. 
Mellonaro — CocoiTicraio — Celui 
qui vende les concombres (5c/«i 
chi van le concombre) "-Cwcn- 
nieruni venditor. 

Mellone d'acqua— Cocomero, an- 

guria- Concombre {concombre)- 
Cucumer, 

Mellone di pane— Popone- Melon 
(»n/ow)— M«îlopppo. 

Mena lo ppane— Rimenar la pasta- 
Pétrir le pain (pétrir lepen)^ 
Snbiffere massani farinacoam. 

Mena lo tuocco— Fare al locco— 
Tirer au soit en comptant le 
nombre des doigs qu'on a levés 
{tiré sor an contan le nombre 
des duà clion a Ivé) — Micare 
dipitis, micare. 

Mena nganna, o ciangoleià— In- 

pozzare — Engloutir (anglutir)^ 
Giulire. 

Menesta bianca— Minestra di pa- 

sta, pastume — Viande de pâte 

{viand de jpa^)— Paslillus. 
Menuzzaglia — Minuzzame, fran- 

lumi — Petits morceaux de mac- 

chcroni(_p^i morsà demacaronï)^ 

Pastilli fracti. 
Mercolella — Mercorella, marco- 

rella — Mercuriale (mercurial) — 

Mercurialis. 
Merinàs— Mérinos. Voce spagnola... 

panno di lana di Merino, o Me- 

rina — Drap en laine (dra an 

len). 
Merluzzo— Merluzzo, o Nasello — 

Merluche (merlusce) — Asellus. 
Mesale— Tovaglia — Nappe (nap)— 

Mantilc. 



Mescolo—Mestola— Cuiller de pot 
{cuglier de pot), écumoire (ecw- 
iwî^'îr)— Rudicula coquinaria. 

Meta de paglia-Pagliaio— Pailler 

paglïé) , tas de paille ( ta de 
paglie) — Palearium. 

Mettere a nammuollo— Mettere in 

niaccro, macerare— Mettre à ma- 
cérer (mettre a maseré) — Pondre 
ad macerandum. 

Mettere la gamma mmiezo a 
chelle de nauto pe farlo cadè- 

Dure il gambello — Donner le croc 
en jambes ( donné le croc an 
giamb) — Supplantare. 
Mettere la tavola — Imbnndire , 
apparecchiare-ApprélerCa^jpreif^O 
mettre le couvert (mettre U cu- 
ver) — Mensam inslruere. 

Mettere lo mmasto— Imbastarc — 

M .'tire le bAt (mettre le bat) — 
Clitellas imponore. 

Mettere lo taccariello mmocca— 

Mettere la sbarra in bo-ica — 
Mettre la barre dans la bouche 
(Mettre la bar dan la busce)^ 
Ponere S(»ptum in ore. 

Mettere mpuzature, nteressie — 

Seminar zizania , foinentar liti , 

discordie fra persone— Fomenter 

des querelles(/bmaM^é de cherel) 

Fovere litem. 
Meuza— Milza — Rate (rat), splen 

(splen) splen, lien. 
Mezzanine -Mezzado,mezzanino — 

Grenier (grenié), entresol (a«- 

tresol) — Médius. 

Mezzone de lo scorriato — Fru- 

stino— Fouet (fuè) — Lorum , 
scutica. — Bicesi propriamente 
delVaccia annodata alla frusta 
per farla scoppiare. • 
Miccîo— Miccia— Môche d'artillerie 
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(mesce d'artiglièri) — Funis in- 
cendiarius. 

Micciariello— Luminello — Partie 
de la lampe (pariî de la ïamp), 
qui port le lumignon (chi por le 
lumignon) — Lychnus. 

Klierco— Marchio , e marco — Mar- 
que, (marc) , tache {tasce) — 
Signum. 

Mierco de li palle—Lecco- Boule 

qu'on jette, et qui sert de but 
aux autres (bul ch'en giet e chi 
ser de bu os otré) — Parva pila. 

Illîerlo— Merlo — Merle {merl) — 
Merula. 

Miezo arzo — Arsiccio, abbrucia- 
ticcio — Brûlé (brulè) — Adustus. 

Milo alappiO-Mela appiola — E- 
spècede ^om me{espes de pom)— 
Species mali. 

Milo bergamotto — Mêla berga- 
motio — Pomme bcrgamotte (pom 
bergamot) — Species mali. 

Milo ielato— Mêla diacciata— Spe- 
cies mali. 

Milo rosa — Mêla rosa — Pomme 
rose {pom ros) — Species mali. 

MItria— Mitra, tiasa— Mitre(mï7/*ô)— 
Tiara, mitra, 

Miullo délia rota — Mozzo délia 

ruota — Moyen J'une roue (mua- 
jen d'un ru) — Modiolus. 

Mmaneca e ngammisa — Sbrac- 

ciato — A manches de chemises 
rétroussés ( mansce de scemis 
retrussé) — Nudatus brachia. 

Mmasto— Basto— Bât (ba) — Cli- 
tellae. 

Mattuoglio—Involto— Paquet (pa- 
chè) — Involucrum. 

Mmesata che se da a lo masto 

de scola—Onorario— Honoraire 
(onorer) — Salarium magistri. 

Mmiscà li carte de ioco— Battere 



le carte— M6!er les cartes (meU 
le car^)— CîM'tas miscere. 

Mmoglia de sacoo—Invoglia— En- 
veloppe (anvlop) — Involucrum. 

Mmummera— Bombola — Bouteile 
(buteglie) — Am pu lia. 

Mmummero a do se sbatto lo 

butirro— Z .ngola— Baratte ( 6a- 

ra^)— Vas, situla pgitando lacté 

ad faciendum butyrum. 
Mogano— Mohogano* vocabolo nuo- 

vo di una sorta di legno. 
Mola de lo sinno — Dente délia 

sapienza o del senno — Dent de 

sagesse {dan de sagies) — Dens 

sapientiae. 
Molignana— Melanzana, petroncia- 

na— Aubergine(o6er^ew)— Malum 

insannm. 

Molignana pe na mazzata, o na 

ntuppata— Lividnra, lividore — 
Meurtrissure ( Mortrissûr ) — 
Livor. 
Molla pe lo ffuoco — Molle, mol- 
lette — Pincettes (pensée) — For- 
cipes. 

Mollechella de pane , o d' auta 
cosa che se magna— Brlciolo, 

briciola — Miette {miet) — Mica. 

Mollecone de lo ppane — Midolla 

Mie de pain (mi de i?e«)— Me- 
dulla panis. 

Monconciello de lo vraccio -Mon- 

cherino— Monchot (mansciot) — 

Brachium mutilatum. 
Moniglia — Carbonigia — Menu 

charbon {mnù sciarbon) — Carbo 

minutus. 
Monnezza—Spazzatura— Balayures 

(ôaZeêiîr)— Quisauiliae. 
Mpellicoià - Impiatlacciare — Mar« 

quêter {marcté). 
Mpellicciato — Imniallacciato — 

Marqueté {marcté). 
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Mpellicciatura—Impiailacciatura- 

Marqueterie (Marchetri), 
Mptenâ— Ititonacare—Enduir avec 



mort (a demX mor)^ oti couleur 
pâ e {u cuïôrpàl) — Morticinus, 
color cadavericus. 



au yfirms{anduir avec dû verni)- HloniWB — Morbillo, morbiglione e 



Indecero, illuire, trulissaro. 
Mpelenato— Intonicato — Vernisé 
(vernisse) f ou enduit du vernis 



niorviglione— Sort de petite vé- 
role {sort de ptit veroï), ou ru- 
géole (u rw^io/)— Morbilli. 



(andué du verni) — Illitus, in- Mosca cavallina— Assillo, estro — 



(luclus, trullissatus. 
Mlpetenatura-Invetriatura — Ver- 

nissure (vernissur) — Trullis- 

satio. 
Mpicîâ-Impeciare, impcgola e — 

Poisser (poasc) — Picare. 

Mpigna de la scarpa-Tomrio— 

Empeigne (awîj?e^ne) -— Obstra- 
gulnni. 

Mpigna de lozuoccoio— Guiggia - 

Les di'ssus d'un mule (le dessû 
d'un mul) , ou d'un galosce (u 
d'un galosce) , d' une sandale 
(d'un saw^aZ)— Crépita superior. 
Wlporpato— Polp'cciuto — Charnu 
(sciarnù) — Carnosus, pulposus. 

Mpostà la scoppetta— Spianar lo 

schioppo — Mt'ttre au niveau le 
fusil (mettre o nivd le fusî), 

Mpuosto de le botte — Sedile, o 

sostegno délie botti — Chantier 

(sciantié) — Tignum. 
Mposemâ-Inamidare — Empeser 

(ampsé)—Am\do concinnan». 
MposemalO— Inamidato — Empesé 

(ampsé)—Xmyi\o concinnatus. 
Mpuzatura — Vedi: mettere mpu- 

zatura. 
Monnezzaro— Spazzatnraio, o pa- 

Jadino — Balayeur (balajor) — 

Quisquiliarum mundator. 
Morola — Mora — Mûre (mûr) — 

Mo ru m. 
Morola d*uoglio— Morchia — Lie 

d'huil (li d'rttV)— Amurea. 
Mortacino — Morticcio — A demi 

0. y AGO '^Vocabolarietto domestico 



Taon (Ta«) — Asilus, estrum. 

Moschera— Moscaiuola — Chasse- 
mouche (sciasmusce) — Musca- 
rium. 

Moschiplione— Moscone — Grande 
mouche (grandmusce) — Musca 
grandior. 

Moschillo— Moscherino —Mouche- 
ron (mw5C(?roM)— Parva musca. 

Mozzone de «era— Moccolo, moc- 

colello, moccoli o dicera — Bout 

de chandelle (bu de sciandel)^ 

Cande'ae semiustae reliquiae. 
Mpastâ lo ppane — Impastare — 

Pétrir le pain (pétrir le pen) — 

Snbigere, depsere. 
Mpastorato— Impastoiato — Qui a 

des entraves (chi a des anfrav) - 

Pedica coercitus.^ 
Mpattâ—Pattare— Égaler (égalé) — 

/E(juare. 
Muccaturo—Moccichino— Mouchoir 

(7nosciuar) — Muccinium, suda- 

rium. 
Mucco— Moccio— Morve (Morr)^ 

Mucus. 
Mulenaro — Molinaro, mugnaio— 

Meunier (monié) — Pistrinaius, 

pistor. j 

Muliniello de lo ccafè— Mulinello 

da caffé — Petit moulin à café 
(pti mulen a café) — Pistrilla. 

Muliniello de la oeocolata— Frul- 

lino— Petit blutoir (pti bliltuar), 

Muorzo che se mette mmooca a 

lo cavallo— Morso, Freno— Mors 
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de cheval (mors de seeval) — 

Lupus, lupatum. 
Muro schizziato—Muro screziato— 

Mur marqueté {murmarchté)-- 

Murus versicolor. 
Murillo — Muricciuolo, murello — 

Petit mur (pti mur) — Parvus 

raurus. 
Muscîo— Floscio, floccido— Flasque 

f/îasc^d)— Enervis. 
I/Iuseco—Castrone— Châtré (scia- 

tré), lourdaud (Zt^^ô)— Castra- 

luSj verveux. 
Musoillo— Mucino, micino— Petit 

chat ipti scia)— Parva felis. 

Muscolone de lo fuso— Cocca — 

Pouton qu* on met aut but du 
fuseau (puton cKon me o lu dû 
/wsô)— Crena. 
Musollina— Mussolina, mussolo — 
Mousseline {muslm). 



Mussarola— Musoliera —Muselière 
(mt^sZ/er)— Orca. 

Musso de la lucerna — fieccuccio 

délia lucerna -Bec de ]ampe(ôec 
de Zflm/?)— Rostrum iucernae. 
Musso de lo puorco — Grifo , o 

grugno— Groin (gruen), ou mu- 
seau du cochon ( u musd de 
coscîow)— Roslrum sui. 

Mustaccio -Mustacchi— Moustache 

{mustasce)—}l\ysi^yi. 
Mulo — Imbuto — Entonnoir (anto- 

>2Wrtr)— Infundibulnm, 
MutO de Irafeco—Pevera- Grand 

entonnoir de bois (grand an- 

tonnuar de boà) — Magnum in- 

fundibulum. 
Muzzo — Mozzo — Girçon de la 

chambre ( garson de la scam-^ 

bre) , valet d'écurie (vaïe d' e^ 

cmH)— Servus stabuli. 
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Nanassa— Ananas, ananasse •— A- 

nanas (ananas), 
Nascienzo — Assenzio — Absinthe 

(absente) — Absyntium. 

Nasella, o naso de cane — Naso 

rincagnato — Nez camus (né ca- 

7wi^)— Nasus simus. 
Nateche— Natiche — ^Fesses (fes) — 

Nates, crunes. 
Natrella — Anitra — Canard (ca- 

war) — Anas. 

Ngagliâ, o ntartagliâ— Balbettare, 

halbutire, scilinguare — Bégayer 
(ôe^^etV)— Balbutire. 
Ngappà la porta — Ingangherare 
la porta, fermarla — Fermer la 
port (fermé la port) — Cardinibus 
inserere portam. 

Ngappà lo filo a lo muscolone de 

lo fuso— Accappiare il filo alla 



cocca del fuso —Enlacer le fil au 
bouton qu'on met au but du fu- 
seau ( anJassè le fil o buton 
cil on me o bu dû fûsà), 

Ngappo de la porta de la fene- 

Sta — Vedi Retiene. 

Ncappucciata — Lattug.i cappuc- 

cia— Laitue, cabusse (JettU ca-- 

&i*5)— Lactuca crispa. 
Ncaruto — Rincaruto» rincarito — 

Renchérir (renscèrir) — Carior 

factus. 
Nceleppato — Giulebbato — Faite 

avee du julep (fet avec le glu- 

lep), confit (confï) — Saccharo 

conditus. 

Ngnummà le fune — Impiombar 
le funi — Plomber les cordes 
(plombé le cord) — Plumbire 
funes. 
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Ngnummatura — Impiombatura-- 

Ligamen (ligamen) — Coliigalio. 
Ngignâ — Manomettere — Mettre 

main [mettre men) — Probare, 

praegustare. 
Ngunia— Incudine, ancude, ancn- 

diue — Enclume {anclûm) — 

Incus. 

Ntinno de lo oampanielio— Tin- 

linniodelcampanello — Tintement 
de la sonnette (tentman de son- 
net) — Tinnitus campanulae o 
tintinnabuli. 

Nemmiccole— Lf^nti, lentlcchle — 

Lentille (ïantigUe)— Lentes, 

Nennella de ruocchio — Puoilia 

dcU'occhio — Prunelle de I oeil 
(prûnel de Td^Zi^)— Pupilla. 

Nf erta — Strenna — Étrennes {e- 
^rcw)— Strena. 

Ngannavola — Nella laringe, nel 
canale delTaria — Dans le larynx 
(dan le Jarings) — In gutture. 

Ngarratura — Hotaia, ruotaia — 

Ornière [ornier) — Orbita. 
Ngerata — Incerata — Toile cirée 
(tuai ciré) — Tela cerata. 

Ngerata, o mantiello de lo pel- 

legrino - Sarrocchino, schiavina- 
Petit manteau du pèlerin (pti 
mantô (iw i^cZren)— Gausapina, 
brève palliohim. 

Ngnemà — Imbastire — Faufiler 
(fofilé), bîUir (bâtir) — Suturare 
parare. 

Ngnematura— Basta — Couture à 
longs points (cutur a Ion puen- 
Ficta sutura. 

Ngoncolo — Fave nel baccello— 
Fèves dans le gousse (fev dan 
ïa gus) — Fabae in siliqua. 

Ngrassà la terra— Ingrassare, con- 
cimanî il terreno— Fumer (/wme) 
engraiser avec du fumier (an- 



gressé avec du fumié) — Ster- 
corare. 
Ngrillà la scoppeffta— Armare , o 

montare il cane dello scbioppo — 

Armer le fasW (armé le fiisï) — 

Sclopum disponere ad displo- 

dcndnm. 
Niespero— Nespola— Nèile (nèfle)- 

Mospilum. 
Nippoli — Pelnria cbe si attacca 

aile vesti— Petits poiles qui s'at- 

tacbent aux habits (pti puai ohi 

sattasce os aï»*)— Parvi pili, qui 

adhaerent vcstibus. 
Nirofummo— Fuliggine — Suie de 

cheminé ( sui de sceminé ) — 

Fuligo. 
Nizzo—Mezzo— Flétri (fletrï), sec 

(sec) —Weius, 
Nnaccaro— Manrovescio — Revers 

(rêver), coup darrière-main (eu 

d' arrier^men) — Versa manus. 
Nnatta— Fior di latte— Crème du 

lait ( crem du le) — Cremor 

lactis. 
Nocca — Cappio — Noeud coulant 

(no cwZaw)— Nodus laxns. 

Nocca che portano li militare a 

lo cappleilo — Nappa — Nappe 

(wap)--Lemniscus. 
Noce de lo cuollo— Nuca del collo- 

Nuque (nilc) — Occiput, cervix. 
Nocella — Nocciuola, avellana — 

Noisette [nuaset) — Nux avellana, 

Avellana. 
Nocepierzeco— Pesca noce— Pèche 

noix (pesce wwà)-Speciesfructus. 
Nonna nonna— Ninna nanna— Dodo 

(dodà) — Lalhis. 
Nquartato — Tarcbiato -Membra 

{mamhrù) — Membris crassio- 

ribus. 
Nsaponata— Saponata — Savonade 

(saronati)— Saponatum. 
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Nserta d'agli, cipolle ed altro— 

Resta d'agli, cipolle ec. — Botte 
d'aulx (bot d'o)^ d'oignons (d'o- 
^«0»)— Restis. 
Nsîpeto— Insipido, scipido — Insi- 
pide (ensipid), fade (fad) — In- 
sipidus. 

Ntavolatura de lo vraccio o gam- 
ma — Incannucciata — Sorte de 
bandage (sort de handagié) — 
Fascia redimire. 

Nfelatura — Assito — Cloison {clua- 
son) — Paries ex assibus. 

Nteressia, o ntressia—vedi met- 

tere interessia. 
Ntingoletto — Intingolo, manica- 

retto— Ragoût {ragU) — Juscu- 

lum. 
NiornîalîellO— Tornaletto — Tour 

de lit (tur de li) — Canopeum. 



Ntussecuso — Stizzoso — Colérique 
(coZcnV)— Iracundus. 

Nutriccia— Balia, nutrice— Nour- 
rice («wrm)— Nutrix. 

Nirommâ— -Cioncare, tracannare— 
Ivrogner ( ivrdgnè ) , trinquer 
(trenche), chinquer (scenchè) — 
Latius bibere- 

Nzalata mmiscata— Mescolanza — 

Salade de petites herbes (Saïad 

de ptits herbs) — Oleruni far- 

rago. 
Nzalataro — Insalataio — Vendeur 

de salade {vandôr de salad)^ 

Vendilor acelarii. 
Nzalatiera — Insalatiera— Saladier 

(^saladié), 

Nzogna—Sugna— Sain-doux (^ew- 
c?w)— Axungia. 
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Oochialaro, o acchialaro — Oc- 

chialaio — Faiseur de lunettes 
(fesôr de lûnet)'-Yd\iQV conspi- 
cillonin), o ocularius. 
Occhialino—Occhialino — Lunettes 
d'approche [lûnet d'approsce) — 
Conspicillum. 

Occhialone, o acchiaro de longa 

vista — Cannocchiale, o telesco- 
pio— Télescope (teUscop) — Te- 
loscopium. 

Ogna—Ungna, e Unghia — Ongle 
(o«^Zd)— Unguis. 

Onnato-Marezzato e Ondato— On- 
de (onde) — Variegatus. 

Organetto de canne—Siringa, fi- 



stola— Flageolet (flagiolè) ^Fl^ 
stula. 

Osemâ— Fiutare, Annasare— Fleu- 
rer (/ZoW)— Olfacere. 

Otra — Otre,e otro— Outre (utre) — 
Uter. 

Ova fritte— Uovaaffrittellale— Des 
oeufs frits (des ô fri) — Ova 
frixa. 

Ova sbattute — Uova dibattute, o 
battute-Des Oeufs battus (des 
ô battu)— 0\2L percussa. 

Ova teste— Uova sodo, o dure — 
Des Oeufs durs (des ô dur) — 
Ova solida. 
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Paccaro-*Guanciata, cefTone, cef« 

fata, schiaffa— Soufflet {suffle) — 

Colaphus 6 Âiapa. 
Paccari — Cannoncioni. Lavori di 

pasta, voce delTuso— Espèce de 

pâte {espes de pat) — Species 

pastilli. 
Paoohe — Natiche — ^Fesses {fes)^ 

Nates, Clunes. 
Paochianella— Forosetta , Conta- 

dinella — Paysanne {peisan) — 

Adolescentula rustica. 
Pagliara — Capanna, Pagliaia — 

Cabanne {caban) — Tugurium. 
Pagliarulo — Pagliaiuolo— Pailleur 

(^a^Zîc» )— Palearius , propola. 

Paglietta mbroglione— Storcileg- 

gi — Docleur oui prend beaucoup 
et sait ppu ( doctor chi pran 
hocîi e se pô) -Legulejus, Ta- 
bula. 

Pagliuca, pagliuchella Fuscello 

fuscellino -^ Fôtu (fetû), Petit 
fétu {ptï fêtû)— F esiuc^L. 
Palaia— Sogliola. so^lia, ligola, 
linguattola— Sole (Sol)— So\ci\. 

Palapilolta-Pillotla--Balle(6aZ)- 
Pila. 

Palicco — Steccadenti, sluzzica- 
denti — Cure-dent {cur dan) — 
Dentiscalpiuni. 

Palo de fierro — Piccone — Pic 

(pi)— Pupa. 
Palbebola-Palpebra — Paupière 

(popier) — Palpebra. 
Palummo— Colombo— Pigeon (pi- 

gion) — Coiumbus. 
Pambuglia — Truciolo — Copeau 

{copo) — Fiusium. 
Panaro— Panière— Pdnier(i)awjV,), 



corbeille (cortô^We)— Calathus , 
qualus. 

Pantola— Mandela-— Mandole , in- 
strunient de musique (mandol 
enstrûman de music) — Ci» 
thara. 

PantoUno — Mandoline — • P«»tite 
mandole (ptit mandol) — Parva 
cithara. 

Pane ammazzaruto — Pane maz- 

zéro, aramazzerato— Pain lourd 
qui n*est pas fermenté {pcn ïur 
chi n'è pa fermante) — Pauls 
azimus. 

Pane CUOtto— Pan cotto, pan bol- 
lil , e pambollifo — Pain cuit 
{pen cu\), panade {panàd) — 
Panis coctus. 

PanellucciO — Paneliino — Petit 
pain (pti pen) — Parvus panis. 

Pane ndorato e fritte— Pane do- 

rato — Du pain frit (diipen fri) — 
Panis t)stus. 

Pane rattato — Pangrattato, pan 

graltugiato — Pain gratié {pen 
^ra^^f/)— Panis peifricalus. 
Pane $:deticcio— Pane raffermo, 
slanlio — Pain ranc6^nraw5<?)-- 
vit'ux (i?îô) — Panis obsoletus. 

Pane schiavonisco—Pen vinesco- 

Pain pétri avec du vin c\\\\,(pen 

petrï avec du ven cuï) — Panis 

de vino coclo. 
Panelliero— Panatliero — Panetier 

(pantier) — Pislor. 
Paniello de pane— Un pane— Un 

P'in (On pc»)— Panis. 

Panne de lana — Panne lano — 
Drap (dra) -Pannus lanae. 

Panne de latte— Crôma del latte 
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fjor del latte— Crème (crem)— 
FIos lactis. 

Panno de lino-Panno lino, pan- 
nolino, e pannilino — ^Toile de lin 
(tuai de len) — Lineus pannus. 

Panno de razza—Arazzo— Tapis- 
series (iapisrï) — Aulaeum. 

Panno de vammacia — Panno 

bambagino — Basin (Basen) — 

Tela gossypina. 
Pantofano — Panlofola —Pantoufles 

(pantufles) , mules {mul) — 

Soccus. 

Papello dello lampîero— Peretta. 

Papera— Oca — Oie {uà) — Anser. 

Pappamosca — Cutretlola, e cu- 
trclta — Bergeronnette (bergie- 
ronnet)—MoiSiC\]h. 

Parapielto— vedi Petturata. 

Parla ngerme— Parlare in gergo, 
parlar furbesco — Parler à mots 
couverts (parié a mo eu er) , 
gazer (gasér), marmotter quel- 
que chose entre ses dents {mar- 
moté cheïche seios antre se 
dan) — Mussitare. 

Palma benedetta lavorata-Pal- 

mizio — Paimetle qu'on donne le 
jour de Pâques fleuries (Palmet 
cK on don le jur de pâche 
/îori)— Palma. 
Parmiento — Palmento — Presse 
{près ) , pressoir à vin (près- 
suar a î;eM)— Calcatorium. 

Parmo mmesurato colla mano— 

Spanna — Empan (ampan) — 
Palmus maior. 
Parzonale — Colono— Fermier(/fer- 
wîV)— Golonns. 

Passamano délie grade—Appog- 

gialoio— Passe-mains (pasmen) 
— Fuliiira scalae. 
Passarinole — Passolina — Voce 
dell'uso. 



Passe — Uva passa — Raisin sec 
(resen s^c)— Uva passa. 

Passetto — Mesure d*ue tierce 
d'aunce (Mesur d'un tiers d'ôn)-- 
Mensura communis. 

Pastenaca— Pastinaca— -Pastenade 
(pastenad), panais ( pané ) — 
Pastinaca. 

Pastoraro —Plasticatore— Ouvrier 
artiste (uvrié artiste) , qui fait 
les figures d'argile ( chi fe le 
figûr,*d*argil)—'^ç>w\\Mv, 

Pastora — Plastrella — Pierrette 
(Pie/'^f^)— Saxea lamella. 

Pastore che si mettono a li ca- 

valle—Pasloia — Entrave (an- 
ifrar)— Pedica. 

Patella de io denucchio-Rotola, 

rotella e patella — iMeule (»nô7), 
rotule (rotul), palette (i?a?e^) — 
Rolula, mola, patella. 
Patino— Padrino — Parrain ( pa- 
re«) — Pater lustralis, lustricus 
parens, sponsor, patrinus, su- 
sceptor. 

Pava clie se dâ a Io tavernaro— 

Scolto— Ècot ((?cô)--Syniljuln. 
Pazzià — Scherzare , baloccarsi, 
traslullarsi— Badiner (badiné) , 
folAtrer (folâtré) — Lusitare, 
nugras a^ere. 

Pazzià a la cecatella — Giocare 

a j^atla cieca, a mosca cieca — 
Jouer à colin maillard (jué a 
colen magliar) — Clausis oculis 
lusitare. 

Pazzià a nnasconnere — Giocare 

a capo a nascondere — Jouer à 
cligne muset (giuéa cligne mU' 
set}. 

Pazzià a scarfa mane — Fare a 

sc.ilda mani — Jouer à pied de 
boeuf (giué a piè de bôf), 

Pazzie de li piccirille— Balocchi 
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• da fanciulli— Jeux d'enfants {giô 

d*anfan), 
Pecune— Peluria— Poil M\^\{pual 

folè), duvet (c?wfé) — Plumula. 
Pedalino — Fedule — Chausson 

(sciosson), le pied d'un bas {le 

piè d'un &a)— Pedule. 
Pedarola — Pedana, parte della 

carrozza ove si poggiano i piedi — 

Marche-pied (marscei^tV)— Sga- 

bellum currus. 

Pede de lo vacilo-Lavamano — 

Bidet à trois pieds (fiidè a truà 
piè) , sur lequel on plasse un 
bassine (sur îecheî un plas un 
&a5ew)— Tripes. 

Pede de latluca — Cesto di lat- 

tuga— Buisson de h\iue(buisson 
de letù) — Cespes iaclucae ecc. 

Peducchie pullinnole— Pollini, o 

pidocchi pollini— Pou de poulet 

{po de pulè) — Pediculus pul- 

linus. 
Peléa— Pretesto — Pr6t<xte (pre- 

<es^c)— Praelextus. 
Pelîento— Emaciato— M igrc {me- 

^re)— Macer. 

Pellecchia, o scorza deiraceno 

d'uva — Fiocine— Li peau du 
gran de raisin {La pd du gren 
de resen) — F\os vinaceus, cortex 
uvae. 

Pennarulo - Pennaiuolc— Écriloire 
{ecrituar) — Theca calamaria. 

Pennala—ïettoia— Auvent (ot'è)— 
Tetluni. 

Pennala de ngnostra—Pennata— 

Plumée û* encre { plumil d* ancre). 

Penniello dello gallodinio-Spaz- 

zolino— Petit pinceau du dindon 
{ptl pensa du dendon) — Pen- 
niculus indiani galli. 
?epèra — Pepaiuola — Poivrière 
^puavrier) — Vas piperis. 



Peperna — Peperella — Sorte de 

plante {sort de plant) — Speeies 

plantae. 
Pepitola-Pipita— Pépie (pepl)-^ 

Pituita. 
Perattella-Padella di terra cotta- 

Poële de terre cuite {poal de 

terre owiï)— Sartago. 
Percalla — Percale — Espèce de 

mousseline(cspe5 de musseliny 

Speeies telae. 
Percocata— Percocata — Confiture 

(confitur). 
Percuoco— Pesca cologna— Pêche 

{pescé)—l?exûe\\\ïi, 
Peretto- Guastada — Caiaffe {ca- 

raf), fiole (/îoZ)— Phiala. 
Perimma — Mulfa — Moisissure 

(muasessur) — Mucar. 
Perleche—Allalena- Bascule (ôa- 

scuî) — ToUeno. 

Pertose de lî vestite—Occhielli— 

Boulo:inicre {btctonier) — Ocelli. 
Pertusato - Forato-Ti ouée {trué)^ 
Perforatus. 

Pertosilio de lo sorice — Pertu- 

getto da topi — Petit trou de 

souris(^^i trùde swra)— Parvum 

foramen murium. 
Peruto - Muffato— Moisi {muasX) — 

Mucidus. 
Perziana — Persiana — Persienne 

{persîen), 
Perziana de junche— Persiana di 

giunchi — Pt-rsienne de joncs 

(persien de jon). 
Pesaturo— Pesttllo-Pilon(i?t7on)- 

Pistiiluni. 
Pelinia— Empetiggine— Feu volage 

(fô voZa^ie)— Impétigo. 
Petriala —Sassaiuola— Batterie h 

coups de pierres (baterï a eu 

de i?ier)— Lapidibus ferire. 

Petriazzante — Sassaiuolo — Qui 
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tire ie$ pkrre» à tour <Ja bi^as 
(chi tir eh^jsi^ a htK de bra) — 
Lapidans. 
Petrosino -n PrezKeBQolo, petrose- 
molo, petrbsellino— Peisil (per- 
si) — PeiroselliBiMH. 

Petten^ lana , lino ed altro — - 

Scardassar la lana -?• Car ier la 
laine {curdé la Z^m)— Carminare. 

Pettenala — Pettigfvone — Penil 

{pnil) — Pecten, pubes, 

PettenaKno — Pettinatore — Qui 
peigne (chi pegne) — Pectens. 

Petteiiarulo— Petlinagnolo-Faiseur 
de pei,:»nes (fesôr de pegne) — 
Peclinum f«ber. 

Pettene -— Petline— Peigne (pe- 
gne) — Peclen. 

Pettenessa—Petlina— Peigne (pe- 
gne)-— Pecien, 

Pettenessella-Pettine da riccio- 
Uni— P.j^ne à boucle (pegne a 
biœïe) — ^Parvum pecten. 

Pettinicella— Lendinella. 

Pettinici6)lo — Pettine rado, o da 
ravviare i capelli — Peigne à 
ranger les cheveux (pegne a 
rangié le scevô ) — Magnum 
pecl^*n. 

Pettiniciello co la coda— Petiinc 

a fusellino, a coda — Peigfne à 
queue (pegne a cAô) — Pecten 
caudatuni. 
Pettorata — Parapello -— Parapet 
( ^ar^ip^' ) —Sponda. 

Pezzecà de la gallina, palummo 

ed autro—B.;zzicare-- Becqueter 
(bectè) -Rostro ferire. 

Pezzella arrostuta sotto la ce- 

nera — Focaccia— Peiile fouace 
(ptit fuas) — Panis subcine- 
ricius. 
Pezzella fritta—Friiiel la- Bjjgnet 
Côe^wè)— Ariolaganus. 



Pe^zzente -Povero^ Rieadicantc^ pi- 

tucco, accatlone — Pauvro (po^ 

vre) y meûdiaHt (manài<m) — • 

Paupes, egenus. 
PezzetteJla-Zimpillotto-Petit jet 

d'eau (pH g'iet d'à) — Siphun- 

culus. 
Pezzillo— Trina, merletto — Den-^ 

telle (Daniel). 
Pezzotto-Barletto , strouiento da 

intagliatore — Valet (valè) — 

Un^ninus ferreus. 

Piattini de la banna—Piattl, cen- 

namelle, catube, cenabali --.As- 
siettes de musique ( assiet de 
WMsic)— Lanx musicus. 

Piattlne de rirvforzo-Principî— 

Commencement (Comansman) , 
petit plat (ptipla), ou assiette 
(u ass^'c^)— Principia. 
Piatto — Piatlo, tondo — Assiette 
(assied— Orbis. 

Piatto da zuppa — Scodella— É- 
cnelle (ecM6'?)— Scutella. 

Piennolo d'uva-Penzolo d'uva— 
Moissine (muassin) — Uva pen- 
silis. 

Pierno — Per o , cardine— Pivot 
(pit;ô)— Axiculus. 

Pierzeco— Persica, pesca — Poche 
( pèsce ) — Persicum. 

PietterusSO — Peltirosso— Rouge- 
gorge (rw^ie-^or^ié?)— Erithacus 
rnhecnla. 

Piglià a pazzia— Prendereagab- 
bo— R.uller (raglié) — Irridere. 

Pinlià la mmira— Tone la mira— 

Vist'r(t^/s<0 pointer \\\%iQ{puan» 
t(' just) — Co!l uenre. 

Piglià n'asso pe figura ■— Pren- 
dere un palo per frasca , una 
lucciola per lanterna — Croire 
que des vessies sont des laa*> 
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ternes (Cruar ehe do vessï son 
de lanterne) — Hallucinari. 

Piglià RU ranoiofelione — Pren- 

dere un granciparro,un granchio 
in secco — Se tromper {se trom- 
i)è)-.Falli. 

Piglia nu ventiserana — Due un 

cimbollolo in terra — Tomber par 
terre {tombé par ter) — Ilumi 
procumberc. 

Pigliarese a capille — Accapi- 

gliarsi, scardassarsi, spellazzar- 

si — Se prendre aux cheveux 

{se prandre ô che vô) — Sibi 

niutuo comam vellere. 
Pigna — Pina — Pomme dé pin 

{pomme de pen ) — Nux pinea. 
Pigna d'uva — Grappolo d'uva — 

Grappe de vdi'isin (grappj de re- 

sô«)— Racemus, bolrus. 
Pignala— Pignatta, pignatto, pen- 

tola — Pot {pô), marmitle {mar- 

mit) — Olla, cacabus. 
Pignatello — Penlolino — Petite 

ni<riiiite i piït mnrmit) , pelit 

pot (ptï pcJ) — Olliila, auxilla. 
Pignuolo — Pinocchio— -Pignon {pi- 

gnon) — Nucleus pineus, slro- 

bilus, conns- 
Pignolata — Pinocchiato — Pignolat 

(pignolà) — Dulcis composilio 

strobilorum. 
Pilo a la zizza — Ingorgamcnio 

laiteo — Engorgement do lait 

{angorgeynan de le) — Ingur^i- 

talio lat'lea. 
Pîmmecia-Cimice— Punaise {pu- 

«C5)— Cimex. 
Pimpinella— Selvastrella, e selba- 

slrella — Pimprenelle (pempre- 

nel) — Pimpinella. 
Pinolo — Pillola, bolo — Pillule 

{pilûï) — Piluta calapotium. 
Pîpl de li policine — Pigolare — 



Piaule^(Jptd7e) — Pipilare, pi- 
pire, garrire, 

Pippa— Pina— Pipe (i)i»— Pipa. 

Piro angelioo — Pera angelica— 
Poire angélique {puar ange'- 
lie) — Pyrum angelicupi. 

Pirole de la ohUarra — Bi^cheri 

délia chitarra — Clieviilesde la 
guitarre ( sceviglie de la ghi^ 
tar). 
Piscitiello — Pt'scloiino — Petit pois* 
son (ptïp lasson) — Pisciculus. 

Pisoiarasa de risa— S'ornpisc arsi 

dalle ri sa — H ire à gorge dé- 
ployée {rir a gorge depluié)-^ 
Uisu difDu're, disrumpi. 

PÎSita — Pisside — Saint ciboire 
{sen sibuar) — Pyxis. 

Pistone-^-Pistone, pillone, mazze- 
ranga , mazzâpicchio ^ Maillet 
(ma^Z/è)— Mallaeus ligneus. 

Pizza— Schiacciata, focaccia— Ga- 
lette (galet) , fouace {fuas) — 
Panis subcinericius, placenta. 

Pizzo de gallina, d'auciello, ed 
alafro — Bocco, rostro-Bec (ôec)- 
Hostrum. 

Polenta — Polenta, polta, poltiglia, 
f.irinata — Bouillie d*eau et de 
f.irine (buglX d'ô e de farine) — 
Puis. 

Police — Puice — Puce {pus) — 

Puli'X. 

Polizzastivafe — Spazzastivali — 
Cireur i^siror), 

Poliiero—Pollaiuolo — Poulailler 

( pulaglié) — Aviarius. 
Poltrona — Sedia a bracciuoli — 

F.iuteil (fotoglie), chaise à bras 

{cJies a bras) — Sella, cathedra 

commodior, honoraria. 
Pommadora— Pomidoro — Pomme 

d'or {poni d*or) — Species so- 

dani. 
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Ponte de le fucile — Guardamac- 
chie— Queirarnesedeirarchibuso 
che difende e ripara il grilletto — 
Sougarde (Sugarde). 

PontQne de-via— Cantonata— Coin 

(cuen) — Versura. 
Poparuolo — Peperoni —Poivre des 

Indes {puavra des Endé) — 

Piper indicum. 
Porca — Troia — Truie {trui) ■— 

Porca, scrofa. 
Porchiacchelle — Porcellana, erba 

nota — Pourpier {purpié^—'^QV'' 

tulaca. 

Porcello de $anto Antuono — A- 

stiio, porcellino terrestre— Clo- 
porte {Cloporte) — Scolopendra, 
centipes, biatta. 

Porta a coscia cavallo—Portare 

a cavalluccioo — Porter quelqu'un 
à califourchon sur ses épaules 
(porté chelcon a coUfur scion 
sur les epôl) — Sup r dossum 
portare. 

Porta na cosa a tracolla— Por- 
tare una cosa ad arma collo — 
Porter quelque chose en ban- 
doulière [porté chelche scios an 
bandulier) — Portare aliquid a 
destro humero ad sinistrum. 

Portafoplio — Taccuino — Pelit li- 
vre de mémoire (pti livre di 
memuar) — Memoriae adiuiuen-. 
tu m. 

Portellino de la carrozza— Spor- 

lello — Guichet de voiture {ghi- 
scet de vuatur ) — Curri iu- 
gressu^î. 

Porterino—Tendina— Petite tente- 
{pfit tant) — Parvum aulaeum. 

Portiero— Portière, cortina— Por- 
tière (i?or^i^r) — Aulaeum, vé- 
lum hostii. 

Posema — Amido— Amidon (amt- 



don) , empois {arr^puas) — A- 
mydum. 

Poséma de lu tessitore o tessi- 

trice— Bozzima — ÇoHe {collé), 
fhas (5cfa)— Colla. 

Poteca de scarparo— Calzoleria- 

Boulique de cordonnier(6M/îc7iô 
de corc^onwie)— Sutrina. 

Potecara — Pizzicaroto , pizzica- 
gnolo— Charcutier {sciarcutié)" 
Salsamentarius, salarius. 

Presedelo muro— Addentellato — 

Pierre d'attente {pierd'attant)^ 

Lapis exstans. 
Presutto— Presciutlo, o prosciut- 

to— Jambon (^iaw6ô)— Petaso , 

perna. 
Prêta de fucile— Pietra focaia — 

Ca.llou à fusil (cagliù a fusï) — 

Silex. 

Prêta de mulino — Macina , ma- 

cine— Meule de mouWû (mÔl de 
mwZen)— Cos. 

Prêta p'affilâ lo rasulo— Cote— 

Pierrre à aiguisser (pier a e- 
ghise)f queue (c/fe)— Cos. 

Prêta piimmece—Poniice— Pierre 

ponco {pier po7îse) — ?un\ex, 
Prevola— Pergola — Treille (tre~ 

^?êe)— Pergula. 
Prieggîo— Mailevadore, garante — 

Garant ( gâran ) — Fideiussor, 

sponsor. 
Prieggiaria— Mallev.ria, sicurtà, 

guarenligia — Caution (caution), 

garantie (^araw^l) — Fideiussio , 

sponsio. 
Profica — Caprifico— Figuier (/>- 

^Ai^') -Caprificus. 
Prognosteco — Pronostico, presa- 

gio— Pronostic (pronostic) — 

Vaticinatio. 
Prospère — Stalli, Sedili dei ca- 

nonici, dei frati,dei confratelli-^ 
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Sièges des chanoines (siège de 
sciawMan)— Statio. 

Provasa, o prevasa—Cesso— Pri- 
vé (prive) — Lalrina, forica. 

Ppovola—Provatura— Sorte de fro- 
mage {sort de fromage)— S fe- 
des casei. 

Prubechella— Grascino— Commls- 
sere des vivres (commisser de 
vivre)— Sqv\ us aedilitius. 

Pruno — Prugna, susina — Prune 
(jp/7ïw)— Prunuin. 

Puoa — Marza — Griffe (grif), 
branch:) (bransce)—SuTcu\i\s, 

Pulezzà II yestite— Spazzolar gli 
abiti — Èpoussoter les habits 
(epusseté les abï), vergetler les 
habits (vergeté les abl) — Excu 
tere , deiergere veste m scopula. 

Pullitro — Puîedio— Poulain (pu- 
len) - Pnllus equi, asini, muli. 

Pume de lo lietto— Palle o pomi 

del lelto -Pommes de \\\.(pom- 
me de IX) — Cnpuli cubilis. 

Pungolo de lo lazzo— Puntale — 

Ftrret d'aigullletio (feréd'égui- 
^?/^)— Cuspis. 

Puntarulo— Punleruolo —Poinçon 
( i?«^w5o«)— Cuspis. 

PuHticcio — Patercccio, e pane- 
reccio— Panans (panarï) , tu- 
meur ( tumôr ) — Paronycliia 

Puntillo d'acciaro—Spina— Poin- 
çon (piienson) — Species cu- 
spidis. 

Puoste de la bonafficiata— Prcn- 

ditoria, voce aJoperata in Ro- 
magna— Lotterie(/(;^rl) — Spccics 
ludi. 
Pupata — Bambola, fantoccio — 
Poupée (pupé) - Pusio. 



Puolo — Poggio— Siège (siège)^ 

Sedile. 
Puoroo — Porco, raaialo— Cochon 

(coscion)\ porc (j^afc)— Porcus, 

sus. 
PuorPO— Verriica — Verru6(rernV)- 

Verruca. 
Pupe — Burattini — Marionnettes 

(marionet). 
Purpetta— Polpelta— Boulette de 

viande (hulet de viand) — Isl- 

cium, artocreas. 
Purpo— Polipo— Polipe (poUp) — 

Polypus. 

Purpono de la gamba— Polpac- 

tio — Gras de la jambe (gra de la 

giambé), ou muWei {u molîè) — 

Sura. 
PurtuallO — Arancia, Melarancia — * 

Orange (orangie) — Malum au- 

ratum. 
Puta—Potagionc— Taille de vigne 

ou des arbres (tagîie de vigne; 

u des ar&re) — Pu la tio. 

Puzino de la cammisa — Mani- 

chino, manichttto— Petite man- 
che (ptit w»an5cc)— Parva ma- 
nica. 

PuzonettO — Sorla di cassarola. ma 
di forma alquanto divorsa — Es- 
pèce de casserole (espes de cas- 
serol), ou de poële(w depual)^ 
Species sartaginis. 

Puzzaro — Spazzapozzi — Balayeur 
de pnits (baleiàr de pul) — lile 
qui purgat puteum. 

Puzzolamma — Pozzol na— Sorte 
de terre (sort de ter)^ dont on 
se sert pour bâtir (dont on se 
ser pur bùtér) —Humus struo- 
toria. 
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Quaglio — Caglio, o presame — 
Présure (presûr) — CoagoiDm. 

Quartarola— Quarleruola— Quart 
de boisseau (car de bitassô)y ou 
de niuid (u de muï). 

Çuatralle de la cammisa— Qua- 



drelletli délia camicia — Petit 
morceau carré de toile (petî 
morsô caréde tuai), qu'on place 
sous les manches {chon plasse 
su U mansce d'un scemis). 



ilafaniello — Ravanelle, rafano - 

Raifort (refor) — Species rapi. 
Raîa— Razza — Raie (rè) — Species 

marin! pi cis. 
RammagliettO — Mazzettino, maz- 

zolino di fiori — Petit bouquet 

(pli huche) — Fascicuins floruni. 
Rammâro — Runiere— Ouvrier en 

cuivre {uvriè an cuivre) —Ar-- 

lifex aeris. 
Ranavotta - Botta, rospo, bufone— 

Crapaud (crapd) — Rubeta, rana. 

Rancetiello che fa la felinia — 

Ragnatelo, lagno. ragnolo — A- 
raignée (aregné) - kvmeus, 

Rancetiello de mare-Granchio- 

lino — Petile écrevisse (ptit e- 
crevis) — Parvus cancer. 
Ranclata — Aranciata— Cons.?rve 
d'orange (conserve d*orangic) — 
Porlio, mali aurei. 

Rancio de mare — - Granchio i\ 

mare — Cancre (cancre) — Cancer 
marinns. 

Ranciofellone — Granciporro— Bé- 
vue (bevù)^Errov. 

Ranco — Granchio, contrazione di 
museoli — Crampe [crampe) — 
Contractiis muscolorum. 

Ranfino — Rampino— Crochet (cro- 
scè) -Fibula. 



Ranonchia— Rana , ranocchia, ra- 
nocchio — Grenouille(^r^«w^/ie)- 
Rana. 

Rapesta— Raraolaccio— Raifoft(rè- 

/br) —Raphanus maior. 
Rapîllo — Lapillo— Petit caillou 

(pti cagliù) — Lapillus , cal- 

culus. 
Rappe -Rughe,grinze— Ride(rû?)-. 

Rngae. 
Rapuonsole — Raperonzoli— Rai- 
ponces (réponse) — Rapistrae , 

rtpunculi. 
Rasca-Sornacchio, farda, spurgo- 

Gros (gro)^ crachat (crascià) — 

Exscreare. 
Rascagno — Graffiatura— Égrati- 

gnnre (egratignûr) — Laceratio. 
Rasola— Riidimadia, rasiera— Ra- 

lissoire (ra</s5war) -Radula. 
Raspaturo — Raschlalolo, rastia- 

toio — ^Râcloir (racluar) — Ra- 

dul'i. 
Rastellera— Rastrel I iera— Râtelier 

(rntlié) — Clathrata ligni com- 

pages. 
Rastiello - Cappellinalo — ^Râtelier 

(ratUé) porte manteau (port 

mantà) — Clathrata ligni cora- 

pages. 
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Ratiglia — Gialicola, gratella — 
Gril {grif)lie)^GrdVcuh, 

Ratiglia de lo matarazzaro — 

Gnilircio — Claie (cîè) — CraUs 

vimiiiea. 
Rattà lo ccaso — Gratluggiare il^ 

cacio - Gratler le fromage {gp'af té 

le fromagie), raclerfrari5f?),raper 

(rflp^')— Cou 1ère re caseum. 
Rattacasa— Cratliigia- Rape(rap)- 

Radnla. 
Rattina— RoveFcio—Sorte de drap 

de laine {sort de dra de Un) — 

Species parmi. 

Rebattere lo chiuovo— Ribadire 

il chiodo — River un clou ( rivé 
un chi) — Clavi mucronera re- 
tundere. 
Rebbattuto-Ribadito-Rivé (nW)- 

Relusus. 

Racattiere — Rigatliere— Regrat- 

lier (regrattier) , fripier (/rt- 

jpifî)— Propola. 
RQdita — Cruschellô— Recoupelte 

(recupet) — Fu rfu ri eu la. 
RepOSliero — Credenziere — Qui à 

soin du bniïet (chi a suen dii 

hû/fè) — Abaci custos. 
RepuostO—Credenza— Buffet (luf- 

fc),gfirdc-\m\\gev(gard'mangié), 

office {o/jUis) — Abacus, arma- 

dium. 

Resema de carta— Risma— Rame 

de papier ( ram de papié ) — 

Scnporum fasciculus. 
Resibëla — Risipola — Ërysipèle 

(e. isipeî) — Erysipelas. 
Rè$tale — Lische — Chenovottes 

{scenovoi) — Festuca. 
Retajiia— Ritaglio, o frastaglio — 

Retaille (retaglié), rognure(ro- 

gniir) — Resegraen^ segraen. 
Retagliaro — Ritagliatore — Qui 

vend du drap en détail {chi van 



du dra an (fô^fl^Z/e)— Venditor 
parvaium partium panni. 

Retenelle de la créature— Fald^ 

maniclic pendenti — Lame oa 
manche pour guider les enfans 
{lam u mansce pur gh dé les 
an fan) — Laminae ad dirigendof 
pueros. 

Retiene — Gancetto — Petit crochet 
(pu croscè) — Porvus uncinus^ 
unus. 

RetopuntO — Punto in dietro— Point 
de couture en arriére (puen de 
cutUr an arrier) — Puuctum 
retrorsum. 

Revennetore — Rlvenditore — R«- 

vendeur (revandôr) — Propola. 

Reversa — Vomitare, recere— Vo« 
mir (vomir) — Vomere, vomi- 
tare. 

Rezzola — Rete, rcticella — Gar* 
nitnre à réseau {garnitur a re* 
50)— Reticulum. 

Rialia che se dà a lo camma- 
riero de locanna, de trattore 

ed altro— Miiucia, benandato — 
Étrenne (etren) , offrande (o/*- 
/ran)— Strena. 

Ricchielle de le soarpe—Clntu- 

rini,Bocchetle— Petites ceintures 
de soulier(^^i7 sentur de salie)* 
Cincticuli calceamentoruum. 

RIcoio de oapille— Riccio, riccio- 

lino — Boucle de cheveux (but 

de 8cevè)'^C'\nc\nn\x8. 
Riociolillo — Ricciutello — Frisot 

(/"mo^— Crispulus. 
Riella ae lo fravecatore - Re;;o!o 

da muratore—Règle à régler les 

maçons(f é^Ze a réglé le masson)- 

Régula. 
Riggiola—Mattone— Brique ( ôrt- 

che) — Later. 
Riggiolata— AmmattonatOi matto- 
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nato— Pavé de carreaux (pavé 

de carra) — Stratus lateribus. 
Rignone— Arnione — Rognon (ro- 

gnen) — Renés. 
Rilorgiaro — Oriolaio — Horloger 

(orlogiè) — Faber orologium. 

Rilorgio pe buta Tarrusto— Me- 

narrosto, girarrosto — Tourne- 
broche {tîirn brosce]. 
Ritrè — Privato — Privé (privé ), 
garde-robe (garde-roi) , reirai, 
(retre) — Latrina. 

Risa, risate — Riso— Ris (H)— 

Risus. 
Rîse— Riso— Ris (rï) — Risus. 

Rivolte de lo vestito — Mostre 

dell'abito-Parement (parman)- 

Vestium ornatura. 
Rocchetto — Sottana, sottanino — 

Jupe (giup)j soutane {sutan)^ 

Tunica. 
Rocchielle — Rocchetti — Bobine 

(bobin), fuseau (fûsô) — Fusus, 

sucula. 
Romano — Sagoma — Le contre 

poids d'un peson (le contrepuà 

à'w»i?c5o«)— iEquipondiura tru- 

tinae, staterae. 

Rommore che fa la caduta a 
mmare duna cosa pesante— 

Tonfo—Chûte (sciut). Bruit que 
Ton fait en tombant ( bnû che 
Ion fe an tomban) — Lipsus. 

Rommore che fa la porta quanno 
8*arape e nserra— Stridore, ci- 

golio dei gangheri— Cris (cri) , 
bruit (bruï) , craquement (crâ- 
chman) — Stridor. 

Rompere no specchio— Dare nella 



pozzanghera — Mettre le pied 
dans un trou rempli de pluie 
dans une rue (Mettre le pie dans 
un trurampH deplul danûne 
rw^— Pedem ponere in coeno. 

Ronoillo — Segolo a ciHtola, pen- 
nato, ronciglio— Serpe (serpe), 
gaffe (gaffe), instrument à cou- 
per (enstriiman a cupé) — Faix. 

Rosamarina- Rosmarino -Romarin 
{romaren) — Rosmarinus. 

Rèsole — Pedignone— Rosole (ro- 
sàl) — Species morbi. 

Rotella deirarteficio— Girandola- 

Girandole (jgiranddl) — Turbo 
igneus. 

Rotella de legnamme, da fierre 

ed'altPO— Girella-Peulie(i?w?i), 
moulinet (mulinè) , girouette 
(gituet) -Rota, rotula. 

Rova — Lattime— Teigne ou galle 
(tegne u gai) , qui fait peler la 
tête aux enfans (chi fe pelé la 
tet os an/aw) —Achores. 

Rummo— Rorabo — Turbot (turbà)- 
Rhombus. 

Runfodià —Russare— Ronfler (ron- 
flé) —Sievàeve, 

Runfeco— Russe— Ronflement(ron- 
flemàn) — Rhoncus. 

Rusata—Rugiada -Rosée (rosé) — 
Ros. 

Ruscignuolo — Usignuolo— Rossi- 
gnol (rossignol)— Luscinh. 

Rusechino— Grisatolo, topo, stro- 
mento da vetraio per rodere il 
vetro— Souris (swH)— Mus. 

Russo d'uovo — vedi Vruociolo 
d*uovo. 
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Sacca de lo vestito — Saccoccia , 

lasca, scars lia— Poche (posce), 

pochette {po8cet)-Ferii, 
Saccone — Pagliericcio— Pailasse 

{paglias) — Culcitra stramen- 

titia. 
Saciccio — Salciccia — Saucisse 

(sossisse) — Lucanica, isiciura. 

Saetta de lo tessitore— Spol.i - 

Navette de liss rand {navet de 
<israw)--Radiiis. 

Sagliescinne— Saliscendi, e sali- 
scendo — Loquet (Loche) — Pes- 
sulus. 

^agliuto — Tallito — Monter en 
grain (monté an gren) — A- 
scensus. 

Saglîuta—Salita— Monté (mow^e')- 
Supergressus. 

Saîettera— Spiracoîo, spiraglio — 
Soupirail(5Wi}ira^?/e), ouverture 
(uvertûr) , fente {fant) — Spira- 

, . culum, rima. 
lit abanco— Saltimbanco, canta- 
banco , ccrretano , ciarlatano , 
ciurmatore, e ciurmadore — Bate- 
leur (batler)^ charlatan (sciar^ 
Za^a»)— Girculator. 

Salza — Salsa— Sauco (Sosse) — 
Intinctus. 

Sanguetta-Mignatta. sanguisuga- 
Sangsue {Sansû) — Sanguisuga , 
birudo. 

Sannali— S;indali— Sandales(iSan 
daî) — Sandalium. 

Sanzaro—Sensale— Courtier (cur- 
fié) , Maquignon (machignon), 
entremetteur (antrometfôr) — 
Proxeneta, pararius. 



Saponaro—Cenciaiuolo , ferravec- 

chio — Chiffonnier {Sciffonié) — 

Ille qui vendit veruta. 
Sarâca— Salacca— Sardinj ( Sar- 

(^m)--Sardinia. 
Saraco— Sarago, e sargo— Sargue 

(siirgue), 

Sarcenella — Seccaticcia — Bois 
menu et sec {buà mnûesec) — 
Lii3;na arida 

Sarcetore— Rimendatore— Ravau- 
dor {ravudôr)'^ï\\G qui resarcit 
laceras vestes. 

Sarcetrice — Rimendatrice— Ra- 
vaudeuse (ravodôs) — Illa quae 
resarcit laceras vestes. 

Sarcitura—Rimendatura— Ravau- 
dage (ravodage) , raccomodage 
(raccomodage) , raccoutrement 
(racM^rcmaw)— Interpolatio, su- 
tura. 

Sarcire — Rimendare— Recoudrer 

(racudré) , raccoutrer {racôdé), 

raccomoder {raccomodé)—ltïiQr' 

polare. 
Sarda — Sardella— Sardine (Sar- 

din) — S.irdinia. 
Sareca — Giubbetto — Pourpoint 

(purpuen) — Thorax. 
Sarma — Soma, salma — Somme 

(Somme) — Sarcina. 
Sarrecchia — Falciuola — Faucille 

(/bssi^/^ — Falcula. 

Sarvietto— Tovagliuolo,tovagliuola 
e tovagliolino, lovaglielta— S-T- 
viette (S'erv/e^^-Mappa. 

Saudare— Saldare-Sauder (SO" 
cî(?)— Ferruminare, solidare. 

Saudatura — S idatura— Soudure 
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(sudûr) — Ferrumen , feriumina- 
tio, cem pages, cicatrix. 

Saudaturo — Saldatôio — Instru- 
ment qui sertàsauder (enstrû- 
man chi sep' a sudé). 

Sbîtare— Svitare — Ouvrir une vise 
(uvrir un vis\dé^ner(déprié) — 
Vertere cochlea. 

Sbotatura de lo pede— Siorta — 

Entorse de pied (antors de pié), 

Sbreglie pe lo saccone— Foglio 

di gran lurco — Feuille des épis 

de mais (fëgiie des epi de mais)- 
Sbrigli — Birilli —Jeu de quille 

{geô de chiglie). 
Sbucciâ— Pullulare — Bourgonnçr 

(hurgconné)^ Pullulare. 

Scacatià de le galline — Schia- 

ma?.zarc — Caquettcr (caqueté) — 
Crocidare. 
Scafarea—Catino —Terrine (ter- 
rm), jatte (giat) — Catinus,pel vis. 

Scagnente— Costura, rovescino — 
Lista di maglie a rovescio nella 
parte deretana délia calza — Le 
revers(ie rêver) — Praeposterum 
punctum. 

Scala d'aparatore— Scala a piuo- 

li — Echelle de bois {escelle de 
5wà) — Scala. 

Scalandrone — Scala stabile di 
legno — Escalier de bois {escalié 
de &t^à)— Scala. 

Scamazzato— Schiaccinto,pesto— 
Ecrasé {écrasé} — Pressus. 

Scampanëà a festa-Scampana- 
re — Carillonner (carigîionè) — 
Tintinnabula valide pulsare. 

Scampaniata — Scampanata— Ca- 
rillon (cari^Zion)— Tintinnabula 
pulsare. 

Scanne de llettd— Panchettine da 
letto, fusti da letto-- Petit banc 
de \\i{pti ban de 7i)— Scamnum. 



Scannetiello — Panchetta— Petit 
banc (ptl ban) — Parvum scara 
num. 

Scanzia — Scaffale— Tablettes i 
mettre des livres (tabkt a met- 
tre de livre) — Plutcus. ^ 

ScaravaRolO — Scarabattolo, sca- 
rabaltola — Petite armoire grillée 
( ptit armuar grigïiè ) , bôîtî* ' 
couverte de verre (buat cu^erte\ 
de ver) — Pluteus. \ • 

Scarda de vaso!o — Seagtia — 

Eclat de pierre {eclà depier) — 
Assula. 

Scarda de fuoco—Scaglii di ferro 
' arroventito, p;irticelle. che stac- 
cansi dal ferro arrovenlito per- 
cosso— Etincelles qui echapp«t^t 
au 1er en le frappant (efei-^'l 
chi esciap o fer rtigï o fë an le 
frappan), J 

Scarda de fucile— Pietra focaia— 
Pierre à fuel! (Pur a fusï) — 
Silex.' 

ScarfaliettO — Scaldalelto— Bassi- 
noire (bassinuar) — Vas cale- 
faetorium. 

Scarfasegge — Perdigiorno, pan^ 
cacciere, frustamattoni — Celui 
qui frèquenteles endroits publics 
pour causer, et jaser {Selul chx 
f rechant les andruà public pur 

' cosé e giasé)^QWesm. — Il na^ 
poletano propriamenfe detto 
scarfasegge indica segnatch- 
mente colui che fréquenta i luo- 
ghi pubbîici senza dare alcun 
guadagno al loro padrone. 

Scarfignato— Graiïiato, sgrafflato- 
Egratigné(«^ra%wé)— Unguibus 
làceratus. 

Scarfignatura o ecippo-Graf&a- 

tura, graffia, sgraffio — Egrati- 
gnure (e^rû%wtïr)— Laceralio. 
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Scarfuoglio de cepolla — Tunica 

di cipolla — Pellicule d* oignon 

( pelicûl d' ognon ) — Vestis 

caepae. 
Scarmo—Scalmo, scarnrio— Touret 

{iufè), nage (nagé) — Scalmns. 
Scarbla — Indivia-Éndive {andiv)- 

pdnbu< snlivus. 

^Sckrpa scarcagnata — Scarpa a 

I cacaiuola— Soulier sans être lié 

\ j(6uUé sarts être lié), 
/Scârparo — Caizolaio— Cordonnier 

(corc?(;wiV)— Calceolarius. 
Scarpone — Ciabatla, pianella— 
Savktte (savat), pantoufle (pan- 
^w/Zfi)-Calceamenluni obsoletum, 
crepida, sandalium. 
Ssarpiello-ScalpellOi scarpello— 
l .giseau de tailleur de picrre(/S'iso 
\ ae tagliôr de pierre) , de bois 
k (de hnà) , de charpentier ( de 
f sciarpantié) — Caelum, scal- 
prum. 

Scarrafone— Blatta, t7 ddmestico, 

^scarafaggio, scarabone e scarabée, 
înuello che vive in canipagna — 
Blatte (blat), escarbot(c5carM)- 
5 Scarabaeus. 

i Scartellato — Gobbo , gibboso , 

} sgrignuto — Bossu [bossu) — 

i Gibbosus. 

' Scartiello — Gobbo, gobbn, scri- 

gno — Bosse (hos) — Gibbus, 

gibber. 

Scassiàcolo scorriato— Squassar 

la frusta— -Branler le fouel(ôran- 
U le fuè) — Quassare loruin , 
scuticam. 

Scavànterra ohe fanno M pulle— 

Razzolare — Gralter (gratté) , 
comme Us poules(cow» le pul)-^ 
Scalpere. 
SoazzatO — Ciiposo — Chassieux 
(cAawià)— Lippus. 

G. YxoO'^Vocabolaf^etto domestico 



Scazzimma — Cispe, caecole — 
Chassies (cassi)— Gramiae. 

Scecquaglie , o scioccaglie — 

Pendenti, orecchini — Peiidans 
d'oreilles (pandan d'oreglie)-^ 
Inaures. 

Scelle de M pisce—Pinne— Na- 
geoires des poissons ( nageuar 
de puasson) — Pinnae. 

Scellià de li pulle— Starnazzare, 
dibatter le ali — Se débattre (se 
débattre) - Quassare. 

Se iruppo de capelli ère - Scii oppo 

di Capelvenere — Sirop de clie- 
veux de Vénus (Sirà de scevè 
de* Venus) — Syrupus Ailianti. 
Scevoll— Mancare, svenire— S'éva- 
neuir (S\vanulr) — A inio de* 
fjcere. 

Schezzechià, o Chiovollechià — 

Piovigginare—Bruiner (bruiné)^ 
Li'viter pluere. 
Schiacco— Bersaglio— But (6«)— 
Meta, scopus. 

Schiattamuorto— Becchino, becca- 

morli— Corbeau (corbd), fosso- 
yeur (^fossuaiôr) — Vespillo. 

ISchinade puorco— Arista, schiena 
di porco— Filet (/î?è) — Dorsum 
snis. 

Schiocca de cerase, o autre 

frutte — Ciocca di ciliege— Touff» 

de cerises (tuf de sens)— Cirrus 

cerasorum. 
Sciabè — Gala — Tour de gorge 

(^tur de gorgée) — Ornameutun» 

colli. 
Sciapito — Scipido, scipito —Fade 

(fad)^ insipiae (ensipid) — In- 

sipidus, insulsus. 

Sciarpa de rafficiale — Clarpa, 

sciarpa — Escarpe (escarpe) — 
Calantica. 
Sciaveca—Sciabica— Sorte de filet 
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pour les pécheurs (sort de fïlè 

pur le pesciër) — Verriculum. 
Sciosciamosche — Cacciamosche, 

paramosche — Chasse-mouches 

{scias mwscfe)— Flagellum mu- 

scarum. 
Sciosciole — Seccumi, frutte sec- 

che — Fruits sec (fru\ sec) — 

Fructus sicci. 
Scippo— vedi Scarfignatxira, 
Sciure de fiche— vedi: Fiure de 

fiche. 

Sciva mascolina — • Arpione — 

Gond (^om)— Gardo, axis. 

Sciva femminina — Bandella — 

Penture de la porte (pentûr de 
la port) , de la fonêtre {de la 
fenêtre) — Axis. 

Scoccolià le nuce — Smallar le 

noci— Oter Técorce des nois(o^^' 
Veccorsc de nuà) — Putamen 
nucis detrahere. 
Scognà le nnoce — Abbacchiare, 
perticare — Gauler les noix {golè 
le nuà) — Decutere nuces. 

Scognà lo ggrano, o fare la soo- 
gna de lo ggrano— Trcbbiarc— 

Battre le blé (battre Je blé), le 
frument (le froman) — Trilurare 
frumenlurii. 

Scolamaccarona— Scotitoio o sco- 

latoio — Couloir (ctiliiar), pas- 
soire (passnar) — Co\ur]\, 

Scella- PezzuoI idacollo— Tourde 
cou (tîir de aO— Siidarii/m colli. 

Scopa — Granata— Balai (baU)— 
Scopae. 

Scopare - Spazznrc— Balayer (ba- 
laie) — Verrert?. 

Scopetta — Spazzola—Epoussetle 
(epurset) , vergettt^ {vergïet) , 
brosse pour les soiiliers(6ro5 pur 
le suUé) ^ decroltoire (decrot- 
^MarJ— Scopula. 



Scopettino — Spazzollno — Petite 
vergette (ptit vergiet) — Parra 
scopula. 

Scoppola — Scappellotto, scapez- 
zone — Tf loche (taloscie), tape 
(tap), coup (cm) — Colaphus. 

Scorbutico — Scôrbuto -Scorbut 
(Scorbù) — Scorbutus, morbus. 

Scorza de castagna — - Rlccio— 

Ecorce de châtaigne (ecorce de 
5cia/^^«e)— -Cortex castaneac. 

Scorza de favc, lupino, pesiello, 

edaltro—Baccello— Cosse (cos), 
gousse de fèves (gus de fev) — 
Siliqun. 

Scorzo de frutto, limone ecc— 

Buccia — Ecorce des fruits (e- 
corse de fruï) — Cortes fruc- 
tuum. 

Scorza de la cestunia — Guscîo 

del a Testuggine — Ecaille de 
Tortue (ecaglîe de ^or^w)— Cou- 
cha testudlnis. 

Scorza de lo grano, biadaecc.-— 

Pula, loppa, — Balle du blé (6aZ 
dû blè), du grain (du gren) — 
Acus, eris. 

Scorza de noce, ammennola ^ 

Mallo— Brou (bru) , ecorce ex- 
térieure des noix (ecorse exte- 
rior de nuà) — Guliacha, puta- 
men viride. 

Scorza de pane— Crosta di pane— 
Croûte (le pain (crut de pen) — 
Cortex panis. 

Scorza d uovo— Guscio d'uovo — 

Coquille d*oeuf (cochiglie d*ô) — 
Pericarpium. putamen ovorum. 

Scorzetèlla che se fa ncopp'a Tu- 

scitura — Crosla, schianza — 
Croûte do plaie (crut de pie) , 
ou de galle {u dt ^a?)— Crusla. 
Scozzôttone — Collata— Coup sur 
le cou (eu sur le cm)— Collictus. 
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Scucciato - Calvo-Chauve (scîôvy 
Calvus. 

Scuffia — Cuffîa, crcsta — Coiffe 
(cuaf), coiffure {cuaffur)^ bon- 
net (bonne) — Calantica, reti- 
culuin. 

Scuffiara—Crestaia— Vendeuse de 
modes {vandôs de muà) — Ma- 
gistra calanticae. 

ScuietatO—Celibe — Qui vit dans 
le célibat(r/*i vidan le seîibà)^ 
Caelebs. 

Scumma— Schiunia, spuma— Ecu- 
me (J^Jcwm)— 'Spuma. 

Scummarola— Scumarola-Inslru- 
ment pour ôter V écume ( en- 
struman pur oté Vecum) — In- 
strumenlum ad adimendam spu- 
mam. 

Scupulo pe li piatte — Sirofinac- 

cio — Lavette (lavet — Peni- 

culum, 
Scure de lo balcone— Imposte- 
Poteau {potà ) , porto {vort) , 

huisserie (wisserl)— Postes. 
ScurriatO-Frusta, scurriada, scu- 

dîscio — Baguette {Jbaghet) — 

Virga. 
Sdanga—Slanga— Barre {har) — 

Tijçillus, pertica. 
Sdellavato—Dilavato, sbiadato — 

Blafard (blafar) — Dilutiis. 
Secatura — Sogatura— Sciure d<» 

buis [sciilr de 6?*à)— Scobs. 
Seccia— Seppia— Sêclie {Sèsce)^ 

Sepia. 

Seconda de la figliata— Placenta 

volgarmente seconda, secondina- 
Arriere {arrier) , faix (fè) — 
Secundae. 
Secozzone — Sergozzone — Coup 
sur le gosier {eu sur Je gosié) — 
8ub uientum percutere. 

Secutavaiasse— Faniaio— Ama- 



teur de soubrettes [amator de 
sw&r^')— Qui amat ancillas. , 

Secutorio— -4^^o esecutorio — Exé- 
cutoire (c^sôcwfoar)— Exccutio. 

Sedeticcio — Stantio— Rance(ran5) 
couvé (cwvtf')— Obsoletus. 

Sedunto — Sudicio, imbrattato — 
Sale (sa?)— Succidus, sordidus. 

Sedunto d*uoglio — Inogliato — 

Oint d'huil {uen d'uil) — Oleo 

inunctus. 
Seggia— Sedin, seggiuola— Chaise 

(scè/s), siège (siegie) — Sedes. 
Seggia pe figlià—Predeila— Chai- 
se pour accoucher {Scèz pur a- 

cuiscè) — Sedes. 
Sselluzzo — Singhiozço— Sanglot 

{sangla), hoquet {oche) — Sin- 

guitus. 

Semmente de cocozza— Semi di 

zucca — Semence do citrouille 
{Semnns de sltruglie), courge 
{curgie) - Semen cucurbitae. 

Semmentelle de li frutte— Semi, 

graiielli— Grains {gren) — Sin- 
iniitus. 
Senga— Fenditura— Fenle [fant), 
crevasse {crevas) — Fissura, 
rima. 

Scrchîa— Setola, screpolo— Ger- 
çure {gi( rciir)^ Fissura, 

Serenghella— Schizzotio, sirînga- 

I^etilc seringue(j;/i^ serenghe) — 
Sipho. 

Serra— S«»ga-— Scie (se/)— Serra. 

Serva O Vaiassa— Fonte, fantesca, 
serva — Servante {Servant) — Fa- 
mu la. 

Serventa de lo monastère - Fan- 
tesca di nionache — Serv.intc des 
re"\Q'n)i)^(i${serrant de religws)- 
Serva monaoarum. 

SetacciO—Slaccio, buratto— Tamis 
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{tamï), sas (sa)— Subcerniculum 

cribium. 
Sfelenza— Mascalzone, scalzacani, 

sdizagatti — Galefrèticr {cal- 

fre'tié), gredin (greden), vaurien 

(vorien), gueux {ghë) — Men- 

dicus, lalro. 
Sfilacce— Filacciche, filacce — Fils 

qui se détachent d' une étoffe 

coupée ou décousue {fil chi se 

data scie d'un etof cupé u déçu - 

cifti) — Titivilitluni. 
Sfrattà — Sgoniberare — Déménager 

(demenasgié) — Merces, vel su- 

pcllecliles in alium locum tran- 

s ferre. 

Sfrattacampagna — Spazzacam- 

pagiia— -Espace d*arquebuse {e- 
spes d' archebus ) — Magnus 
sclopus. 

Sfratto— Sgonibero —Déménage- 
ment {déménagieman) — Vacui- 
tas, depulsio. 

Sfravecatura— Calcinaccio — Plâ- 
tras (i?Za^m)— Rudus, 

Sfrittola nfaccia— Sfreglo, a sfre- 

go — Balafre {balafre) — Gi- 
calrix. 
Sgarrupo — Dlrupo — Précipice 
( presepis)— Precipilium. 

Sghizziato de Iota— Inzaccherato, 

zaccherato— Grotte (cro^)— Luto 

aspersns. 
Sghizzo delota—Zacchera— Crotte 

{.crot)- Lutum. 
Sguazzariâ — Diguazzare— Battre 

Teau ou autre liqueure dans un 

vase {battre Vô o otre lichôr 

dans un va) , brouiller {bru- 

glié), môler {mêler) — Tundere. 

Sguillo de cipolla— Germogllo di 

cipolla — Réj tton (regieton)^ 
Germen caepae. 

Sguiglio ncoppa a lo pane , zep-lSoggeritoré — Rammentone, ram- 



pola ed altro—Bernoccolo, bi- 
torzo — Enflure {anfliir), bube 
sur le pain {bub sur le pen) — 
Vihcx, tumor panis. 

Siggetta — Porlantina, bussola — 
Sorte de Chaise à porteur (sori 
de scies à porto r). 

Siggettare — Portantinaio segget- 
tiere — Porteur de chaise {portor 
de 5ce5)--BainIus sedinm. 

Siggille de Torilorgio — CiondoH 

doH'oriolo — P(Midants de montre 
(pandan de montre) - Penduli 
iiidicis horarii. 
Siggiolella — Segglolina, seggio- 
lina — Petite chaise {petit sciés) 
— Se'lnh. 

Siggiolella piroiata--Seggettina- 

Petite chaise percée {ptit scès 

persé)-'Se\\u\3i forata. 
Siggione — Seggiolone —Grande 

chaise ( gran scès ) — Sella 

maior. 
Silooa — Appigionasi — Ecrileau 

(ecri^o)— Tabella. 
Simpeca (sincope)— Sincope {sen- 

cop)j évanouissement {evanuls- 

man) — Déliquium. 
Sivo—Sevo e sego— Suif (swi/)— 

Sevum. 

Smezzato—Scemo— Diminué {di- 

miww^')— Imrainutus. 
Smîccià— Sraoccolare — Moucher 

une ch^n{\e\\e(muscé un scian^ 

del)^¥ungum purgare. 

Smiccia cannelé , o smiccio — 

Smoccolatoio — Moucheltes (mw- 

scet) — Forceps emunctorius. 
Smoliecà — Sbriciolare— Piler (pi- 

lé), concasser {concassé) — Con- 

terere, comminuere. 
Soccanno — Soggolo — Guimpe 

{ghempé) — Focale. 
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mentalore, suggeriiore— Qui fait 

souvenir {chi fe suvnir) — Me- 

morator. 
Sola —Suola— Semelle de soulier 

(semeî de suliè) — Solum. 
Somarro— Soinaro— Ane (an) — 

b^agmarius. 
Sommozzatore-- Sonnuotatore,pa- 

lombaro, niarangone — Plongeur 

( jp/o«^of )—Urinator. 

Sonare campane a muorto — 

Suonare a tocchi, a rintocco, a 
morto— Tinter (^ew^éf) — Campana 
mortuoruni pulsare, 
Soprabbitone — Giubbone—Pour- 
point (purpuen) , camisol (ca- 
miso/)— Thorax tunica. 

Soprammano — Sopraggitto— E- 

spèce (Je broderie qu'on fait avec 
Taiguille (espes de hrodrï chon 
fe avec Veghiglie) — Praett?x- 
tum. 

Soprascritta de la lettera — In- 

dirizzo— Adresse {adrcs) — Di- 

rectio. 
Sopressata-Soppressato— Esiièce 

de saucisse (espes de sossis) — 

Spccies farciminis. 
Sorbetta— Sorbetto — Glace (gïasy 

Sorbillum, gelum concretuni. 
Sorbettera — Sorbeitlera — Vase 

pour y faire des glaces (vas pur 

i fer de gîas)^Vàs sorbilli. 
Sosca— Fuscello, friscello— Fleur 

de farine Iflér de farin) — Pollis, 

inis. 
Sottatilleco — Ascella, ditello— 

Aisscllo (esseî)^A\\\h. 

Sottocoperta — vSoiio la lolda — 

Sous le tillac {su le tigîiac) — 
Subter tabulatum superius na- 
vigli. 
Sparice — Sparagio— Asperge («- 
spergic) —Asparagus. 



Spallafrone — Palo— Echalas (ô* 

scialà) — Palus. 
Spallina -- Spalletta — Epaulette 
(é'jpoZé'^)— Signura militare. 

Spallina de la cammisa — Spal- 

lette délia camicia — Epaulette 
de z\i%m\^Q(epolet de scemis)- 
Pars subucnlae. 
Spannere i panni — Sciorinarc i 

panni — Etendre du linge (e^aw- 
dre du lengie) — Uem linteariam 
explicare. 

Sparata — Sbravata — Bravade 
(bravad) — Jurgium, minae. 

Sparatrappo—Sparadrappo— Spa- 
radrap {sparadra)» 

Spavette-Capellini vocabolo d*uso- 

Parvi pastilli. 
Spennarola—Sponteruola— Espèce 

de rabot (espes de rabà) — Run- 

cina, ascia. 
Sperclasepa — Forasiepe , re dî 

macchia , spicciolo — Sorto de 

petit oiseau (sor de pti oasô), 

Speziale manùale — Confettiere, 

speziale — Epicier (epissié) — 

Aromatarius. 
Spezzatiello— Ammorsellato-Sortô 

de viande mêlée avec dos oeufs 

(sort de viand mêlé avec des 

ôe) — Pulmentum. 
Spezzulîà— Spilluzzicare--Plucho- 

ter iplfiscioté) — Delibare, car 

père. 
Spica - Spiga — Epi (epl) — Spica. 

Spioa de lo cortiello— Codolo — 

Queue d' un couteau à gaine 
(chèu d'un cutô a ^ew)— Cauda 
cul tri. 

Spicaddossa—Spiganardo — Spi- 
canard (spicanar) — Nardi spica* 

Spiocicaturo — Pettine rado— E- 
speco de peigne ( espes de pei- 
gne) — Peclen. 
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Spighetto — Gherone — Lampeaa 
(lampd)^ chanleau (sciantd) — 
Fimbria , lacinia , vestis seg- 
mentum. 

Spigolo d' agiio , perluallo ed 

aftro— Spicchio — Gousse d* ail 
{gus iVaglié) , d'orange (d' o- 
rangié) — Angulus allii, etc. 

Spilà la votta— Spillar la botte—- 
Percer un tonneau {perse un 
tond) — Vinum terebra haurire. 

Spina de pesce — Lisca -Arête de 
poisson ( arêé de puasson ) — 
Spina. 

Spînola—Ragno— Crabe (crab) — 
Araneus. 

Spinole— Denti canini— Les dents 
canines (le dan canine) , dents 
oeillères {le dan ôglier) — Dentés 
canini. 

Spingola— Spillo, spilletto — Epin- 
gle {epengle) — Acicuîa. 

Spîtale — Spedalc, ospedale — Hô- 
pital (op/Za?)— Hospitale, Xeno- 
dochinm. 

Spitaliero — Spedaliere, e speda- 
lingo — Ilopitalier {opitaîié) — 
Uospitalarius. 

Spito— Spiedo, schidione, e schi- 
donc — Broche (&ro5ce)— Veru. 

Spito p'abbrustoli lo ccaffè— To- 

sliiio, voce d'uso. 
Spogna— Spugna — Eponge (epon- 
pie)— Spongia. 

Spogna de la chiava— Ingegno de 

la cliiavc — Hossort de la clef 
( r essor de la clé ) — El a ter 
clavis. 
Spolverino — Accappatoio , vcdi 
Cammese — Espèce de manteau 
de toile plissé par le haut {e- 
sp s de mantà de tuai plissé 
par le ô) — luvolucre, o pal- 
liuni. 



Sporchizia— Sporcizîa, sporchezza , 
lordura— Saleté {salté) , ordure 
(ordwr)— Spurcitia, sordes. 

Sportiglione — Pipistrello , vipi- 
strello, nottola — Chauve-souris 
(chôv swri)— Noctua. 

Spremmirese pe figlià, pe fa de 

lo cuorpo — Ponzare— Pousser 
comme pour accoucher {pusse 
com pur accuscé), pour aller à 
la selle (pur allé à la sel)^ 
Se impellere. 
Spruoccolo—Sprocco , stecco, fu- 
sceHetto, vermena — Rejètlon (re- 
gietoH), hart pour lier des fagots 
(ar pur lié de fago) — Germen , 
surculus, stires. 

Spollecà la pigna d'uva— Piluc- 

cicare, spiccioiare, sgranellare — 

Eplucher une grappe de raisin 

(epluscé un grap de resen). 
Spullechâ le spiche— Sgranellare 

le spighfi — Eplucher les épies 

(epluscé Us epl)— Grana uvae 

avellere. 
Spuntà li buttune — Sboltonare, 

sbotlonarsi — Déboutonner (cZ/?62i- 

^ow^')~Diffibulare. 
Spuntà lo buslo — Sfibbiare il 

buslo — Déboutonner le corset 

(dehutoné le corsé) — Diffibu- 

lare. 
Sputarola — Sputaccblera-Crachoir 

{crasciuar) — ^Vascula sputis ex- 

cipienda. 
Sputazza — Sputo, sallva^scialiva — 

Crachat (crascià)— Saliva, spu- 

tum. 

Squame de lo pesée — Scaglie , 

squame— Ecaille de poisson (e- 
caglie de puasson) — Squama. 
Squase, e squasille— Moine— Mi- 
gnardises [i^iignardls) — Blan- 
ditiae, illccebrae. 
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SlaWone de la carrozza — Pre- 

derùno, staftone — Escabean ( c- 
scabb) , ou felitc pscabelle du 
carrosse (on ptit escàbel du ca- 
ros) — Scabellum. 

Stare accravaccato a nu muro, a 

na tavola — Starc a cavalcioni , 
a cavalcione sur un muro od 
altro— Etre à califourchon (être 
a caîi fur scion). 

Stare a cavallo tutto a lo con- 
trario — C'ivalcare a ritroso, a 
rovescio — AlliT à cheval k robous 
(allé a scevaî a re&ws)— Equi- 
lare retrorsus. 

Stare a la mpettola — Essere in 

camicia -Etre «n chemise (être 
an scemis) — In subucula esse. 

Stare parapatte e pace— Restar 

p tti «i paj^ati, parcg:i]:iar Ic-ra- 
gioni — Etre quitte (être chit)— 
il!lqi:iparare. 

Staglio— Compito — Tache (tasce)- 
Pensum. 

Stanfella — Stampella, gruccia — 
Bequ lie (bechiglie) , dont les 
gens estropiés se servent (don 
le gians estropié se serv ) — 
Crucia, termine bnrbaro. 

Stàntere délia porta— Stipiii délia 

porta—Pied droit de la porte (pîé 
druà dé Za i)or<) —Antae,arum. 
Statela — Stadera — Peson (peson)- 
Statera. 

Stella de lo sperone-Spronella- 

Molette d'éperon (mollet d\*pé- 
row)— Parmula calcaris. 

Stelletelle — Stelline, voce d'uso, 

minestra di pasta — Espèce de 
pâte (espes de pat) — Species 
edulii. 
Sternutâ^Starnutire, starnutare- 
Eternuer (c^tfrww^)— Sternuere, 
sternutare. 



SternutO— Starnuto — Eternument 
(ô^erwwmaM)— Sternutatlo. 

Stiglio-Scaffdle— Tablette à met- 
tre des livres ( tablet a mettre 
de Zirre)— Pluteus. 

Slingenato— Sbilenco - Tout con- 
trefait (tu contre fé)^ crochu(cro- 
5cm)— Distortus, varus. 

Stipo — Stipo, armadio — Armoire 
(firmwar)— Scrinium, armarium. 

Stipo pe le beste— Guardaroba— 
Garde-robe (gàrdrob) — Vestia- 
rinm. 

Stiratrioe — Insaldatrice, volgar- 
mente stiratrice — Répasseuse 
(repassas). 

Stivalette — Stivalette, calzaretti, 
borzacchini, coturni — Bottines 
(botin) — Cothurni. 

Stocco — Stoccofisso — Stokfîsche 
(Stocfihsc). 

Stola—Stnoia— Natte (nat)^ store 
(s^or)--Storea. 

Stomatioo — Stomacale— Stoma- 
chique (stomascic) — Stomacho 
gratus. 

Stonacà - Scalcinare — Oter Ten- 
duit d'une muraille (ôté Vanduï 
d*un muraglie)-^? i\r\ei\ calcem 
de more. 

Stonacalo— Scalcinato — Muraille 
sans enduit (muraglie san an-- 
cîwl)— Paries sine calce. 

'Stoppaglie — Stoppacciolo— Bou- 
chon qu'on met dans le fusil en 
le chargeant [buton cK on me 
dan le fusl an le sciargean) 

Stordi— Fermare le carni — Donner 
la première cuisson aux viandes 
( doné ta premier cuissen o 
viand). 

rStortinl — Stortelli, stellette, mi- 
nestra di pasta — Petite tourte 
(ptit turt). 
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Stozzecappetito — Tomagusto— 

Chose qui rappelle rappelil(sdos 
chi rapeî rapdî)— Gulae irri- 
tamentuni. 

Stracciacannarone — Cicerbita 

salvatica — Laiteron salvatique 
(Letren salvatich) — Sonchus 
sylvesler. 
Straccio — Cencio — Haillon -(a 
glion), chiffon (scifon) — Scruta, 
onim. 

Strada accorlalora— Scorclaioia; 

Iragetto— Chemin le plus court 
(scemen le plu cur) — Viae com- 
pendium 
Streppa—Sterpo— Chicot (scicô), 
bosse (bos) — Slirps, stipes. 

Streppone de fenucchio, d'accio 

ecc. — Gambo di finocchio—Tige 
de fenouil (iigie de fenuglie) — 
Cautis, scapus foeniculi. 

Streppone de fiore—Stelo, pedun- 

colo de] flore — Tige de fleur 
{tigie de ^or)— Stylus- 

Streppone de frutto— Picciuolo— 

Queue (cheii) — Pediculus, pe- 
tiolus. 

Stretturode lo cataro o vuttaro— 

Cane— Tréttoire (tretiiar). fer de 

tonneliers ( fer de touglié ) — 

F rceps. 
Strîglia Siregghia— Etrilles (e- 

/n>?/d)— Slrigilis. 
Strummolo— Trotlola— Toupie(^w- 

^l)— Trochus, turbo. 

Strummolo a la romana— Paleo 

slornello, fattore — Sabot avec le 
quel les enfans jouent {sahà avec 
lechel les anfan ^iw)— Turbo, 
rben. 



Stucchio — Astuccio— Etui((2f2i^)— 
Theca ferraria. 

StUîatO— Stufato, stracotto—Etu- 
vée (etuvé). 

Stuiello—Stuello— Tente de char- 
pie (tant de sciarpl). 

Stummacale —Emorroldi-Hemor- 
roides (emorroid), 

Sturzo — Struzzo e slruzzolo — 
Autruche [otrusce) — Struthio, 
came lus. 

Stutacannela— Spegnitoio — Etei- 
irnoir (etegnuar)—E\i\ucior, 

Stutale — Moccolo, volgarmente 
Cerino — Bout de chandelle ( bu 
de sciandel), lumignon ( lumi- 
gnon). 

Suglia— Lésina — Alêne (alén) — 
Subula. 

Suglio—Subbio —Ensable de tis- 
serand {ensable de tesran) — 
Jug^iini. 

Summoia — Bronzina. 

Suorvo—Sorba— Corme (corm) — 
Sorbum. 

Suorvo peluso — Corbozzola— Ar- 
bouse (a/6w5^)— Cnedo. 

Supplgno -Soppalco-Grenier (gre* 
nié), lambris (lamhrl) — La- 
quearia. 

Surco che fa la rota— Vedl Ngar- 

ratura. 
Susta— Fermezza— Brassalet (6ra- 

sU) — Firmitas. 
Suvero—Sughero— Liège (liegieh 

Suber. 
Svigliarinolo--Sveglia, sveglietto- 

Rcveil nui'm (reveglie maten) -^ 

Mach,na^ quae excitât e somme. 
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Taburé — Predcllino, scabelletlo , 
panchettino— Tabouret (taburè), 
petit marche pied (ptl marsce 
piè) , petite escabelle ( ptit e- 
sca&e?)— Parvum scabcllum. 

Tacoariello— Sbarra— Barrc(&ar)- 
Septum, repagulum. 

Taoche— Schcgge di legno — Eclat 
de bois (ecïà de buà) -Assulae. 

Tacco de la scarpa — Calcagno 

délia scarpa — Talon de soulier 
{talon de suliè) — Caix, calca- 
neum calceanicnti. 

Tacco de lo bigliardo — Stecca— 

Queue (cheil). 
Tagllaforfece—Forfecchia —Sorte 
de vers qui a la queue fourchue 
( sort de ver chi a la cùeù 
foiSClU). 

Taglio de lietto — Sponda del 

letto— Borde du lit {bor de II) — 
Soonda cubilis. 
Tagliarlelle— Nastrini -Petits ru- 
bans de pâte (ptit ruban de 
pat). 

Talluto e auto e cuollo— Ben tar- 

chato,-e atticciato — Membru 

(mambrû) — Mernbris crassio- 

ribns. 
Tammurro — Cembalo— Tambour 

de basque (iambur de basche) — 

Cymbalum. 
Tammurro — Tamburo— Tambur 

(tambur), caisse (cAes)— Tym- 

panum. 
Tarallaro-Ciambellaio— Qui fait 

des gâteau (ehi fe de gatà) — 

Spiropola, pistor. 
Tarallo, taralluccio — Ciambella, 

ciambelletla — Sorte de gâteau 



{sort dé gâtb), craquelin fera- 

chélè) — Spira, parva spira. 
Taralufolo— Tartufo-Truffe(frt</*)- 

Tubr-T. 
TautO — Cassa mortuaria, bara — 

Cercueil (sercurglié) — Feretrum 

sandapila. 
Tavaniera — Zanzariera — Cousi- 

niére (cw/smier)— Conopeum. 
Tavano — Zmzara- Cousin (cw- 

sen) — Culi X. 
Taverna — Beltola, taverua, oste- 

ria — Cabaret (cabarè) — Cau- 

pona. 
Tavernaro — Oste, bettoliere, ta- 

vernaio— Cabaretier (cabarètié^ 

Caupo. 

Tavola pe magnâ— Mensa, desco- 

Table à diiur (table à dîné) — 
Mensa. 

Tavole de lo lietto — Asse del 

lotto— Planches du lit (plansce 
de lî) — Asses cubilis. 

Tavolozza de lo fravecatore — 

Sparviere — Palette de maçons 
[palet de masson) — Tabella 
caementarii. 

Telaro de la poteca--Paravento- 

Pdr;\\ei\i{ paravan) — Fcnestales 
valvae. 
Tellecariello— Vispo , vivace— Vif 

(?'//*)— Vivax. 
Telone — Tenda, sipario— Tente 

(tant), toile du ihùdire {tuai de 

théâtre) — Siparium. 
Tenaglia — Tanaglia— Tenailles 

{tenaglie) — Forceps. 
Tenca — Tinca — Tanche (tanscé) — 

Tiiîca. 
Tenè a riquesto— Avère in serbo- 
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Garder [garde) — Ilabere depo- 
situm. 



Tiroir (iiruar) — Capsula, ar- 
cula. 



Tenè la gamma o la mana ad-Terra-Rossa— Cinopia, bolo ar- 

dormuta — Avère la gamb:i,oIa! nieno — Sinople (simple) — Si- 

mano indormentuta — A\oir la' iiopis. 

jambe uu la main endormie (a- iTesta — Teste— Pot à mettre des 

vuar la giamh u la men an-\ plantes \^jpo a mctre de plant) — 

dormi) — Habere manum, ant! Testa. 

pedein soporalum. iTezzone — Stizzo, tizzone — Tison 

Tenè la pica nganna — Avcre il' (/iso«)— Torris, titio. 

rantolu— Avair le rbum (arwar Tianello— Tegamino — ^I^etite lour- 
le rum) ; le calement (7c caZ-j tière ( ptii turiiei') — Pan^nm 
man) — Habere ravim, raucum tepniim. 
esse. Tiella—Padella— Poêle (puai) — 

Tené li fresille a ruocchio — A- Sanag^o. 

yere gli occhi scerpellati— AvoirJTiestO — Testo— Couvercle d'un pot 
les yeux éraillés [avuar les io de terre (cuvercle d'un po de 
ecaglie) ^Habere oculos diva-i /c;"!— Testa, 
ricatos. Tina — Tino — Cuve (eût) — La- 

Tenè luocchie fotarate de pre- bium. 

8Utto — Aver le trave^i^gole ag:li Tirabusciô — Cavaturacci, rampi- 
occhi —Avoir la berlue { avuar' uelLu pcr isturare i fiascbi — 
la Z;cr?«/)— Hîillucinari. Tire bouchon (tlrhuscion). 

Tené no golio nfaccia — Avère una Tiranti-Siraccali, usolieri— Bre- 
vog:iia — Â\oir une marque d'en- 1 telles (bretel) , i^anse (gans) , 
h\)U avuar un march d'an fan)- ^ cordon (cordon) — Funiculi , 
Habt-re stigma. ' la quoi. 

Teniello — Tmozzo, tinello , tinoz-'Tiritela — Tiritera, lungbezza di 
za — Cuvier [curir)y cuvette rafriouamonto — Long verbiage 
(cuvet) — Laiirum. ■ (Ion verhiagic) — Si-rmonis cir- 

Teniello pe fa Io veveroneaio! cuitio. 

puorco — Truogolo— Auge darisToietta — Toolotta, toletta — Toi- 
ia (jueile on donne à manger aux" lelt- ( tualct j — Mundus mu- 
j»orcs (ugie dan lachel on don liebris. 
a mangir o 2'*or) — Labrum. Toneca — Inlonaco— Enduit {an- 

Teniero-Cassa dello schioppo — : ^z//)— Trullissntio. 

(baisse du fusil (cJicsde fusl) — Tonninole — Telline — Tellioes 
Cî'psa Rclopi. {ir.Jlhi) — Tell in ae. 

Tenneochia — Sarmento, tralcio — Torbidi di visoere. aliriment, Du- 
Iliaiiebe de vigne (branscc d'^vi jore ncuorpe— Tormini— Tran- 
/7WC)— Palmes. ' chées (transcr) , épreintes (e- 

Tennerumma-Cartilagine — Car-' prent) , douleurs d'entrailles 
t.l.igr' {cartilagic) — Cartilage. ! {dalôr d'antraglie) — Turmina, 

Teraturo ^ Cassella, cassettina — i alvi torsiones. 
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Tornîero— Torniero , e torniaio— 
Tourneur (turnôr) — Tornalor. 

Torre de li palumme— Colombaia 

e colombaio — Colombier {Co- 
lombie) — Columbarium. 

Toplanîello, o tortano — Braccia- 
tello — Espèce d* écbaude {espes 
(îVscw?)— Panis conlortus. 

Tortiera — Top^ghla — Touitière 
(turtier) — Tortarium, vas ae- 
num. 

Torza pemenesta — Cavoli, na- 

voni, torzuti— Espèce de choux 
{espcs de sciù) — Species bras- 
sicae. 
Tovaglia — Asciugatoio, sciuga- 
loio - Essuicmain(cssMl-m(?n) — 
Swilnrium. 

Tozzare colle corna che fanno le 

câpre— Cozzare— Casser(ca55/0, 
frapper de la corne {frappé de 
la corn) — Cornu ferire, cornu 
potcre. 

Trabucco — Trabucchollo, e tra- 
bucchello— Tr6buchpt(^re62«5cè), 
trappe (^rap)--Dccipula , deci- 
] ulum. 

Tracena — Anirace — Escarboncle 
{esc 'rhonclé) — Anthiax- 

Trambole — Trauipoll— Echasses 

(c6vi^is)— Grallae. — Tcssuto di 
assiccUi per tenere % piedl a- 
sciuitL 

Trapanâ— Innasparc, annaspare— 
Mettre sur les tournettes {met- 
tre siir le turnet)'^ln alabrum 
contrahere. 

Trapenaturo — Na&po e aspo — 
Tournette (^wrne/)— Alabrum. 

Trappito — Trappeto, e fattoio — 
Moulin h huile {mulena uiï) — 
Locus ubi oleum conficilur, fac- 
lorium.^ 

Trase e îesce— Punto pi:no-E- 



spéce de point de couture {espes 
de puen du cutiir) — Species 
puncti sartoris. 

Trebbete, o treppete— Treppiede, 

Treppiè — Trépied {trepiè) — 
Tripes. 

Trenetta— Cordellina schiacciata- 
Ganse (^aw5)— Funiculus. 

Treppiede— Scala doppia-Echelle 
double {escieî duhîe) — Scala 
duplex. 

Tricchitrac — Salterello— Pétard 
(i?e^«r)~ Sallatiuncula. 

Trivolovattuto—Piagnisteo— Pleu- 
rer de plusieurs personnes en- 
semble (plôré de plusier per son 
ansamhle) — Collacrymare. 

Trocciola — Carrucola, troclea — 
Polie (iJwM)— Trochlea. 

Trocoia— Tabella-Instrument dont 
on se sert la semaine sainte an 
lieu de cloche (enstruman don 
on se ser la semen sent o lie de 
clofo) — Troclea. 

Tromba -^ Scacclapcnsieri, stru- 
mcnto che si suona fra le lab* 
bra — Rusticum instrumenlum 
musicale. 

Trotta — Trota—Truite {truit)— 
Tructa. 

Truffaiuolo — Truffaloro, giunta- 
tore— Trompeur (trompôr) — Im- 
poste r. 

TruDCChio — Cèrcine— Bourrelet 
{hîirlè) - Ceslicilîus. 

Taccaglie de le caze!te--Legacce, 

Icgacci— Jarretières {giartier) — 
Ligamina, vincula. 

Tuocato de la monaca— Benda , 

sacra beuda — Bandeau (&aw- 

eîo) — Virta, taenia. 
Tufolo— Tnbo— Tube {iub), tuyau 

(iuid) Tu bus. 
Tumasoo — Damasco — Damas {da-^ 
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ma) — Pannus bombycinus da- 
masceni operis. 
Tummarîelle— Piorabini —Fuseau 
à faire de la dentelle ( fuso a 
fer de la dantêl), 

Tummolo pe fa le trene— Tom- 

bolo — Petit coussin pour tra- 
vailler d ssus (J^tï cussen pur 
travagïiè desû). 

Tumpagne de la votta — Fondo 

de la boite — Fond du tonneau 

(fon de tono) — Fundura dolii. 

Tuorchio — Torchio, strettoio — , 

Presse (i^res)— Praelum. I 



Turcituro de lo ferra cavallo— 

Morsa — Moraiiles (moraglie)^ 
frein {fren) — Fraenum. 

Turceturo p'astregnere le ffune 
de le sarme ecc— Randello— 

Garot à garotter {garô a garù" 

^e)-~Baculus, vectis. 
Turzo — Torso — Trognon {trognon) 

ou tige de chou {u tigie de sciù), 

de laitue {de letù) — Thyrsus 

caulis, aut lactucarum. 
Tuttaspiezetô— Spezle — Epiceries 

{épisrl) — Species, erum, aro- 

inata. 
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Ugliararo — Olîandolo — Vendeur 
d'huile(t;awc?(»(îVlQ— Olearius. 

Umbrina—Ombrina— Ombre (om- 
bre), poisson de mer {puasson 
de mer) — Umbra. 

Uocchie de la vita-Gemma, oc- 

chio délia vite — Bourgeon de 
\'\gne {burgion de t;i^w)-Gemma, 

Uocchio CD lo sango dinto— Oc- 

chio chiazzato di sangue — Oeil 
taché de sang ( ôgîie tàscié de 
San) — Oculus maculatus san- 
guinis. 
Uosso de frutlo — Nocciolo— Noyau 
de fruit {nuid de frul) — Os, 
os is. 

Uosso de lo pumo d*Adamo — 

Nodo della gola. Porno di Ada- 
mo — Pomme d*Adam {pom d*A- 
dam)— Pomus Adami. 



Uosso pezzillo— Malleolo— Mallco- 
le {maleol) — Malleolus. 

Uovo ngallato— Ovo gallato— Oeuf 
de poule couchée du coq {6 de 
pul cuscé ducoc) — Ovum fe- 
cundum, ovum incubandum. 

Urgiala — Orzata— Eau d'orge {ô 
d'or^'ie)— Petisana. 

Urzo — Ruzzola, ruzzolone, Stru- 
mento cilindrico da spianar via- 
li occ. — Grosse pierre {gros 
pier), roulante {ruîant) — Tro- 
chus. 

Urzo— Orso — Ours (urs) — Drsus. 

Uva moscarella— Uva raoscadel- 
la — Raisin musat {resen mu* 
5cà)--Uva apiana. 

Uva lostola—Uva duracina— Rai- 
sin dur {rcsen dur) — Uva da- 



racina. 



•V" 



Vacilo— Catinella, bacile— Cuvet 
te {cûvet) , bassin à laver les 
mains {bassen a îavé le men) -^ 
Malluvia, roalluvium. 



Vâllena—Sncciola, balogia— Cha- 
taip:ne bouillie {sciaten buglï) — 
Cnstanea elixa. 

Vammana— Levatrice, ostetrice— 
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Sage femme {sage fam) — Ob- 
stelrix. 

Vammacia — Bambagia — Colon 
{coton) — Gossypiiim. 

Varcaiuolo — Oarcaiuolo. barca- 
ruolo— iMarinier {marinié), bate- 
lier {hatlid) — NaïUicns, portilor. 

Varda — Barda , bardella— Capara- 
çon {caparasson), bardelle(Jar- 
del) — Sogma, clilellae, arum. 

Varella — Bara, catalolto— Bière 
(hier), cercueil {serchueglié) — 
Feretrum, sandapila. 

Varra — Spranga — Barre {bar), 
tringle de bois ou de fer pour 
rejoindre certains ouvraj^es de 
charpente (trigle de ferjpur re- 
giuendre sertèn uvragie de sciar- 
pant) — Subreus, cudis, secu- 
ricula. 

Varrecchia — Bariglione,barigIion- 
ciuQ — Tonneau (tonô), et netil 
tonneau [pti tonô) — Caûus, 
lagena. 

Varrellotto — Barletto — Flacon 
{flacon) — Lngnucula. 

Varrà la porta— Sbarrare — îm- 
barrare— Barrer la porte ( baré 
Zrt jpor^)— Occludere. 

Varricchione — Mastello, benaccia- 
Cuvette (cuvet) — Cadus. — UnQ 
specie di bariJe chiuso ad una 
sola parte. 

Varrile de Tape— Vedi Cupo de 

Tape. 
Varva — Mento, barba — Menton 

{manton), barbe (6ar6)— Men- 

tum, barba. 
Varvaria — Barbieria— Boutique de 

barbier ( butïch de barlié ) — 

Tonstrina. 
Varvariello — Bavaglio— Bavette 

(&î<rcO— Linteolum. 

Varvazzale de lo cavailo— Bar- 



bazzale — Gourmette {gurmet) - 
Parva catriua, quae stringit froe- 
num equi. 

Varvazzale de lo gallo, galllna 

ecc. — Bargiglio, bargiglione — 
Barde {bard), ou crête de dessus 
du bec du coq {u cret de dessic 
du bec dû coc) — Palea. 

Varvazzale de lo voie-Giogaia— 

Fanon du hoeuï{fanon de bôf) — 

Palea. 
Vasenicôla—Basilieo— Basilic (&a- 

silic) -Ocinum. 
Vasolata — Lastrico, Lastricato, 

selciata — Pavé(jpav(î)— Structura 

siiicea. 
Vasolo — Lasira, lastrone— Pierre 

platte {pier plat)^ pavé (i^at^tf) — 

Lapis, lapis quadratus, silex. 

Va te Irova chi t'a feruto— Guan- 

cialin d'oro. Giuoco fanciullesco. 
Vatfe— Ovatta— Ouatte (uat). 

Vattere la lana — Scamatar la 

lana— Battre la laine {battre la 
len) — Rudiculis excutere la- 
nam. 

Vattere o dare na vattuta a lî 

matarazze -Splumacclare, spri- 
macciare— Remuer le \\i {remué 
le lit) — Culcitam agilare. 

Vattete de la porta — B>^ititoio 

dclle imposte— Poteau {potà) j 
jambage de porte, ou de fenêtre 
(giambage de port u de fenê- 
tre) —Vosies. 

VattiportO— Campanella , martello 
délia porta— Marteau de la porte 
{martd de la port) ^ Cornix, 
annulus portae. 

Vedannera — Scaldavivande— Ré- 
chauffoir (rescioffuar) — Au- 
thepsa, foculus. 

Velinea d'uovo — Chiara d*uovo^ 
album'* del/uovo— Blan ou claire 
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d'oeuf (hlan u cler d' (?0 -Al- 
bumen. 

Vellicolo — Ombelico , umbilico, 
bellico — Nombril (nombrï) — 
Umbilicns. 

Vonaccia— Vinaccia^Marc de Yen- 
dan ge (mar de vandangie) — 
Magma. 

Venacciaro — Tinaccio — Cuvier 
(cuvié) — Labrum vinarium , 
lacus, us. 

Ventriciello de gallina, auciello- 

Ventriglio — Gosier de volaille 
(gosié de voJagïie) — Venter, e 
ventriculus. 

Ventriciello de lo dite — Polpa- 

strello délie dita — Le bout 
charnu du doigt (le husciarnù 
du duo) — Digitus iraus. 
Verdumma — Ortaglie, ortaglio, 
erbajrgio — Herbes potagères — 
{erh potagier)—0\eT2L, rura. 

Vergàla, o veriale— Succhiello— 

Laceret {lasret)y tarière (^aricr)- 
Terebra. 

Vergiuolo — Crogiuolo — Creuset 
(crosé) — Catillusinquo liquntur 
motalla. 

Verme solitario — Ténia— Le ver 
solitaire (îe ver soliter) — Taenia. 

Vernacchio— Sberleffo — Menuerie 
{menuerl) — Sauna. 

Vernecale— Bacinella» scodella per 
la moneta — Ecueile à garder les 
mon nais {ecûel a gardé le mo- 
fifi) — Scutella monetaria. 

Vérole — Bruciate, caldarroste — 
Chûtaignes (sciategne), ou mar- 
rons rôtis (u maron r(5M)— Ca- 
stanea tosta. 

Veroletta de lo bastone— Ghiera, 

vieia — Virole {virol)^ bout de 
canuiî {bu de can). 



Vértecena — Vertiglne, capogiro — 
Vertige (vertigié) — Vertigo. 

Vertola—Bijsaccia— Besace {b€sas\ 
bissnc (ôtsas)— Hippopera. 

Vesticciolia — Vesticciuola— Petite 
robe (pfit roô)— Parva vestis. 

Vestito annippoliato — Âbito im- 

pelato — Habit rempli de poils 
(abl rampVh de puai) — Vestis 
pilis maculata. 

Vetriata — Invetriata — Châssis de 
verre {sciassl de ver) , vitrage 
(vitragie), croisé ( cruasè ) — 
Fores vel fenestrae vitreae. 

Vetriataro—Vetraio— Vitrier ( ri- 
trié) — Vitrarius. 

Vetrina de lo galantariaro - Ba- 

checa del meiciaio -^ Montre 
(wow/re) —Transenna. 
V6Y3re a surzo a surzo-Bere a 
centellini, sorsare, sorseggiare— 
Boire par gorgées ( buar par 
gorgié) — Sorbere, sorbillare. 

Veveturo a dô se fa la vrenna pa 

Il puorce— Beccatoio-Auge Çpr- 

yie) — Aquarium. 

Veveturo de Taucielle — Alberello 

da bere per gli uccelli — Petit 
^ase à boire pour les oiseaux(j)^i 
vas a buar pur les tiasd) — Pixis, 
vasculum ubi aves bibunt. 

Vevlllo, vevelle— CorrejTjîiato , e 
Corpggiato — Fléau (/Zeù)— Fla- 
gclluni ad tor.'ndum triticum. 

Vico che non sponta— Cbiassuolo, 

chiassolino, chiassetto— Petit cul 
de sac (pti eu de sac) — Angi- 
porlus, viculus. 

Vecchio che non pô parla buono— 

Harboi:;io — Vieux radoteur {via 
rarJof0r)—9^c\\vx balbutions. 
Viecchio schifuso— Vecchio squar- 
coio — Vieux sale {via sàl), dé- 
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goûtant (degutan) -Sencxcascus 
et decrcpilus. 

Vinella — Chiostra, voce delTuso 
destinata ad indicare iina specie 
di piccola corte cieca per lo più 
immonda — Petite basse cour 
{ptit ôas cwr) — Par vu m implu- 
vium. 

Vino cuolto — Mosto cotlo—M'Ut 
cuit {mî% cul) - Mustiim coctiim. 

Vino de spunto— \^mo inforzato — 
Vin fort (ven for), aigre (eyre)— 
Vinus acelosus. 

Virzo—Verzolto— Espèce de chou 
{espes de scia) — Species bras- 
sicie. 

Visco— Vischio— Glù(^?rt)""Viscus 
e Viscum. 

ViscuotlO— Hiscotto— Biscuit (6i- 
scuï) — Paais nauticus, bucccl- 
latnm. 

VocCOla — Chioccia — Pouîe qui 
nourrit ses poussins ( 2^ul chi 
nurl se pîissen)—G^\\\i\î{ nialrix. 

Vocoléa la criatura — Ciillare il 

binibo— Bercer (^ers(/)— Infantis 
cunas agitare. 

Voie — Toro — Taureau (tord) — 
Taurus. 

Voile forte — Rollirc a scoscio, a 
ricorsoio— Bouliir à gros bouil- 
lons {buglir a gro hugîion) — 
Sursnm deorsum fervore agitnri. 

Vongole — Arsello— Moule imul), 
cocjuillage(coc/*i^?ta/7e)— Species 
concharum 

Vonnella— Gonna— Jupe (giup) — 
C/cIns, tunica. 

Vorpara — Sirumento uncindto 
^-inr pescare oggeiti nei pozzi — 
Ci'ochet (croscé)— Fibula. 

Vorraccia — Borraggine— Bourra- 
che (62(ra5cc)— Buhlossum, bu- 
glossa. 



Vorzillo—Borsellino— Petite bour- 
se {ptit burs), gousset (^MS5^) — 
Locellus. 

Vota 00 la oocchiara— Mestare — 

Brouillor {hruglié) — Commi- 
scere. 

Votaianne— Grimaldello-Rossignol 
îi crocheter les serrures {yossi- 
gnol a crosceté le serrilr) -Clavis 
adulteriiia. 

Votapesce — Mestola da pesce— 
Cuiller \ poisson ( cuiglier a 
puasson) — Rudieula coquinaria. 

Votavita— Chiavelta, per girare la 
vite — Tourne\ïs {turnvl) — Cla- 
vicula. 

Vola vota de caria — Molinello 

che serve di trastullo ai ragazzi — 
Petit moulin pour amuser les 
enfans (j?^/ mulen pur amusé les 
flw/a«)— Species pistrillae. 

Vozzola — Go7zo— Gosier (gosié), 
jabot (gïabô) , poche d'une vo- 
laille (posce d'un volaglie)-^ 
Juguhim. 

Vranca, Vrancata— Brancata, ma- 
nata — Poignée ( pwjgné ) — Ma- 
nipulus. 

Vrasa — Brace, e bracia — Braise 
(ôres) — Pi unae, arum. 

Vrasiere — Braciere, caldano — 
Braisicr (brèsii') — Focus , au- 
thepas 

Vrassecale — Vivaio di piante, se- 
meiizaio — Vivier {vivié)^ pépi- 
nière {pepUiier) — Vivarium, 
plantarum, seminarium. 

Vrecoia — Ciottolo, ciotto — Caillou 
(crï,(7///V)— Lapillus, calculus. 

Vrenria — Crusca, tritello— Son de 
furiiie (Sonde farin) — Furfar, 
farim seeinuiaria. 

Vrlccialo—Ghiaia— Gravier (gra^ 
t;w)— Glarea. 
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Vruoccolo— Broccolo — Tendron de 
choux (tandron de sciù), rejeton 
(re^ié/oM)— Cyma brassicae. 

Vruociolo d'uovo - Tuorlo - Jau ne 
d'oeuf {gion c^'e/";— Vitellus. 

Vruognolo — B.rnoccolo, bitorzolo- 
Enflure {anflur), bube {huh) — 
Vibex, tumor. 

Vrusciolo— Fignole— Petite tumeur 
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{ptî tUmôr ) , furoncle {foron- 

cfe)— Tuberculum. 
Vufera—Bufolo— Buffle' (Lufle) — 

Bubalus. 
Vurpino — Nerbo— Nerf de boeuf 

(ner de &()/)— Nervus bovis. 
VulO—Gomito— Coudé (cwi)— Cu- 

bitnm. 
Vuttaro—Bottaio— Tonnelier (ton- 

ZiVjFaber doliarius. 
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Zabbattiglia — Cappuccio- Capu- 
chon (cYipwsdow)— Cucullus. 

Zambino — ZamplIIo — Jet d'eau 
(giet d'ô) — Siphunculus. 

Zampiette— Contigie, sand ilo— Bas 
senielés de cuir (bassemeïède 
cuir), sandale {sandal) — San- 
dalium. 

Zampogna — Piva, cornamusa— 
Cornemuse {cornmûs) — Tibia, 
fistula. 

Zampognaro— Suonatore di piva , 
di cornamusa — Jucur de corne- 
muse {juôr de cornmus) — Fi- 
stulator. 

Zappa longa de lo fravecatore — 

Marra da calcina — Hache à re- 
muer la chaux {asce à remmr 
la scio)— Marra. 

Zappiello — Serchio, serchiello— 
Serfduette (serfuet) , et petite 
serfouette (e ptit serfuei) — Sar- 
culum, sarculas. 

Zappolià — Sarchiare — Sarcler 
(5arc7<^— Sarculare. 

Zarellaria—Merceria— Mercerie ou 
boutique de mercier {mersrl u 
butié de mersiè) — Taberna 
niercinm. 

Zarellaro- Grossière— Sorte d'ar- 



tisan {sort d'artisan) — Nego- 
tiator. 

Zarfarana -Zafferano— Safran(/S'o- 
/>an)— Crocus. 

Zeccola Stanghetta— Petite bar- 
re (ptit bar) — Paivus tigillus. 

Zella — Tigna— Teigne (tegne)- 
Achores. 

Zelluso — Tignoso — Teigneux (te 
C^wé) - Aciioaibus laborans. 

Zennià— Amraiccare, far l'occhio- 
lino, far d'occhio— Cligner (cli- 
gné) , cjignoltcr (clignoté) — 
Nictare. 

Zerrià de la mosca, tavano ed 

altro-Ronzare, rombare— Brui- 
re (bruir) , bourdonner (bur- 
doné) — Rombum facere. 

Zerrià de la prêta pe Paria — 

Frullare, sibilare, fjschiare, stri- 

dere — Bruire (bruïr) , siffler 

(sifflé) — Perstrepere^ murmur 

edere. 
Zezzeniello^Ugola-Luette(Zt(eO- 

Uva. 
Zibibba— Zibibbo — Sort de raisin 

(sort de resen) — Species ra- 

cemi. 

Ziche-ziche de le scarpe— Série* 
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chiolar délie scarpe — Craquer 
(craché) — Crepitare. 
Zifero de viento—Sifone— Siphon 
{sifon) — Siphon. 

Zingarda—Buffetio— Chiquenaude 

(scichenod) — Talitrum. 
Zirro •— Orcio—Cruche (cruscé) — 

Orca, urceus, dolium. 
Zizza — Mammella, poppa, zinna, 

tetta — Mamelle (mamel) — Ma- 

milla. 
Zoccola— Ratto— Rat (ra) Souris 

(«wH)— Magnus mus. 



Zuoâ— Succhiare, sncciare— TtUer 
{fcté) — Laclare, mammam su- 
{çore. 

Zuccaro de Candia— Candito — 

Sucre candit (sucre candi) — 
Saccarum conditum. 

Zuco— Succo, sugo — Suc(-S'e«c)- 
Succus. 

Zurfariello—Solfanello— Allumet- 
te (aïumet) — Sulphuratn. 

Zuzzimma— Sozzura, sudiciume — 
Saleté (salté)y ordure (ordûr) — 
Foeditas, sordes. 
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